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Dialog 


Cunoașterea reciprocă mai bună dintre națiuni a devenit, 
în timpurile noastre, un element esențial al convietvirii 
internaționale, o premisă de cea mai certă valoare a unor 
raporturi normale, reciproc avantajoase între state. Dialogul 
politic s-a confirmat ca o necesitate, atit pentru comunicarea 
valorilor materiale și spirituale ale civilizației contempo- 
rane — la care fiecare popor își aduce contribuția proprie, 
prezentind interes și un anume grad de utilitate pentru alte 
popoare — cit si pentru consolidarea unor relaţii de în- 
credere și stimă reciprocă, facilitind acea cooperare inter- 
națională reală și eficientă pe care o reclamă asigurarea 
păcii. 

Actualul moment al relațiilor României cu ţările latino- 
americane marchează — pe planul relațiilor bilaterale — 
continuarea si amplificarea acestui dialog, eforturiie pentru 
găsirea, în comun, a acelor teme care pot înlesni multiplica- 
rea direcțiilor de dezvoltare a colaborării. Vizita, în mai 
multe ţări latino-americane, a delegației guvernamentale 
române, condusă de Gheorghe Rădulescu, vicepreședinte al 
Consiliului de Miniștri, urmată de vizita ministrului de ex- 
terne, Corneliu Mănescu, s-au desfășurat în climatul conti- 
nuitátii unor vechi tradiţii ale legăturilor dintre România si 
țările latino-americane, legături care — stimulate de afini- 
táti de limbă și de cultură — își găsesc in prezent noi forme 
de manifestare concretă în dezvoltarea relațiilor economice, 
politice, culturale și tehnico-stiintifice. 

Vizitele la care ne referim, desfăşurate în numeroase țări 
latino-americane (Argentina, Brazilia, Chile, Columbia, 
Ecuador, Mexic, Peru, Uruguay, Venezuela), ilustrează încă o 
dată posibilităţile de colaborare între țări si popoare chiar 
foarte depărtate ca situare geografică. Este cunoscut că 
România, punind în centrul activității sale internaționale dez- 
voltarea legăturilor de prietenie si alianţă cu țările socialiste, 
acordă atenție, totodată, extinderii relațiilor sale cu toate 
țările lumii pe baza principiilor a căror respectare constituie 
etalonul conduitei constructive în viața internaţională : inde- 
pendenta si suveranitatea națională, neamestecul în treburile 
interne, avantajul reciproc, egalitatea deplină în drepturi. 

Spiritul comunicatelor comune- semnate pe par- 
cursul celor dovă vizite reliefează convingerea în valoarea 
etică și practică a acestor norme ale relațiilor internatio- 
nale. Dezvoltarea relațiilor României cu țările latino-ameri- 
cane se desfăşoară pe orbita acestor principii, iar atasa- 
mentul față de ele generează creșterea autorității și pres- 
tigiului țării noastre și pe continentul de la sud de Rio 
Grande. Atmosfera cordială în care s-au desfăşurat vizitele 
oamenilor politici români în țările latino-americane, pri- 
mirea călduroasă care li s-a făcut exprimă ecoul larg al 
prestigiului României în lume, aprecierea de care se bucură 
activitatea sa internațională. În convorbirea cu vicepre- 
sedintele Consiliului de Miniştri, Gheorghe Rădulescu, pre- 
ședintele Republicii Chile, Eduardo Frei, spunea: Pre- 
tuim in mod deosebit contribuția României la promovarea 
spiritului de înțelegere și colaborare necesar păcii si des- 
tinderii iniernationale. La rindul său, ministrul de externe 
al Argentinei, Nicanor Costa Mendez, exprima omologului 
său român, Corneliu Mănescu, aprecierea și stima de care 
se bucură în țara sa politica externă promovată de România. 

În tara noastră se manifestă, de asemenea, prețuire pen- 
tru inițiativele constructive ale multor state latino-ameri- 
cane în viața internațională, sînt urmărite cu interes efor- 
turile acestor țări pentru un ritm mai rapid al dezvoltării 
economice, corespunzător aspirațiilor naționale. ` 

În acest codru de principii și stimă reciprocă, România a 
semnat cu mai multe țări latino-americane. acorduri 
bilaterale privind schimburile comerciale şi acorduri referi- 
toare la cooperarea economică şi tehnică dintre ele. Inten- 
sificarea relațiilor noastre cu aceste ţări este ilustrată, de 
asemenea, de noile acorduri în domeniul cultural si stiin- 
tific. Nu ne vom opri asupra prevederilor concrete ale aces- 
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tor acorduri — cunoscute deja cititorilor noștri — ci asupra 
unor semnificaţii pe care le degaiă. 

Experiența a dovedit, încă o dată, utilitatea explorării 
unor noi posibilități de colaborare în cele mai variate 
domenii ale relaţiilor dintre state, şi rolul pe care îl au în 
acest proces contactele între oamenii politici, vizitele reci- 
proce, în urma cărora asemenea relații pot dobindi o arie 
de exprimare mai largă, avantajoasă ambelor părți. În 
Venezuela, de pildă, cercurile economice au apreciat 
cu interes propunerea șefului delegației guvernamentale 
române cu privire la livrarea unor instalaţii si echipamente 
pentru noi întreprinderi industriale, cu plata în produse 
ale întreprinderilor respective sau cu alte produse vene- 
zuelane. Presa latino-americaná a subliniat importanța aces- 
tei modalități a cooperării economice, avantajoasă pentru 
țările în curs de dezvoltare. 

Acordurile comerciale și cele de cooperare tehnico-econo- 
mică încheiate între România si o serie de ţări latino-ame- 
ricane prevăd dezvoltarea colaborării în domeniul minier, 
petrolier, al mecanizării agriculturii şi în alte sectoare, 
creîndu-se, astfel, un cadru mai larg pentru schimburi care 
corespund intereselor economice ole României și ale state- 
lor cu care a semnat acordurile amintite. 

Dezvoltarea si diversificarea relațiilor României si ale 
altor state socialiste cu ţările latino-americane pot fi 
privite şi ca efecte ale eforturilor întreprinse pe plan inter- 
național pentru înlăturarea barierelor artificiale prin care 
„războiul rece” impiedicase contactele dintre ţări cu 
regimuri sociale diferite. „Este indispensabil ca aceste 
anacronisme să fie depășite“ — scria recent ziarul „Clarin“ 
din Buenos Aires, într-un editorial intitulat „Comerț cu 
toți”. În convorbirile avute cu vicepreşedintele Consiliului 
de Miniștri al României, Gheorghe Rădulescu, președintele 
Columbiei, Carlos Lleras Restrepo, și președintele Uruguayu- 
lui, Jorge Pacheco Areco, au exprimat dorința guvernelor 
din țările respective de a se lărgi si consolida relații multi- 
laterale cu țara noastră. Cu prilejul vizitei lui Corneliu Mă- 
nescu, „Jornal do Brasil” a publicat un articol de fond în 
care, de asemenea, se menționa faptul că „în condiţiile si- 
tuatiei internaţionale actuale relatiile normale si permanente 
între state cu regimuri politice și structuri sociale diferite 
constituie un imperativ al realității”. Convorbirile dintre 
ministrul de externe român, Corneliu Mănescu, și înalte per- 
sonalitàti ale vieţii politice din țările vizitate au scos în evi- 
dentá reale perspective ale dezvoltării relațiilor României 
cu acesie țări. În cursul convorbirii cu ministrul nostru de 
externe, președintele Argentinei, Juan Carlos Ongania, și-a 
exprimat satisfactia față de evoluția relațiilor dintre Româ- 
nia si Argentina, față de perspectiva diversificării si lár- 
girii acestor relații. 

Perspectivele noi ale dezvoltării legăturilor multiple 
dintre România si o serie de ţări latino-americane se re- 
flectă şi în extinderea relațiilor diplomatice dintre ele. 
Într-un viitor apropiat, la Bucureşti și Bogota se vor des- 


“chide ambasade în virtutea acordului încheiat anul trecut 


cu privire la stabilirea de relații diplomatice între 
Columbia si România. Tot recent, Republica Socialistă 
România și Republica Peru au hotărit să stabilească relatii 
diplomatice la rang de ambasadă. Marti s-a anunțat stabi- 
lirea de relatii diplomatice între România şi Ecuador. 

Dialogul României cu țările și popoarele latino-americane 
conține teme, idei, realizări și proiecte pe care vizitele 
vicepreședintelui Consiliului de Ministri, Gheorghe Ródu- 
lescu, si ale ministrului de externe, Corneliu Mănescu, 
le-au exprimat cu claritate și eficiență. Sint caracteristici 
conferite acțiunilor diplomatice ale țării noastre de o po- 
litică externă activă concepută si promovată în interesul 
păcii şi al înțelegerii între popoare. 
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CONGRESUL AL V-LEA 
AL P.M.U.P. 


Pentru a cincea oarà in de- 
cursul celor 20 de ani ai exis 
tentei sale, Partidul Muncrio- 
resc Unit Polonez s-a întrunit, 
la 11 noiembrie, in Congres. 
Cel de-al V-lea Congres ci 
P.M.U.P. coincide cu semicen- 
tenarul dobindirii de către Po- 
lonia, in 1918, a independentei 
sale si, totodată, cu cea de-a 
50-a aniversare a constituirii 
Partidului Comunist din Polo- 
nia, care, initial, purta deny- 


mirea de Partid Comunist 
Muncitoresc Polonez. 
În raportul prezentat ia 


Congres, W. Gomulka, prim- 
secretar al C.C. al P.M.U.P., a 
arătat că cei 24 de ani de con- 
structie socialistă au determi- 
nat o dezvoltare dinamică a 
economiei si au adus schim- 
bări radicale în viața poporv- 
lui polonez. După ce a vorbit 
de problemele actuale ale via- 
fi economice, ale muncii ideo- 
ogice si  cultural-educative, 
W Gomulka s-a oprit asupra 
unor aspecte ale situației in 
ternationale. 

În legătură cu problema 
vietnameză, raportorul a ară- 
tat că, în prezent, după cinci 
ani de uriașe eforturi militare 
ale S.U.A., imperialistii ameri- 
cani au fost nevoiți să dea 
curs cererilor poporului viei- 
namez si întregii opinii publice 
internaționale cu privire la în- 
cetarea necondiționată a bom- 
bardamentelor asupra terito- 
riului R.D. Vietnam. Acesta 
este un succes uriaș al eroicu- 
lui popor vietnamez și forțelor 
internationale ale socialism l- 
lui. Polonia va acorda și de a- 
cum înainte poporului vielnu- 
mez un sprijin si un ajutor ho: 
tárit. 

După ce a arătat necesitatea 
recunoașierii de către RF. a 
Germaniei a siaiu-quo-ului sta 
bilit în Europa în urma celui 
de-al doilea război mondial, 
W. Gomulka s-a pronunțat 
pentru întărirea securității ev- 
ropene prin acțiuni reale care 
ar trebui să constiluie obiectul 
discuțiilor la o conferință a 
tuturor țărilor europene, cu 
participarea R.D.G. și Rr. o 
Germaniei. El a reamintit pro- 
punerea ca toate statele euro- 
pene, inclusiv cele două state 
germane, să încheie un tratat 
de renunțare la folosirea forței 
sau la amenințarea cu folosi- 
rea ei, precum și la amestecul 
în treburile interne. 

În continuare, vorbitorul a 
abordat unele probleme ale 
mișcării comuniste si muncito- 
Festi internaționale, expunind 
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punctul de vedere al C.C. ai 
P.M.U.P. în legătură cu acestea. 

În cursul sedintelor din 12 si 
13 noiembrie, av rostit cuvinte 
de salut reprezentanţi ai unor 
partide comuniste si muncito- 


rești. Lucrările  Congresulwi 
continuă. 
Geneva 

LUCRĂRILE 

SESIUNII G.A.T.T. 


Palatul Naţiunilor din Ge- 
neva găzduiește cea de-a XXV-a 
sesiune ordinară a părților 
contractante ale G.A.T.T., adică 
ale „Acordului general asupra 
tarifelor vamale şi comerțului”. 
În ce priveșie România, lucrări- 
le sesiunii G.A.T.T. prezintă un 
interes special. Într-adevăr, cu 


acest prilej a fost aprobată 
cererea noastră de a începe 
discuțiile în vederea stabilirii 


condiţiilor unei eventuale ade- 
rări la acest organism interna- 
tional. 

Mobilul care a determinat 
delegatiile a numeroase țări să 
sprijine cererea României a 
fost — după cum s-au exprimat 
majoritatea participanţilor care 
au luat cuvintul în acest sens — 
dorința de a găsi noi posibili- 
tàti de dezvoltare a schimburi- 
lor comerciale cu țara noastră 
şi de a le stimula în interesul 
reciproc. S-au pronunţat în fa- 
voarea cererii românești: An- 
glia, Argentina, Austria, Ca- 
nada, Cehoslovacia, Cuba, El- 
vetia, Finlanda, Grecia, India, 
Italia, lugoslavia, Japonia, Po- 
lonia, S.U.A., Turcia s. a. 
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Constituirea G.A.T.T. este le- 
gată de evoluția generală a co- 
merfului mondial și de necesi- 
tatea, resimtitá de majoritatea 
statelor, de a se crea condiţii 
pentru o inláturare progresivá 
a restricțiilor din domeniul 
schimburilor și comerţului. Pe 
aceste baze, în 1947, o comisie 
pregătitoare a conferinţei in- 
ternationale entru comerț 
și dezvoltare de la Havana 
elabora un acord general pen- 
tru tarife si comert. Era o re- 
marcabilă încercare de co- 
dificare a comerţului inter- 
national, menită să fie in- 
trodusă în Carta de la Havana 
(document care n-a avut însă 
şansa de a fi ratificat). To 
tuși, la 30 octombrie 1947, un 
număr de 23 de state semnează 
la Geneva un protocol pentru 
punerea în aplicare a acordului 
general mai sus-mentionat, 
ceea ce a însemnat, în fond, 
constituirea G.A.T.T. Scopurile 
principale ale acestui organism 
— așa cum reiese dintr-o serie 
de dispoziții ulterioare — sint! 
favorizarea comerțului internc- 
tional, limitarea practicilor dis 
criminatorii, reducerea taxelor 
vamale, aplicarea clauzei na- 
țiunii celei mai favorizate. 


În linii generale — asa cum 
reiese din raportul G.A.T.T. pe 
anul 1967 — comertul interna- 


tional a totalizat 214,14 miliar- 
de dolari, sporind cu 5 la sută 
față de anul precedent. Dato- 
rità, în primul rînd, recesiunii 
dintr-o serie de țări occiden- 
tale, aceasta reprezintă totuși 
cel mai scăzut riim de creștere 
din ultimul timp (media de cre- 
stere a fost de 8%). Cea mai 
substanțială sporire a comertu- 
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Viena. Preşedintele Franz Jonas la tribuna parlamen- 
tului, vorbind în cadrul festivitátii consacrate semicen- 
tenarului Republicii Austria. În dreapta vorbitorului, 


premierul Josef Klaus 


lui exterior a fost aceea a tàri- 
lor socialiste. Pronosticurile de 
viitor ale experților G.A.T.T. : 
slabei conjuncturi de pînă acum 
îi va urma o relansare a co- 
mertului mondial. 


New York 


DIN NOU 
DESPRE JARRING 


Un nou impas în misiunea 
Jarring? Cel puţin asa este 
considerată părăsirea, joi, a 
New Yorkului, de către Mah- 
mud Riad și Abdel Moneim Ri- 
fai, respectiv miniştrii afaceri- 
lor externe ai Republicii Ara- 
be Unite si lordaniei, fără alte 
contacte, prin intermediul di- 
plomatului suedez, cu ministrul 
de externe al Israelului, Abba 
Eban. Deci deschiderea, în Or- 
ganizatia Naţiunilor Unite, a 
„dialogului mult aşteptat“ nu 
s-a produs deși, indirect, 
schimbul de scrisori dintre mi- 
nistrii de externe egiptean si 
israelian, al căror intermediar 
fusese în luna octombrie tot 
Gunnar Jarring, o promitea. 

Zilele care au mai rămas 
pinà la 30 noiembrie, cind ex- 
piră mandatul Jarring, sînt 
prea puține pentru a se astep- 
ta o revitalizare a misiunii. 
După 30 noiembrie, trimisul 
special aj lui U Thant se va 
retrage sau va accepta prelun- 
girea mandatului 2 Părţile in 
cauză sînt unanime în a recu- 
noaste necesitatea prelungirii 
misiunii Jarrina care, deși n-a 
reușit să stabilească un dia- 
log între ele, a încercat totuși 
ă le apropie punctele de ve- 
dere. 


Paris 
CAUZELE IMPASULUI 


întreruptă la 6 noiembrie în 
urma refuzului guvernului de la 
Saigon de a participa la dis- 
cutii în patru (R. D. Vietnam, 
S.U.A., FINE. și guvernul de la 
Saigon) conferința de la Paris 
n-a fost încă reluată. 

încercînd prin formula „întil- 
nirii bilaterale” să ignore 
F.N.E., care este reprezentantul 
autentic al poporului sud-viet- 
namez — scria într-un comen- 
tariu ziarul „Nhan Dan” — au: 
toritátile saigoneze caută să-si 
asume „rolul conducător” la 
masa conferinței. Este o incer- 
care de sabotare sau de amina- 
re a conferinței cvadripartite 
în speranța că situația s-ar 
schimba. Impasul — temporar — 
pare într-adevăr a nu displace 
guvernului sud-vietnamez, care 
caută, în mod vizibil, „să cis- 
tige timp” pînă la investirea lui 
Richard Nixon. Absența totală 
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a contactelor oficiale între pre- 
şedintele Thieu și ambasadorul! 
american Bunker în timpul celor 
opt zile — în cea de-a 9-a zi, 
la palatul „Doc Lap“, convorbi- 
rile au fost reinnodate — ce au 
urmat  hotăririi „unilaterale“ 
a președintelui Johnson de a 
opri bombardamentele asupra 
Republicii Democrate Vietnam, 
reflectă tensiunea dintre cei doi 
aliați. Cu toate acestea, pen- 
tru moment cel puţin, nu există 
amenințarea unei veritabile 
crize în relațiile Statelor Unite 
cu aliații lor sud-vietnamezi. 


Bruxelles 
REUNIUNI ATLANTICE 


Sáptáminá diplomatică încăr 
catà în capitala Belgiei : pentru 
prima oară  dovă sesiuni a- 
tlantice (cea a adunării Pactu- 
lui Nord-Atlantic si cea a Con- 
siliului ministerial al ţărilor 
membre ale N.A.T.O.) coincid. 
Aceasta ca urmare a hotáririi 
celor 14 miniştri ai afacerilor | 
externe (Franța nu participă) 
de a devansa cu o lună reuniu- 
nea de iarnă. 

Agenda săptămînii : aduna- 
rea atlantică. (reunește aproxi- 
mativ 150 de parlamentari din 
țările membre, exceptind Gre- 
cia) se va desfăşura între 11 si 
15 noiembrie, miniştrii apărării 
celor 14 state se vor intilni la 
14 noiembrie, iar consiliul mi- 
nisterial propriu-zis va avea loc 
între 15 și 16 noiembrie. 

Parlamentară, adunarea Pac- 
tului Nord-Atlantic nu poate 
face — prin cole cinci comisii 
ale sale — decit recomandări | 
discutate și aprobate apoi de | 
Consiliul permanent al N.A.T.O. | 


Aspect de la parada. n 
prezenta preşedintelui de Gaulle, cu prilejul împlinirii 


Salisbury 


SORTII MISIUNII 
LUI THOMSON 


Discretelor şi numeroaselor 
plimbări diplomatice Salisbury- 
Londra,  Londra-Salisburv li 
s-a mai adăugat, săptămi- 
na trecută, una: cea a mi- 
nistrului britanic fără por- 
tofoliu, George Thomson, ho- 
táritá în luna octombrie, 
la întîlnirea  Wilson—Smith 
de pe bordul  crucisátoru- 
lui ,Fearless'. Sîmbătă însă, 
convorbirile au fost brusc în- 
trerupte de turneul ministrului 
britanic în cîteva state africa- 
ne — turneu considerat de 
multi drept un pretext pentru 
a absenta de la festivitățile de 
la Salisbury prilejuite de cea 
de-a treia aniversare a inde- 
pendentei Rhodesiei, gest cu 
atit mai necesar cu cit culori- 
la britanice au fost înlocuite, 
în prezenta guvernului Smith, 
de noul drapel rhodesian (ver- 
de-alb-verde). 

Părăsind Salisbury, George 
Thomson a tinut sá sublinieze 
„Un oarecare progres” al con- 
vorbirilor sale. „Cred — a de- 
clarat el — că prăpastia care 
ne separa a fost micsoratà în 
urma - „convorbirilor de pe 
»Fearless«, dar rămîne încă 
foarte adincă în ceea ce pri- 
veşie problemele fundamen- 
tale“. Noi încercări de în- 
gustare a acestei prăpastii 
încă adinci va face Thomson 
săptămîna aceasta, după reîn- 
toarcerea sa la Salisbury din 
periplu! african. 

Vor avea sau nu şanse de iz- 
bindă noile încercări britani- 
ce 2 Da sau nu, intilniri anglo- 
rhodesiene vor mai avea loc. 
Aceasta este opinia tuturor 
observatorilor. 


vilitará desfăşurată la Paris, în 


a 50 de ani de la armistițiul din 1918 


Demonstraţie la Tokio pentru retrocedarea Okinaweż 


New York — Memphis 
DESPRE ASASINI 


Armele de foc se obțin ușor 
în Statele Unite. Nu e nevoie 
nici de permis şi nici de înre 
gistrare. E interzisă numai vin- 
zarea lor prin corespondență 
(dintr-un stai  într-altul). Tn- 
treaga Americă şi-a amintit 
toate acestea în seara zilei de 
sîmbătă, 9 noiembrie. Într-un a- 
partament din Brooklyn, dovă 
puști automate si o pușcă cu 
lunetă telescopicá așteptau un 
trăgător de elită care să-l 
ucidă pe noul președinte a! 
Statelor Unite, Richard Nixon. 
Primii implicați în acest com- 
plot, arestați la Brooklyn: 
Ahmed Rageh Namer, în virsiċi 
de 46 de ani, si doi dintre fiii 
săi : Hussein — 20 de ani, și 
Obdo Ahmed — 18 ani. Poliția 
n-a făcut încă nici o declarație 
asupra ramificatiilor complotu- 


lui, se așteaptă însă noi ares- 
tări. Deocamdată, împotriva 
celor trei, acuzați de „încer- 
care de asasinare a unui pre- 
sedinte ales, incitare la crimă 
si port ilegal de arme“, s-a 
intentat acţiune. lar în timp ce 
ei așteaptă la Brooklyn pro- 
cesul, la Memphis, 42 de zia- 
risti erau pregătiți să urmă- 
rească dezbaterile dintr-un alt 
proces : cel intentat asasinului 
prezumiiv al pastorului Martin 
Luther King, James Earl Ray. 
Cu dová zile înaintea începerii 
procesului, Ray l-a schimbat pe 
Arthur Hanes (fost agent F.B.I., 
fost primar al orașului Birmin- 
gham, avocatul însărcinat cu 
apărarea sa la 13 iunie) cu 
Percv Foreman, -avocat texan 
cu renume. Acesta din urmă 
a cerut însă o aminare a pro- 
cesului cu 90 zile, fapt ce face 
ca James Earl Ray să nu mai 
poată fi judecat decit... anul 


viitor, 
Rodica DUMITRESCU 


Cei trei acuzaţi de a fi plănuit asasinarea preşedintelui ales 


Richard Nixon (stînga). 


(dreapta) 


Un 
New York prezintă ziariştilor armele găsite asupra lor 


inspector al poliţiei din 


Washington 


u început cele „ll săptămîni 

lungi” în care Statele Unite au 

doi președinți si, de fapt, nici 
unul investit cu depline puteri. Nu e 
un răgaz conceput pentru predarea 
lină, treptată, a răspunderilor Casei 
Albe, ci o pauză fortuită decurgînd din- 
tr-o prevedere constituțională ela- 
borată pe vremea cînd electorii din 
Vestul îndepărtat aveau nevoie de 
săptămîni întregi pentru a ajun- 
ge la Washington, călare sau cu diligenta 
şi a-și prezenta buletinele de vot. Lyndon 
Johnson rămîne, pînă la 20 ianuarie, 
președintele în funcţie și în această ca- 
litate este și comandant suprem al for- 
telor armate si singurul în măsură să 1a 
decizii în privinţa politicii externe a 
Statelor Unite. Dar în această perioadă 
de interregn, cum i se spune în presa 
americană, se presupune îndeobște că 
preşedintele în retragere va acţiona cît 
mai puţin angajant, pentru a nu stinjeni 
libertatea de mișcare a succesorului său. 
În folclorul politic american, presedin- 
tele al cărui mandat expiră definitiv 
este, de altfel, denumit „lame duck' 
(rátoi  șchiop), tocmai pentru a se 
sublinia imobilismul său forțat. 

Şefii statelor străine preferă, de obi- 
cei, să aștepte pentru a trata cu noul 
președinte problemele care suferă ami- 
nare. Numai că Administraţia Johnson 
expiră in condiţii speciale: impasul 
tratativelor în problema vietnameză 
necesită o iniţiativă energică acum, nu 
peste alte zece săptămîni. Comentind 
înainte de 5 noiembrie refuzul Sai- 
gonului de a participa la negocic- 
rile de la Paris, Richard Nixon apre- 
cia că încetarea bombardamentelor asu- 
pra R.D. Vietnam a fost o măsură insu- 
ficient pregătită, precipitată din con- 
siderente electorale, după cum rezul- 
tă din faptul că președintele n-a izbu- 
tit „să alinieze tot cîrdul rațelor 
diplomaţiei“. Se crede că genera- 
lul- Thieu,  mizînd pe victoria lui 
Richard Nixon în alegeri, a sperat că 
acesta va adopta o poziţie diterită de 
cea a guvernului democrat în pri- 
vinta tratativelor de pace. Aşa se expli- 
că şi invitaţia pe care i-a adresat-0 : să 
vină la Saigon pentru „a evalua la faţa 

locului războiul şi situaţia generală“. 

Richard Nixon a luat- singura atitudine 

compatibilă cu poziţia unică a presedin- 
. telui ales dar nu şi instalat. Fără a-și 
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Washington. Casa Albă 


exprima direct opinia că o asemenea 
propunere este lipsită de tact, el l-a îm- 
puternicit pe purtătorul său de cuvint să 
declare : „Dl Nixon nu are in progra- 
mul său nici o călătorie în străinătate şi 
nu va întreprinde o asemenea călăto- 
rie decît dacă președintele Johnson i-ar 
sugera că ar putea ajuta, prin aceasta, 
la progresul tratativelor de la Paris. 
Presedintele-ales consideră că tara nu 
are decit un singur presedinte si cà a- 
cest președinte este încă dl Johnson“. 
Se reflectă aici nu numai adeziunea la 
regula fair-plav-ului care i-ar interzice 
să ia, în probleme de politică externă, 
iniţiative premature, ci și acceptarea, 
în fond, a punctului de vedere exprimat 
de liderul actualei majorităţi democrate 
din Camera Reprezentanţilor, Mike 
Mansfield, în legătură cu obstructia lui 
Thieu : „Nu coada este cea care trebuie 
să miste cîinele“. 

Demararea sub auspicii favorabile a 
convorbirilor de la Paris ar constitui nu 
numai un act final de natură să amelio- 
reze palmaresul Administraţiei Johnson, 
ci și un bun început pentru viitoarea Ad- 
ministratie republicană. „Ceea ce Saigo- 
nul nu reușește să înţeleagă, scrie ziarul 
«The Washington Post», este că Nixon, 
indiferent de vederile sale din trecut, 
va avea numai de cîştigat dacă Johnson 
va fi cel care va pune capăt războiului“. 
Începîndu-și mandatul într-un climat 
destins, de satisfacţie generală, Nixon 
n-ar avea decît sarcina de a subscrie 
la acordurile realizate, înainte de a 
trece la aplicarea propriului său pro- 
gram intern și internaţional. Ar prefe- 
ra, se afirmă în cercurile apropiate lui, 
ca impasul războiului din Vietnam sá 
fie depăşit chiar de cei ce l-au provocat, 
astfel încît să nu-i rămînă decît să-și 
respecte promisiunea de a nu implica 
Statele Unite în viitoare conflicte de 
tipul celui vietnamez. 

In bună tradiţie postelectorală, Lvn- 
don Johnson, ca şi Hubert Humphrey, 
i-au urat, după alegeri, succes în activi- 
tatea sa viitoare si i-au promis întreaga 
lor colaborare. „După cum ştiţi, se spu- 
ne în telegrama preşedintelui care plea- 
că, răspunderile conducerii sînt astăzi 
mai grele decît au fost vreodată în tre- 
cut. Ele sînt, desigur, prea grele și prea 
importante pentru a fi afectate de sen- 
timente partizane înguste. Sper că acum 
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vom abandona dezbinările din timpul 
campaniei politice. Puteţi fi sigur că 
voi face tot ce va sta în puterea mea 
pentru a vă ușura sarcina acum, cînd 
preluaţi  răspunderile preşedinţiei“. 
Johnson a mai anunţat că, pentru a fa- 
cilita tranziţia, a pregătit într-o aripă 
a Casei Albe birouri din care noul pre- 
şedinte și colaboratorii săi să participe 
încă de pe acum la elaborarea politicii 
Statelor Unite. Să nu uităm că, la înce- 
putul anului 1969, atît mesajul despre 
Starea Uniunii, cit si mesajul la buget 
vor fi prezentate de preşedintele John- 
son. Prevederile lor îl vor angaja în a- 
semenea măsură pe viitorul președinte 
încît e de la sine înțeles că trebuie să 
fie cel puţin consultat la întocmirea lor. 
Este ceea ce a subliniat chiar Richard 
Nixon după o îndelungată convorbire 
cu preşedintele Johnson şi cu cei mai 
importanţi membri ai Administraţiei 
sale: „În acest moment, tara trebuie 
să facă fată, pe plan extern, mai 
multor probleme — Vietnamul se si- 
tuează desigur în capul listei — a cà- 
ror soluţionare nu pate aştepta si 
care nu trebuie lăsate să treneze două 
luni. Dar dacă se vrea ca totul să 
meargă înainte, sá se realizeze pro- 
grese în probleme ca Vietnamul, cri- 
za latentă din Orientul Mijlociu, re- 
latiile americano-sovietice în raport cu 
fiecare dintre aceste probleme, tre- 
buie sá se ţină neapărat seama că 
guvernul actual elaborează o politică 
pe care guvernul viitor va trebui s-o 
continue. De aceea, discuţiile noastre 
au fost extrem de sincere și directe 
în ceea ce privește hotăririle politice 
şi convorbirile care vor avea loc asu- 
pra Vietnamului și a altor probleme. 
În fiecare caz în parte, am asigurat 
pe secretarul de stat şi, fireşte, pe 
președinte, că pot vorbi-nu numai în 
numele actualei administrații, ci şi al 
noii administra'ii'. 

În ciuda acestor urgente de pe ordi- 
nea de zi, Casa Albă seamănă mai cu- 
rînd cu un loc pe care oamenii rămași 
fără lucru dufă închiderea intreprinde- 
rii îl părăsesc în masă, decît cu un stup 
în plină activitate. Demisiile: miniştri- 
lor Henry Fowler si Nicholas Katzen- 
bach s-au bucurat de oarecare publici- 
tate numai pentru că au fost cap de lis- 
tà. La schimbarea Administraţiei, intre- 
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— Membrii importanti ai actualei 


(dintre care circa o treime sînt nu 
profesioniști ai diplomaţiei ci asa-numiti 
„ambasadori politici“ reprezentînd par- 
tidul la putere) demisionează simultan. 
Admi- 
nistratii se preocupă intens, în aceste 
zile, de propriul lor viitor. Unii vor in- 
tra sau vor reveni în industrie, finanţe, 


comerț, alţii (inclusiv preşedintele John- 


son) se pregătesc să devină profesori u- 
niversitari sau să-și scrie memoriile. La 
esaloanele medii, tinind seama că sala- 
riile inaltilor funcţionari guvernamen- 


„ali sînt destul de mari, multi se strá- 


duiesc să se încadreze în statutul „servi- 
ciului civil“. Este vorba de mașinăria ad- 
ministrativă, care nu se schimbă in 
funcţie de Administraţie și care cuprin- 
de circa 2 500 000 din cei trei milioane 
de funcţionari federali. Nici un prese- 
dinte nu poate schimba întregul perso- 
nal al Casei Albe. Există funcţionari 
atît de specializaţi încît devin aproape 
inamovibili. Numărul posturilor pe care 
un nou președinte le distribuie partiza- 
nilor săi politici este de circa 650, mul- 
te dintre ele recompensind de obicei pe 
cei ce l-au ajutat în campania electo- 
rală. 

Două ministere deosebit de suscepti- 
bile de schimbări majore sînt Departa- 
mentul de Stat și Pentagonul. Vorbind 
despre cel dintii, Richard Nixon spunea 
cu o lună în urmă : „Am nevoie de un 
secretar de stat care să mă ajute să fac 
curăţenie la Departamentul de Stat“. În 
acest Departament există peste 300 de 
posturi importante pe care noul prese- 
dinte ar putea să le incredinteze unor 
oameni noi, dar se crede că el a făcut a- 
luzie nu atît la personalul existent cît 
la metodele de lucru în uz. Deosebit de 
complicată este considerată, îndeobște, 
tranziţia în Ministerul Apărării, unde 
posturile-cheie își schimbă, de asemenea, 
deţinătorii în momentul schimbării Ad- 
ministratiei. Pînă cînd se va sti cine va 
fi viitorul secretar al apărării, republi- 
canul Franklin Lincoln, care organizea- 
ză preluarea puterii de către Nixon, a 
început să discute problemele de orga- 
nizare cu actualul ministru Clark Clif- 
ford. ~e 


mplicatele mişcări de transferare a 

împuternicirilor nu sînt decît în- 
tr-un stadiu incipient. Esentialà este 
alegerea viitorilor miniştri si, in 
primul rînd, a secretarului de stat, 
dar președintele ales a făcut cu- 
noscut că nu-i va desemna inain- 
te de 5 decembrie, data fixată 
pentru conferinţa guvernatorilor repu- 
blicani. Răgazul e destul de lung pentru 
a da curs liber celor mai contradictorii 
speculaţii. Primul nume avansat pentru 
Departamentul de Stat a fost cel al 
lui Nelson Rockefeller, guvernatorul 
statului New York, care, încă înainte 
de alegeri, declarase că ar accepta 
într-un guvern condus de Richard 
Nixon fie acest post, fie pe acela de 
ministru al apărării. Includerea lui în 
guvern este considerată ca o datorie a 
noului președinte faţă de aripa libera- 
lă a partidului său. Se afirmă însă că 
pentru Departamentul de Stat Nixon 
ar prefera o personalitate mai docilă, 
mai puţin independentă, astfel încît să 
poată stabili el însuși, într-un mod 
cit mai amănunţit, politica externă a 
Statelor Unite. Cine, atunci? Poate gu- 
vernatorul Pennsylvanici, William 
Scranton ? Ar fi pledat in această direc- 
tie faptul că Richard Nixon l-a trimis 


să stabilească diverse contacte în Euro- 


pa A Dar Scranton a curmat iż 


Y 


zvonurile în acest sens, afirmind catego- — 


ric că nu va accepta nici un post guver- 
namental. Se mai avansează numele o- 
mului de afaceri newyorkez Douglas 
Dillon, fost subsecretar de stat în cabine- 
tul Eisenhower și ministru de finanţe sub 
Administratiile Kennedy-şi Johnson. 

Jocul presupunerilor se va intensifica, 
probabil, continuu in săptămînile ur- 
mătoare. S-ar putea ca, în cele din urmă. 
ele să se dovedească a fi fără nici un te- 
mei, asa cum au fost, înainte de Conven- 
tia de la Miami, cele referitoare la par- 
tenerul de listă al lui Nixon. S-au insi- 
rat cele mai diverse nume, fără însă ca 
cineva să se gindească la Spiro Agnew, 
care avea să devină viitorul viceprese- 
dinte al Statelor Unite. Duminică, pre- 
sedintele ales a anunţat că intentio- 
neazá să acorde vicepreședintelui său 
împuterniciri mai mari decît cele uzu- 
ale. Nu a precizat în ce vor consta a- 
cestea, dar a adăugat că vicepreşedin- 
tele își va avea sediul chiar într-o ari- 
pă a Casei Albe, aproape de el (nu în 
imobilul învecinat unde-se află în pre- 
zent birourile lui Hubert Humphrey) si 
ca atare va folosi același personal ca 
şi preşedintele. 

Reporterii prezenti la conferința de 
presă a lui Richard Nixon au reţinut, in 
primul rînd, faptul că Agnew nu va bc- 
neficia de un secretariat de presă si un 
brain-trust propriu. Ei au tras concluzia 
că, indiferent de „atribuţiile màrites ce 
vor fi încredințate vicepresedintelui, 
viitorul preşedinte doreşte să poată con- 
trola îndeaproape toate relațiile aces- 
tuia cu publicul şi cu presa, așa cum a 
făcut și în ultima parte a campaniei e- 
lectorale. Agnew a declarat că va fi „cel 
mai loial vicepreşedinte care poate fi 
imaginat“, ca semn al recunostintei sale 
faţă de Nixon, care „nu l-a certat pen- 
tru unele remarci sincere“, exprimate 
„în momente nepotrivite” din cauza 
„lipsei de experienţă“. 

În ceea ce priveşte liniile mari ale vi- 
itorului cabinet, în primul discurs im- 
portant de după confirmarea alegerii 
sale, Richard Nixon a revenit la o idee 
repetată mereu în timpul campaniei e- 
lectorale : „Administraţia va fi deschisă 
ideilor noi, va fi deschisă bărbaţilor şi 
femeilor din ambele partide, va fi des- 
chisă nu numai celor ce ne sprijină ci şi 
celor ce ne critică. Vrem să aruncăm o 
punte peste prăpastia dintre generaţii. 
Vrem să aruncăm 0 punte peste prăpas- 
tia dintre rase. Vrem să unim America 
într-un singur tot şi am convingerea că 
vom putea îndeplini cu succes această 
sarcină“. La nivelul guvernului, acest 
program ar urma să se concretizeze, după 
opinia observatorilor politici, în numi- 
rea unor înalți demnitari din rîndurile 
partidului democrat, ale tineretului şi 
intelectualitàtii dizidente si ale negrilor. 

Din toate declaraţiile presedintelui- 
ales se desprinde intenţia de a se con- 
sacra in special regrupării forţelor so- 


ciale americane în jurul unei politici. 


moderate, centriste, care să compenseze 
prin eficienţă și certitudini ceea ce îi 
lipseşte ca înflăcărare, imaginaţie şi o- 
biective insufletitoare. 

Într-un interviu acordat în exclusivi- 
tate revistei „U.S. News and World Re- 
port“, el afirmă: „Cred că tara doreşte o 
conducere sigură, în care să se poată în- 
crede. Marea neliniște a opiniei publice 
s-a datorat, după părerea mea, senti- 
mentului de frustrare, lipsei unor obiec- 
tive comune și unui scop comun in 
privința Vietnamului. Ceea ce cere opi- 
nia publică este să recapete simţul o- 
biectivului și al direcţiei, un sentiment 
de siguranţă combinat cu convingerea 
că guvernul spune totdeauna adevărul“. 
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litate internă şi externă pentru a consoli- 
da pozițiile păturilor situate în centrul 
spectrului politic, pe care le reprezintă 
şi le susține. „America, spunea el în 
timpul campaniei electorale, trebuie să 
audă vocile vitale ale centrului, larg 
şi vital. Centrul este supus unor atacuri 


sălbatice. El trebuie menținut cu orice . 


preț“. De pe această poziție, colabora- 
rea dintre Administrație și Congres se 
anunță mai puțin dificilă decît s-ar pu- 
tea deduce din faptul că cea dintîi este 
republicană, în timp ce cel de-al doilea 
are o majoritate democrată. Nixon are, 
de altfel, experiența unei asemenea co- 
laborări din perioada Administrației 
Eisenhower, cînd el era vicepreședinte, 
iar democraţii au deținut, în șase ani din 
opt, majoritatea în Congres. Al 90-lea 
Congres, în care democrații erau si mai 
majoritari, s-a dovedit a fi extrem de 
conservator si s-a lăsat cu greu convins 
să adopte chiar și reformele moderate 
propuse de Administraţia Johnson. Al 
91-lea pare, la prima vedere, si mai în- 
clinat spre conservatorism. După cum 
bine se știe, linia de demarcaţie trece 
nu printre cele două partide, ci de-a 
curmezișul lor, delimitările politice 
fiind subordonate unor criterii regio- 
nale. În istoria Congresului american, 
nu se cunoaște aproape nici un caz în 
care toți democraţii sá fi votat „da“, 
iar toți republicanii „nu” sau viceversa. 
Cel puţin 35—40 de membri democrați 
ai Camerei Reprezentanţilor si 8—12 
senatori democrați formează blocul 
reactionar al statelor sudice. Împreună 
cu cei 20—30 de membri ai Camerei 
Reprezentanților şi cu cei 8—12 senatori 
din așa-zisele state de frontieră, sudistii 
alcătuiesc un bloc conservator inexpug- 
nabil care votează în chestiuni interne 
majore alături de republicani si le 
asigură succesul. O legislaţie vizind 
obiective convenabile claselor mijlocii 
va avea perspective favorabile în Con- 
gres, indiferent de apartenenţa politică 
a Administraţiei care o propune: eco- 
nomii bugetare, programe sociale mo- 
deste etc. 


e planul politicii externe, este ha- 
zardat să se facă pronosticuri in 
momentul unei schimbări de Admi- 
nistratie. Multe depind de iniţiativa 
sau lipsa de iniţiativă a Statelor 


Unite, dar sînt tot mai numeroase 
cazurile in care evenimentele evo- 
luează independent de marile pu- 


teri. Consemnind unele contradictii 
intre obiectivele proclamate de Richard 
Nixon in timpul campaniei electorale 
(de exemplu, promisiunea de a contribui 
la reducerea cursei inarmàrilor şi 
cererea de a se spori nivelul înarmă- 
rilor în Statele Unite), observatorii 
politici își exprimă speranţa că va 
prevala spiritul de moderație preconi- 
zat pe planurile cele mai diverse de 
presedintele-ales. Se presupune, bu- 
năoară, că, după ce s-a opus în mod 
demonstrativ ratificării tratatului de 
neproliferare nucleară, iar Senatul l-a 
respins, în bună „parte, sub influența lui, 
acum va avea în vedere fondul pro- 
blemei și va încuraja ratificarea lui. 
Dacă Statele Unite vor scăpa de povara 
războiului din Vietnam, posibilități 
de înfăptuire a unei politici rezonabile, 
calme, chibzuite vor fi incomparabil 
mai mari. Atit americanii care au 
votat pentru Nixon cît şi cei care au 
votat pentru Humphrey speră că Admi- 
nistratia anilor 1969—1973 va sti să le 
valorifice. Pentru moment, piatra de 
încercare rămîne, ca şi pînă acum, 
Vietnamul. 
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; De la trimisul nostru la New Vork, George Serafin 


Adunării Generale 


Dacà dezbaterile generale — punctul 
principal al ordinei de zi a fiecărei se- 
siuni — oferà an de an prilejul unor 
ample analize ale vietii politice inter- 
nationale, munca migăloasă, eforturile 
tenace pentru găsirea soluţiilor în pro- 
blemele ce interesează îndeaproape co- 
laborarea internaţională, ca şi a meto- 
delor ce trebuie folosite în vederea in- 
troducerii în practica interstatalá a 
principiilor Cartei, se desfăşoară în 
comisiile Adunării. Lor le revine sarcina 
de a discuta concret problemele înscrise 
pe ordinea de zi, de a colabora pentru 
a găsi, într-un spirit de bunăvoință, 
punctele de înțelegere unanim accep- 
tabile, de natură să permită elaborarea 
unor proiecte de rezoluţie sau recoman- 
dări urmînd a fi supuse plenarei Adu- 
nării Generale. 


COOPERAREA INTERNAȚIONALĂ 
IN DOMENIUL ȘTIINȚEI ŞI TEHNICII 


Existenţa unui climat propice desfă- 
şurării relaţiilor paşnice între state re- 
prezintă astăzi unul din dezideratele 
majore ale umanităţii. Sesiunile Adu- 
nării Generale ale O.N.U. sînt martore 
ale stàruintei cu care majoritatea celor 
126 state membre ale organizaţiei mili- 
tează pentru introducerea fermă in 
practica interstatală a normelor ce pot 
înlesni şi garanta o dezvoltare armo- 
nioasă a convietuirii paşnice a natiuni- 
lor, într-un moment istoric caracterizat 
prin ritmul neintilnit în trecut al pro- 
gresului ştiinţei şi tehnicii. 

Discrepanta frapantà între nivelurile 
de dezvoltare economică ale ţărilor ce 
alcătuiesc harta lumii moderne, ten- 
dinta firească a unui mare număr 
de tinere națiuni hotàrite să-şi 
afirme personalitatea si, paralel cu 
eforturile lor spre progres general, să-şi 
aducă deplina lor contribuţie la făuri- 
rea valorilor civilizaţiei contemporane 
— pledează cu autoritate în favoarea 
extinderii cooperării internaţionale pe 
toate planurile activităţii umane. 

Unul dintre acestea, şi fără îndoială 
nu ultimul, este cooperarea în dome- 
niul ştiinţei. In raport direct cu reali- 
zările tehnicii, interesul O.N.U. pentru 
acest aspect esenţial al progresului s-a 
manifestat în intervenţiile tot mai sub- 
liniate făcute cu prilejul dezbaterilor 
generale, în sugestiile avansate, în so- 
lutiile concrete propuse şi programele 
de dezvoltare adoptate. 

In Comisia pentru Problemele Eco- 
nomice si Financiare a fost prezentat 
zilele acestea de către  delegatiile 
României, Franței, Iranului, Tunisiei si 
Republicii Chile un proiect de rezolu- 
tie privind „Cooperarea internaţională 
în vederea folosirii computerilor şi teh- 
nicilor de calcul în folosul dezvoltării“. 

Elaborat din iniţiativa României, pro- 
iectul de rezoluţie porneşte de la ideea 
că lărgirea cooperării internaţionale în 
domeniul ştiinţei şi tehnologiei este 
esenţială pentru accelerarea progresu- 
lui şi reducerea decalajului ce există 
între ţările în curs de dezvoltare si tà- 
rile is o oterom In di- 


lor Unite, 


au fost adoptate, de altfel, în trecut 
unele rezoluţii privind folosirea tehno- 
logiei în scopul dezvoltării, o serie de 
recomandări utile făcînd chiar prima 
conferință a O.N.U. consacrată acestei 
activităţi. Un component important al 
celui de-al doilea deceniu al dezvoltării 
îl constituie, de asemenea, elaborarea 
unui program în care să fie clar definite 
liniile directoare ale aplicării științei si 
tehnologiei în favoarea ţărilor în curs de 
dezvoltare. 

O.N.U. a cîştigat deja o experienţă 
meritorie în domeniul cooperării in- 
ternationale pe planul folosirii in sco- 
puri paşnice a energiei atomice si a ex- 
plorării spaţiului extraatmosferic. Cu 
atit mai mult se impune, în consecinţă, 
ca Organizaţia să recunoască importan- 
ta excepțională a ordinatoarelor si a 
efectelor benefice pe care folosirea a- 
cestor procedee tehnice ar putea-o avea 
asupra gràbirii progreselor în sectoare 
economice şi sociale vitale, cum sînt pla- 
nificarea dezvoltării industriei, transpor- 
tului, agriculturii şi construcţiilor ur- 
bane. 

Reuniunea, găzduită de tara noastră 
între 1—4 octombrie a.c., desfăşurată 
sub auspiciile Comisiei Economice a 
O.N.U. pentru Europa în domeniul 
prelucrării electronice a informaţiilor, 
cu participarea unor specialiști şi ex- 
perti din 22 ţări, a constituit un prilej 
util de verificare a posibilităţilor pe 
care organismele din sistemul O.N.U. 
le au în dezvoltarea cooperării în a- 
cest domeniu. 

Proiectul de rezoluţie, supus acum 
dezbaterii comisiei a 2-a, propune 
ca Adunarea Generală a O.N.U. să 
ceară secretarului general ca, avînd 
sprijinul Comitetului Consultativ in 
problemele aplicării ştiinţei şi tehnicii 
în vederea dezvoltării, să pregătească 
un raport care să ia în consideraţie cu 
prioritate situaţia din ţările în curs de 
dezvoltare în ceea ce privește: reali- 
zările deja obţinute, nevoile şi -per- 
spectivele utilizării ordinatoarelor elec- 
tronice în accelerarea procesului de 
dezvoltare economică si socială, for- 
mele de acţiune internaţională în ve- 
derea intensificării colaborării în do- 
meniul ordinatoarelor si, în sfîrşit, ro- 
lul pe care l-ar putea avea Naţiunile 
Unite în promovarea cooperării inter- 
naționale pe acest plan şi cu prioritate 
în problema transferului de tehnologie, 
a formării de personal şi a echipamen- 
tului tehnic. 

Proiectul de rezoluţie cere în final 
Consiliului Economic şi Social să exa- 
mineze Raportul secretarului general şi 
să-l transmită Adunării Generale, celei 
de-a XXV-a sesiuni ale sale. 


OMUL SI MAREA 


Un nou domeniu în care colaborarea 
internaţională ar putea duce la uriaşe 
beneficii în favoarea umanităţii este 
acela al vastei zone a teritoriilor sub- 
marine, care cuprinde aproape două 
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Anul trecut, guvernul Maltei a sesi- — 
zat Naţiunile Unite asupra importan- 
tei pe care o poate avea afectarea in 
scopuri exclusiv paşnice a teritoriilor 
submarine, dincolo de limitele jurisdic- 
tiei nationale. Într-adevăr, omenirea 
nu poate rămîne indiferentă faţă de 
existenţa în adincurile oceanelor si a 
subsolului acestora a unor imense re- 
zerve de resurse minerale, la exploa- 
tarea cărora ea va trebui, fără îndoială, 
să recurgă pentru a asigura continui- 
tatea progresului unei lumi în dezvol- 
tare rapidă, dar ale cărei resurse obiş- 
nuite nu sînt nelimitate. În acelaşi timp, 
o cooperare internaţională în vederea 
explorării si apoi a exploatării pașnice 
a resurselor submarine nu poate să nu 
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în aceste zone să-şi găsească teren de 
manifestare interese unilaterale sa ~- 
competiţii militare. 4 

Tinind seama de complexitatea situa- > 
tiei, Adunarea Generalá a hotárit anul 
trecut sá creeze un Comitet special cu 
sarcina de a studia diferitele aspecte 
ale utilizării paşnice a teritoriilor sub- 
marine dincolo de limitele jurisdictiei 
nationale. La activitatea acestui comitet 
a luat parte si Románia. Dupá cum de- 
clara într-o recentă sedintá reprezen- 
tantul permanent al ţării noastre la 
O.N.U., Gheorghe Diaconescu,  „dele- 
gatia română este profund convinsă că 
cooperarea internaţională în domeniul 
utilizării teritoriilor submarine dincolo 
de limitele jurisdicției naţionale nu se Eta 
poate baza decît pe principiile in mă- ¿5 
sură să asigure accesul tuturor state- -~ 
lor, în spiritul egalității, la misterele A 
şi bogăţiile mării. Dezbaterile care au 
loc în legătură cu această problemă vor 
fi de o mare valoare pentru elaborarea, 
în plină cunoştinţă de cauză, a unui 
ansamblu de norme destinate să regle- 
menteze pe plan juridic statutul terito- 
'riilor submarine şi activităţile statelor —— 
legate de teritoriile submarine dincolo s 
de limìtele jurisdicției naționale“. x 
Dezbătindu-se această problemă, în Co- 
mitetul politic a fost prezentat şi proiec- 
tul de rezoluţie privind proclamarea ani- 
lor 1970—1979 ca deceniu international 
pentru explorarea teritoriilor subma- 
rine. 

Proiectul de rezoluţie, it 
un număr de 19 state, printre care fu 
Austria, Brazilia, Canada,  Cevlon, ri. 
Franta, Islanda, Polonia, Romània si 
Statele Unite, invită ţările intere- — 
sate să formuleze propuneri pentru cla- Ț_ 
borarea unor programe ştiinţifice na- 
fionale si internaţionale. Proiectul pre- 
cizează că activităţile asupra cărora s-a 
căzut de acord să fie întreprinse, în ca- ; 
drul deceniului vor trebui să ţină - T dă 
seama de interesele tuturor statelor şi, 
în primul rînd, al țărilor în curs de dez- 
voltare. Statele membre ale O.N.U. 
sînt, totodată, invitate să-şi intensifice 
activitatea în domeniul ştiinţific şi 
să colaboreze pentru desfăşurarea un ti 
vast program pe termen lung de ex- 
plorare a oceanelor si resurselor lor. 

În cadrul dezbaterii aceleiaşi pro- `- 
bleme, România s-a alăturat în calitate 
de coautoare şi la un alt proiect, revizuit, 
de rezoluţie, făcut cunoscut la sfîrşitul 
sesiunii trecute. În proiect se propune 
crearea unui comitet al Naţiunilor er 
Unite pentru folosirea pasnicá a teri- 5 
toriilor submarine dincolo de limitele 
jurisdicției naționale, cu sarcina de a 
studia şi elabora principiile şi normele g 
legale care să promoveze cooperarea E 
internaţională în acest domeniu, în lu-  ă 
mina avantajelor ce ar decurge de aici 
pentru omenire şi a perspectivelor pe 
care le deschid dezvoltarea tehnologică 
si implicaţiile economice ale exploatà- 
rii bogățiilor submarine. nibda 
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Pînă de curînd, ştirile despre ex- 
tinderea mişcării de eliberare africane 
în jumătatea de sud a continentului nu 
s-au bucurat de o atenţie deosebită în 
cercurile politice occidentale. Nu dis- 
pun oare regimurile coloniale de o pu- 
tere suficientă, datorită poziţiilor pe 
care le ocupă și sprijinului pe care îl 
primesc din partea unor mari state de 
peste ocean 7 Si africanii nu sînt oare, 
în comparaţie cu ci, slabi, dezbinati sau 
incapabili să ducă o luptă reală ? Parii- 
zanii care au apărut în ultimii ani con- 
stituie oare mai mult decît un simplu 
motiv de iritare care ar putea să-şi 
piardă în curînd importanța? Marile 
proiecte de investiţii concepute de către 
puterile occidentale — marele plan hi- 
droindustrial de la Cabora-Bassa, pe 
cursul mijlociu al fluviului Zambezi ; 
boom-ul petrolier din Angola ; organi- 
zarea unei mari pieţe unificate pentru 
produsele industriale secundare sud- 
africane — nu par oare întemeiate pe 
opinia serios confirmată că stabilitatea 
se va menţine sub controlul actualelor 
regimuri ? În urmă cu doi ani, s-ar 
fi putut pune întrebarea dacă aceste 
probleme merită într-adevăr să fie ri- 
dicate, atît de certe păreau răspunsuri- 
le. Dar s-au produs fapte noi, impu- 
nínd azi o analiză nouă care duce la 
concluzii cu totul diferite. 


„ÎNTII RHODESIA, APOI AFRICA DE 
Sup“ 
În urmă cu doi ani, rezistența armată 


faţă de dominaţia rasistà nu cuprindea 
decît mici grupuri de africani, imprás- 


' tiati si háituiti. Azi, este cert că există 


mai multe mii de partizani antrenați în 
războiul de eliberare, cel puţin 10 000 
în Angola și în Mozambic. Dacă nu- 
mărul lor nu depăşeşte citeva sute în 
Rhodesia, totuşi anul acesta ei au reuşit 
să-și organizeze baze sigure de rezis- 
tentà în regiuni destul de înaintate in 
interiorul ţării. Mai mult, mişcarea de 
eliberare naţională este în măsură să 
recruteze adepţi tot mai numeroși, care 
la rîndul lor vor antrena noi adepţi, 
şi se pare că lozinca lor politică, „în- 
tii Rhodesia, apoi Africa de sud“, nu 
este atit de absurdă cum și-au închi- 
puit cercurile occidentale. 

Dacă guvernul sud-african cra pînă 
acum convins şi satisfăcut de superio- 


„ritatea sa de neînfrint, în prezent el a 


început să acorde, în politica faţă de 


Mişcarea 
de eliberare africană 
asaltează bastioanele 

colonialismului 


În exclusivitate 
pentru „Lumea“ 


Basil 
DAVIDSON 


Africa centrală şi de sud, o atenţie 
foarte serioasă acestei reacţii armate 
a băștinașilor. Dovadă, de pildă, pre- 
siunea susținută pe care o exercită gu- 
vernul sud-african asupra guvernului 
britanic în favoarea unei reglementări 
negociate cu regimul rebel rhodesian, 
reglementare care ar permite o even- 
tuală izolare a forţelor militante básti- 
naşe. Pe un alt plan, este semnificati- 
vá, de asemenea, hotărîrea adoptată în 
august la Pretoria ea 5 000 de soldaţi si 
piloţi sud-africani să efectueze timp de 
9 zile manevre consacrate războiului 
împotriva partizanilor în regiunea de- 
luroasă din Transvaalul de nord. Per- 
spectiva de a trebui să lupte în mod 
real împotriva africanilor, de a trăi 
O nouă serie de „războaie ale cafrilor*, 
devine din ce în ce mai familiară 
cercurilor rasiste. Nu trece săptămînă 
ca ziarele să nu publice reportaje mai 
mult sau mai puţin senzaţionale asupra 
„fronturilor de luptă“. Încă în decem- 
brie trecut, trimisa specială în Mozam- 
bicul de nord a sáptáminalului sud- 
african „Sunday Tribune“ relata de la 
baza portugheză Mueda ; „Orașul se a- 
flă în permanenţă sub bătaia focului 
astfel încît am fost nevoită să plec cit 
mai repede posibil... Cine nu a venit 
aici, cine nu a văzut situaţia cu propriii 
săi ochi, nu-şi poate închipui lupta du- 
sá de acești oameni...“ 

La cealaltă extremă, în Angola, si- 
tuatia nu pare mai liniştitoare cititoru- 
lui sud-african. „Recent — potrivit unui 
corespondent al ziarului «News Check» 
— războiul din Angola a luat o intor- 
sătură dramatică. Ceea ce nu era decit 
o intepàturà a devenit într-un an o 
muscáturá usturătoare in flancul Afri- 
cii de sud, o muşcătură care la rindul 
ei afectează securitatea întregii regi- 
uni... cel mai intens focar de război de 
partizani pe care l-a cunoscut pînă în 
prezent Africa de sud”. 

Un alt indice care ne permite să eva- 
luăm în ce măsură se extinde războiul 
de partizani este efortul Portugaliei. În 
situaţia la care s-a ajuns în prezent, 
armatele care luptă pentru Portugalia 
în Angola, în Mozambic si în Guineca- 
Bissau numără nu mai puţin de 100000 
de oameni, şi poate chiar mai mult, 
veniţi din metropolă. Si totuşi, cine 
citeşte regulat comunicatele militare 
portugheze, indiferent dacă este vorba 


IAEA PEA e SAWL 


In inima pădurii, un detaşament de 
patrioți din Guineea „portugheză“ 
înalță drapelul (fotografia autorului) 


de Angola, de Mozambic sau de Guine- 
ea-Bissau, se va convinge repede că 
forțele militare portugheze nu reuşesc 
decît să-și menţină poziţiile în primele 
două teritorii, şi nici măcar acest lu- 
cru în cel de-al treilea. 

înfruntarea între cele două tabere 
este deci foarte serioasă. Ritmul ei se 
accelerează vădit. Una după alta regiu- 
nile aflate sub dominaţia colonială sau 
neoloconială sînt cuprinse de avintul 
eliberării. In cercurile guvernante 
acest lucru apare foarte clar. Ce se pe- 
trece însă în zona, în parte necunoscu- 
tă, a militantilor africani, în rîndul a- 
cestor oameni aproape inaccesibili ? 

În iulie, într-o zi însorită din ano- 
timpul uscat, am trecut fluviul Ruvuma 
care desparte Tanzania de pădurile săl- 
batice din Mozambicul de nord. Acolo, 
în Mozambic, situația se asemăna oa- 
recum cu cea din Guineea: mergeai 
ziua şi dormeai liniştit, în siguranță, 
noaptea. Dar asemănarea se opreşte a- 
ici. În contrast cu pădurile înăbuşitoare 
de pe coasta atlantică, unde umidita- 
tea tropicală este sufocantă, regiunea 
muntoasă din Mozambicul de nord are 
un climat mai uscat, se face destul de 
frig după miezul nopţii pentru a avea 
nevoie de două pături şi, dacă se poate, 
de un foc de lemne în cabană. În Gui- 
neea există puţină carne ; cîteva păsări 
scheletice şi din cînd în cînd o capră. 
Aici, în  Mozambie, vinatul abundă, 
mușchiul de elefeant completează cum 
nu se poate mai bine meniul. 


INTILNIRE FRELIMO 


Nu intentionam să particip la opera- 
tiuni militare, nici măcar să observ ase- 
menea operaţiuni, ci să asist — eram 
singurul european prezent — la primul 
congres plenar al FRELIMO (Frontul 
de eliberare a Mozambicului) în inte- 
riorul ţării, într-un loc de unde portu- 
ghezii fuseseră izgoniți. La congres au 
participat peste 150 de delegati ai 
FRELIMO, inclusiv toţi comandanții si 
comisarii militari, majoritatea respon- 
sabililor. politici veniţi din cele trei 
provincii unde se desfăşoară acum răz- 
boiul : Cabo-Delgado, Niassa si Tete, 
ca şi delegaţii politici veniţi din toate 


Unii fuseseră nevoiţi să 

mai multe săptămîni pentru a veni la 

y această întîlnire. Timp de şase zile, am 
avut prilejul să asist la discuţii şi mai 

ales să mă intretin in particular cu 
mulţi dintre ei. 5 ie . 

É „ Intilnirea avea loc în colibe acoperite 
cu stuf, împrăștiate sub copaci. Aveam, 

de asemenea, o plăcută „sală de şe- 

dinte', în formă de amfiteatru. cu bănci 

din bambus, construită special pentru 

acest prilej. Garnizoana portugheză cea 

j mai apropiată se afla la vreo 20 km, dar 
aveai impresia că te afli în deplină 
siguranţă. „Portughezii se feresc de am- 
l buscadele noastre si drumurile sint mi- 
nate“ — mi-a declarat de la început. 
comandantul local. , Nu se vor apropia. 
Cit despre bombardamente, nu ştiu 
unde ne aflăm. În orice caz, nu încă; 
şi atunci cînd vor şti, vom fi deja de- 
parte“. De fapt, congresul s-a întru- 
nit cu o săptămînă mai devreme decît 


sarcina în deplină siguranţă. Lucrările 
au fost prezidate de Mondlane care, cu 
tactul şi siguranţa lui caracteristice, 
a. deschis dezbaterile. printr-un lung 
| bilanţ al realizărilor înfăptuite ince- 
l pînd din 1962, data primului congres, 
singurul organizat pînă atunci de miş- 
care. 

FRELIMO a devenit azi o forță po- 
litică şi militară a cărei influență se 
întinde pe o regiune reprezentînd a- 
proape o treime din teritoriul Franței. 
Putin cunoscută, istoria lui este din 
l multe puncte de vedere identică cu 
| cea a tuturor mişcărilor de rezistenţă 
l armată care au marcat perioada scursă 
l începînd din 1960. „Ideea rezistenţei a- 
l fricane — mi-a spus într-o zi Mondlane 
— ne-a venit pentru prima oară în 
| 7 urma invadării Etiopiei de către ita- 
lieni, în 1935. Nu eram decît un copil 
pe atunci, dar fusesem la şcoală, ci- 
team și traduceam ziarele portugheze. 
| Eram cu toţii pentru Etiopia“. 
| ' Consolidat printr-o pregătire poli- 
ticà perseverentà, FRELIMO a reusit 
sa treacà la actiunea armatà in ultimele 
luni ale anului 1964. Operatiunile au 
inceput in cinci provincii: Cabo-Del- 
gado, Niassa, Tete, Zambezi si Mozam- 
bie; ele au eşuat în ultimele trei, dar 
au reuşit destul de bine în primele 
două. Trebuie citată aici mărturia lui 
Alberto-Joaquin Chipande, un makon- 
de, care a fost unul din primii coman- 
danti de partizani si care mi-a relâtat 
povestea lui, la Dar-es-Salaam, vara tre- 
cută, înainte de a pleca la Alger, unde 
avea loc conferința Organizaţiei Uni- 
tátii Africane. 


| e „ORICE OM TREBUIE SA FIE LIBER“ 


Alberto-Joaquin este un adevărat 
makonde din Delgado: nu prea înalt. 
dar puternic şi îndesat, un tip de țăran 
cu ochi intunecati și strálucitori, cu pri- 
virea sfredelitoare a oamenilor de la 
tară, puternic ataşat tradiţiilor poporu- 
lui său: un adevărat băştinaş. Dar el 
este, de asemenea, tipic pentru acei 
tineri şi tinere pe care ii intilnesti în 
fruntea unităţilor combatante ale 

A FRELIMO, indeplinind sarcini politice 
și actionind in mijlocul oamenilor lor : 


lucru) că mişcarea este 
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călătorească” 


data anunţată si a reuşit să-și termine ' 
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fară si de inspiraţie străină“. Deoarece 


“despre Alberto-Joaquin se poate spune 


acelaşi lucru ca şi despre ceilalţi cu 
care am discutat. Cu toţii au nazuit si 
au simtit necesitatea eliberárii natio- 


nale încă în cadrul restrins'al familiei, 


înainte de a păşi pe calea luptei orga- 


nizate. : 
„Tatăl meu era capetao mor (şef tri- 


bal ales prin tradiţie de întreaga co- 


munitate). Portughezii recurgeau însă 
la el pentru a impune bástinasilor o 
serie de măsuri nepopulare. În 1962 a 
devenit membru clandestin al FRELI- 
MO. Eu însumi am hotărît să mă ală- 
tur luptei, deoarece consider că orice 
om trebuie să fie liber şi dacă nu este 
trebuie să lupte pentru a deveni. De 
mic am văzut ce însemna administra- 
tia portugheză : la 12 ani, pe cînd má 
aflam încă în şcoala primară, m-au 
luat şi-m-au silit să muncesc la Mueda, 
la salubritatea orașului. Cînd am mai 
crescut, portughezii au început să-mi 
hártuiascá familia. Doi fraţi, arestaţi 
pentru a fi trimişi la shibalo (o formă 
de muncă forţată), au scăpat şi au fugit 
în Tanzania. Ar fi trebuit să muncească 
timp de șase luni pentru un proprietar 
portughez, care avea plantaţii de bum- 
bac... Au fugit. Era în 1947 şi eu aveam 
nouă ani. În 1954, sora mea şi soţul ei 
au fugit si ei de la shibalo“. 

Dar asemenea stări de lucruri nu sînt 
suficiente pentru a declanşa o revoltă. 
Mai este necesară şi scînteia pentru a 
se produce explozia. Aproape invaria- 
bil această scînteie s-a prezentat sub 
forma unor represiuni administrative 
mai mult sau mai puţin scandaloase. 
În Delgado, momentul crucial se si- 
tuează la 16 iunie 1960, ziua ,masacre- 
lor de la Mueda“. Guvernatorul pro- 
vinciei hotărise să „dea un exemplu“ 
populaţiei, pedepsind şefii tribali cu- 
noscuti că au ajutat organizaţia MANU 
— precursoarea FRELIMO şi a rezis- 
tentei armate în regiune — sau doar 
bănuiţi că ar fi făcut-o. 

„Aceşti şefi — mi-a relatat în con- 
tinuare Alberto-Joaquin — au cerut 
autorităţilor coloniale mai multă li- 
bertate. și salarii mai bune pentru mun- 
citorii africani. Portughezii şi-au tri- 
mis poliţiştii la sate pentru a invita 
populaţia la o adunare la Mueda. Au 
venit mai multe mii de oameni. În a- 
celași timp, administratorul ceruse gu- 
vernatorului din Delgado să aducă la 
Porto Amelia o companie de soldaţi. 
Şefii noștri au fost chemaţi în bi- 
roul administratorului. Eu aşteptam a- 
fară. Au rămas acolo patru ore. Cînd 
au ieşit pe verandă, guvernatorul, adre- 
sindu-se mulțimii, a întrebat cine vrea 


să ia cuvîntul. Erau mai multi şi guver- ` 


natorul le-a spus să se așeze de o parte. 
Fără să adauge un cuvînt, a ordonat 
polițiștilor sá le lege mîinile. Si au 
început să-i bată. Eram foarte aproape. 
Am văzut totul. Atunci s-a produs ine- 
vitabilul : reacția mulţimii în faţa aces- 
tei violenţe, intervenţia trupelor apă- 
rute brusc, un adevărat masacru“. 

În iunie 1964, primele grupuri de 
luptători ai FRELIMO au trecut fluviul 
Ruvuma : printre ei se afla şi grupul 
lui Alberto-Joaquin. „Am trecut flu- 
viul în noaptea de 15 august. În inte- 
riorul provinciei Delgado, într-un loc 


dinainte stabilit, se aflau arme si echi- ' 


pament : 6 mitraliere franceze, 7 puști 
britanice, 6 puşti franceze, 12 pistoale, 
5 lăzi continind fiecare 12 grenade de 
mina... Ca la toţi africanii crescuţi 
într-o societate de tradiţie orală, amă- 
nuntele scenei au rămas clare şi pre- 
cise în mintea lui: Alberto-Joaquin 
chiar şi după doi ani: „Le-am luat şi 
am început marsul spre sud, prin pă- 


A » x -AA 
„condusă din a- 


- M.P.L.A. a ieşit acum din faza inițială 


f a ee de 
vili portughezi, nici să maltratàm p: | 
zonierii, nici să furăm. Trebuia să ne - 
plătim hrana...“. en 

Au gásit o regiune patrulatá intens 
de portughezi care erau la curent cu 
ceea ce li se pregátea. Inceputul se do- 
vedea a fi dificil si riscant. ,Dupá o 
lună, am trecut la acţiune împreună 
cu alte două grupuri. Dar şi acum a 
fost greu. La 22 septembrie ne-am pă- 
răsit baza (din pădure) ; am mers toată Ši 
noaptea, toată ziua următoare si din ~ 
nou toată noaptea. În mijlocul nopții 
următoare, ne apropiam de ţintă. Nu 
eram decît 12 oameni. Fără altă hrană 
decît fructe pádurete, și fără apă. Beam ~ 
sucul strîns din coaja anumitor copaci. 
Am încercat să ne recunoaştem obiec- 
tivul, dar ne lipsea posibilitatea unor 
informații precise. Trebuia să ne pre- 
gătim mai mult. Atunci am ordonat re- 
tragerea. Unii dintre noi au refuzat. 
Timp de trei zile nu ne hrăniserăm 
decît cu ceea ce am putut să obținem 
din junglă“. 

Au atacat la miezul nopții şi au scă- 
pat fără nici o pierdere. „Era a patra 
zi în care nu mincasem. Eram morţi de 
oboseală. Abia puteam să înaintăm. Am : 
găsit nişte manioc pe care l-am luat cu 
noi, lăsînd banii pe jos. Am mers toată 
noaptea. Nimeni nu mai putea să înain- 
teze. Văzuserăm cu ochii noștri doi por- 
tughezi ucişi în cursul atacului, dar ~ 
oamenii au spus că omoriserám şase și — 
răniserăm alţii...“ k 

Asa au început, au supraviețuit si. 
au continuat lupta... Samora Machel, 
Raimundo, Mobote şi alții mi-au relatat  - 
întîmplări asemănătoare. Războiul în- A 
cepuse. > A 


PE CALEA CONSOLIDARII 


După începuturi modeste, FRELIMO 
devenise la începutul anului 1968 o 
mişcare politică actionind din interior, 
operind mai mult sau mai puţin în 
fiecare din cele nouă provincii, înzes- 
trată cu- puternice mijloace de luptă, 
care se putea lăuda pe drept cuvînt că 
tine pe portughezi în şah în regiunile 
rurale din Delgado şi din Niassa, aşa 
cum am putut verifica eu însumi, în 
parte. În aprilie 1968, FRELIMO şi-a 
reluat, de asemenea, efortul militar în 
provincia Tete, deosebit de importantă 
pe plan strategic, la sud-vest și sud 
de Malawi. b de 

Asistind la dezbateri, am constatat cá ki 
congresul s-a ocupat de problemele de 
creştere ale mişcării. Echipa conducă- 


toare-a fost realeasă — ceea ce consti- wi 
tuia un succes al lui Mondlane şi un TA 
omagiu adus popularitàtii lui crescinde yA 

— iar componenţa Comitetului Central . 


a fost dublată la 40 de membri, proce-. 
dindu-se în același timp la modificări 7 
de structură. Primejdia unei sciziuni în 
provincia Delgado a fost înlăturată în 
cursul congresului, după confruntări 
dramatice, din care Mondlane şi co- 
legii săi au ieșit învingători necontes- 
tati. Chiar dacă alte hotàriri nu au fost ża 
încă traduse in viaţă, se poate spune | 
că după congres FRELIMO a ieşit în- 
tări, mai eficace si dispunind de oar- | 
mă cu un tăiș mai ascuţit. o Td 
Tinind seama de condiţiile specifice, — 
aproape acelaşi lucru s-ar putea spune 
şi despre singura mişcare de rezisten- 
tá eficace care există în Angola: 
M.P.L.A. (Mişcarea populară de elibe- — 
rare din Angola). Acţiunea ei a fost 
multă vreme contracaratá de disen- 
siunile existente între diferite grupări. 
M.P.L.A. s-a redresat in 1966, deschi- . 
zind o nouă zonă de acţiune armată — 
în provinciile orientale Cuando-Cuban- 
go si Moxico. Ca si mișcările asemănă- 
toare din Guineea-Bissau şi Mozambic, 
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„avansată. Unităţile comune ale 


Dr. Agostinho Netto, poet kimbundu 
şi medic, mi-a declarat în cursul unei 
lungi întrevederi pe care am avut-o 
vara trecută că M.P.L.A. a trecut la 
acţiune în două noi provincii, Bie şi 
Malange. Dr. Netto are reputaţia de a 
fi un om prudent. Dar chiar dacă cu- 
vintele sale ar fi puse la îndoială, co- 
municatele portugheze de război le con- 
firmă : desi zgircite în amănunte, con- 
ţinutul lor general lasă să se înţeleagă 
că există un focar întins al războiului 


' de partizani. Dr. Netto a dezvăluit, de 


asemenea, că unităţile de interior ale 
M.P.L.A., — exceptind anumite birouri 
care asigură expedierea aprovizionării 
si contactele cu lumea din afară — 
s-71 instalat acum în interiorul pro- 
vinciilor din centru-est, alt semn al 
Ma.urităţii organizaţiei. Faptul a fost 
confirmat, de altfel, de vechiul meu 
prieten dr. Amerigo Baavida, alt me- 
dic kimbundu, care conduce acum un 
spital şi clinici în interior, la mai multe 
zile de mers de frontiera cu Zambia. 

Este deci incontestabil că aceste două 
mişcări, 'ca si omologul lor din Guine- 
ea-Bissau, sint bine implantate azi 
in regiuni intinse din Mozambic si An- 
gola, de unde portughezii nu au reusit 
cîtuși de puţin să le smulgă în ciuda 
ajutorului puternic pe care îl constituie 
bombardierele lor. Cit despre P.A.I.G.C. 
(Partidul african pentru independenţa 
Guineei şi a insulelor Capului Verde), 
este neîndoielnic că deţine iniţiativa pe 


„tot teritoriul Guineei-Bissau şi te poţi 


deplasa fără pericol de la un capăt la 
celălalt al ţării fără să ieşi din zona 


de teritoriu controlată de el (nu am 


făcut-o eu însumi, dar am pătruns des- 
tul de departe. în 1967. pentru a má 
convinge că este un lucru ușor de fă- 
cut, probabil în mai puţin de 14 zile). 

In Rhodesia, situaţia este mai puţin 
A.N.C. 
(Congresul naţional african din Africa 
de sud) şi Uniunii popoarelor africane 
zimbabwe (ZAPU) — alcătuite dintr-o 
minoritate de combatanți ai A.N.C. si 
o majoritate de membri ai ZAPU si 
care au intrat in actiune in cursul ve- 
rii anului 1967 — încearcă încă să se 
instaleze în interiorul ţării. Există o 
ciudată contradicţie între declaraţiile 
guvernului de la Salisbury, pretinzind 
că ar fi izgonit toate detașamentele de 
partizani, şi preocuparea tot mai mare 
manifestată de guvernul sud-african 
pentru o reglementare anglo-rhodesi- 
ană care ar permite să se spere că 
rezistenţa africană va depune armele 
sau va pierde curajul. Dintr-o lungă 
convorbire pe care am avut-o în iulie 
trecut cu unul din principalii condu- 
cători militari ai A.N.C.-ZAPU, aflat 
în convalescentà în nordul provinciei 
Zambezi, în urma unei răni la picior, 
suferită cu trei luni înainte, am păstrat 
impresia că mici unităţi de partizani 
s-au stabilit deja destul de departe în 
interiorul Rhodesiei ; că moralul aces- 
tor oameni a crescut începînd din 1967 : 
că ei au constatat posibilitatea de a re- 
cruta voluntari la faţa locului (din 
rîndul populațiilor shona si ndebele): 
in sfirsit, că lozinca lor politică (,,Intíi 
Rhodesia, apoi Atrica de sud“) nu mai 
este o simplă himeră, asa cum părea 
să fie în urmă cu doi ani. 

Presupunind că aceste unităţi pot să 
supravieţuiască si să se consolideze pe 
plan local în 1969, ceea ce rămîne de 
văzut, situaţia lor va fi totuşi extrem 
de grea. Dar va exista o deosebire sim- 
titoare, în sensul că vor fi depăşit dei: 
perioada dificilă a instalării. Chiar s' 
un acord între britanici și regimul re- 
bel al lui Tan Smith nu ar schimba mul" 
lucrurile, deoarece nu ar duce deci! 
la menţinerea statu-quo-ului pentru 
încă multi ani. 


ÓN (Va urma) 


stingii necomuniste 
franceze 


Observatorii nu cunosc clementa faţă 
de oamenii politici infrinti, mai cu 
seamă atunci cînd la pregătirea infrin- 
gerii și-a dat concursul si victima : „De- 
misia d-lui Francois ' Mitterrand din 
funcţia de preşedinte al Federației 
Stingii Democratice şi Socialiste 
(F.G.D.S.) nu este o surpriză, este o 
constatare“, scria agenţia France Presse, 
rezumind astfel tonalitatea comenta- 
riilor apărute în presă a doua zi după 
ce fostul candidat al stingii în alegerile 
prezidenţiale de acum trei ani a comu- 
nicat ziariştilor hotărîrea sa. În care, 
unanim, aceștia văd expresia incapaci- 
tátii Federaţiei de a participa ca atare 
la proiectata unificare a stingii neco- 
muniste : Federaţia nu mai are decit 
să dispară „de jure” după ce s-a deza- 
gregat „de facto“, adaugă în esenţă 
unele gazete pariziene. 

Născută in tensiunea pregătirilor 
electorale din 1965, alcătuită din so- 
cialiştii S.F.LO., Convenţia cluburilor 
şi partidul radical, Federaţia a cunoscut 
un moment de glorie atunci cînd, pe 
baza unor opţiuni acceptabile „pentru 
toate organizaţiile si pentru toţi cetà- 
tenii care se consideră ca apartinind 
stingii franceze“ (scrisoarea din 22 sep- 
tembrie 1965 a lui Mitterrand către 
Waldeck Rochet), a obţinut sprijinul 
Partidului Comunist şi al alegătorilor 
lui : primul tur de scrutin se solda cu 
un balotaj (pentru generalul de Gaulle 
43,97 la sută din voturile exprimate, 
pentru Francois Mitterrand, candidat 
unic al stingii, 32,04) ; al doilea scrutin 
reînnoia cu 55 la sută din sufragii man- 
datul prezidenţial al generalului de 
Gaulle, dar concentra asupra preşedin- 
telui F.G.D.S. restul de 45 la sută. Încă 
inainte de votare, un observator atent 
şi competent al vieţii politice, profeso- 
rul Maurice Duverger, care nu mani- 
festă simpatii deosebite pentru comu- 
nisti, scria : „Hotărirea Partidului Co- 
munist (de a sprijini candidatura 
Mitterrand — n.n)... este importantă 
nu numai pentru el însuşi, ci pentru 
întreaga viaţă politică franceză. De la 
6 mai 1947 aceasta este dominată de 
sciziunea stingii. Din cauza acestei 
sciziuni, nici a IV-a, nici a V-a re- 
publică nu au cunoscut alianțele de tip 
bloc, cartel sau front popular, care. pe 
vremea celei de-a III-a republici, au 
guvernat adesea şi aproape totdeauna 
au clarificat opţiunile în faţa cărora se 
aflau cetăţenii. Din cauza ei. alternanta 
majoritàtilor n-a mai putut fi reluată 
după război, pendulul a fost blocat la 
dreapta fără a putea reveni în sens 
opus, chiar atunci cînd cetăţenii ar fi 
dorit-o (de pildă în 1956)“. 

De la începuturile ei însă. Federa'ia 
se definea ca o formaţie neomogenă. Şi 
nu pentru că includea trei componente, 
ci neomogenà în. interiorul fiecăreia 
dintre acestea. Radicalii. în primu ~=- 
descendenţi ai unui partid ale cărui 
origini se situează la începuturile celei 
de-a III-a republici şi care a jucat in 
istoria ei un rol considerabil, nu şi-au 


mai regăsit după al doilea război mon- 


dial resursele — în idei şi în oameni — 
care să le asigure în viaţa politică un 
rol preponderent. (Mendes-France, de 


_ pildă, fost preşedinte al radicalilor, a 


părăsit partidul in 1959). In momentul 
întemeierii Federaţiei, o bună parte a 
conducătorilor lui ar fi preferat să-și 
găsească asociaţi spre centru — mai 
ales pentru a nu fi puși în situaţia dea 
coopera cu comuniştii — și se poate 
spune că doar o elementară aritmetică 
electorală i-a făcut în cele din urmă 
să-și calce pe inimă. Cluburile, care îm- 
preună alcătuiesc „Convenţia institu- 
tiilor republicane”, s-au născut din ne- 
voia tinerelor generaţii de intelectuali 
de a se grupa, de a-și defini şi confrunta 
opiniile în problemele pe care le pun 
transformările lumii contemporane. Ele 
au deci vîrste diferite, se deosebese 
deseori prin formaţia participanţilor — 
oameni politici (printre care Francois 


Mitterrand), sindicalişti, liber-profe- 
sioniști, tehnocrati se amestecă in 
proporții variabile — si deci prin 


domeniile in jurul cărora gravi- 
tează cu precădere dezbaterile. Multă 
vreme, cluburile s-au autodefinit „cen- 
tru de gîndire politică“, abtinindu-se de 
la acţiunea concretă ; abia în cadrul 
campaniei electorale din 1965 au trecut 
acest prag, pronuntindu-se laolaltă pen- 
tru federalizare. Cît despre S.F.LO., cei 
trei ani de existenţă ai F.G.D.S. au pus 
într-un fel de paranteză, dar nu au 
stins, adversitatea notorie dintre Guy 
Mollet şi Gaston Defferre. li despart 
deopotrivă pe cei doi conducători so- 
cialisti optica politică si resentimen- 
tele personale . 

Poate că stupefianta inițiativă a lui 
Francois Mitterrand în faimoasa zi de 
29 mai — cînd, preşedintele de Gaulle 
părăsind brusc Parisul, cercurile ofi- 
ciale si presa intretinind cu sau fără 
voie atmosfera de „suspense“ politic, 
preşedintele P.G.D.S. a făcut act de 
candidatură în caz de „vacanţă a puterii“ 
— i-a fost dictată între altele şi de 
preocuparea de a galvaniza energiile, 
de a contracara mişcările centrifuge 
din sînul Federaţiei. Oricum. „era mai 
mult decit o crimă — era o greşeală”. 
in caz de „vacanţă a puterii“ la nivel 
prezidenţial, constituţia stabileşte un 
mecanism riguros, iar actul de candi- 
datură al lui Mitterrand era perfect 
ilegal. Îmi amintesc de un confrate 
francez, sprijinitor al Federaţiei, care, 
ascultind neasteptata declarație, ne 
privea înmărmurit pe cei din preajmă, 
murmurind : „Ce face? Dar ce face?... 
Se compromite !“ 

Probabil, într-adevăr, că şi acest 
episod a contribuit la eşecul electoral 
al Federaţiei, că eșecul electoral la 
rindu-i a contribuit la situaţia pe care 
agenţia France Presse o consemnează 
în termenii următori : în ciuda succesu- 
lui din 1965, Mitterrand „este astăzi 
omul politic de prim plan care deţine 
procentajul cel mai scăzut potrivit 
tuturor sondajelor mai recente“. Dar 
nu este vorba numai despre persoane. 


Principalul învins al alegerilor legisla- — 
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tive a fost Federaţia stingii, victimă a 
propriei sale încercări de a se înfățișa 
alegătorului ca un fel de „a treia forță“ 
între gaullism şi comunism, situată pe 
undeva pe la stinga centrului si pe la 
dreapta stîngii : acestei tentaţii i-a sacri- 
ficat F.G.D.S. singura ei şansă nu numai 
de succes, dar de supravieţuire, o alianţă 
solidă, întemeiată pe un program co- 
mun, cu comuniştii. La stàruintele 
P.C.F. în acest sens, Federaţia a reactio- 
nat însă „cu o extremă indolentà' după 
expresia folosită de Jean Dru într-un 
amplu articol de analiză apărut astă- 
vară în „Le Nouvel Observateur“ : ,in- 
dolentà' deliberată, menită să păstreze 
formaţiei „libertatea de manevră“, po- 
sibilitatea de a cocheta ici cu comuniştii, 
dincoace cu centrul, dincolo cu Mendes- 
France şi cu prietenii acestuia din 
P.S.U., după sensibilitàtile electoratului 
local şi preferințele sau alergiile poli- 
tice ale candidaţilor săi respectivi. 

După un prim moment de psihoză 
depresivă, determinată de şocul elec- 
toral, componentele Federaţiei au în- 
cercat să-şi clarifice lecţia evenimen- 
telor si căile de urmat în viitor. Aceste 
căi nu sînt toate convergente. Dacă 
S.F.LO. şi Convenţia instituţiilor re- 
publicane văd viitorul sub forma trans- 
formării Federaţiei într-un singur 
partid, radicalii, incapabili să împace 
curentele contrarii din interiorul gru- 
pării — dintre lideri, Rene Billeres pre- 
conizează menţinerea opţiunilor afir- 
mate în 1966, Felix Gaillard vrea dim- 
potrivă abandonarea principiului ali- 
antei preferentiale cu comuniştii 
par să amine pentru mai tîrziu, asa 
cum propune Maurice Faure, luarea unei 
hotàriri cu privire la fuziune. Mai tîrziu, 
înseamnă la sau după cel de-al 65-lea 
congres national care se va tine în 
23—24 noiembrie si căruia  observato- 
rii îi prevăd o desfăşurare furtunoasă. 

Convenţia instituţiilor republicane l-a 
ţinut pe al ei la începutul lunii trecute. 
De atunci se ştia că Francois Mitterrand 
nu va mai asuma decît pînă la reuniu- 
nea din 7 noiembrie a comitetului exe- 
cutiv al F.G.D.S. funcţia de preşedinte 
al Federaţiei, că-şi propune să lupte ca 
„militant “de rînd“ pentru realizarea 
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Francois Mitterrand. Un „militant de 
rind“ ? 


Guy Mollet si Gaston Defferre. Antract 


noului partid socialist, la care, potrivit 
rezoluţiei adoptate în încheierea lu- 
crărilor, membrii Convenţiei sînt dis- 
puşi să adere ,subordoníndu-si adezi- 
unea la două condiţii : să fie într-ade- 
văr nou, să fie într-adevăr socialist“. 
Ce se înţelege prin aceasta este definit 
de rezoluţie în termeni destul de elas- 
tici pentru ca să lase loc negocierilor 
cu S.F.I.O. Partidul radical ca atare nu 
a fost prezent în dezbaterile congresis- 
tilor. Merită însă a fi reţinută o preve- 
dere a rezoluţiei, la capitolul consacrat 
„structurilor“ noului partid: „„Adeziu- 
nile trebuie să fie individuale, fără pri- 
vilegii pentru membrii vechilor orga- 
nizatii politice şi deci fără drept de 
vechime...“ Merită a fi reţinută nu atit 
pentru că deschide astfel porţi acelora 
dintre radicali care s-ar simţi atraşi 
mai degrabă spre stînga decît spre 
centru, cît pentru că traduce preocu- 
parea membrilor Convenţiei de a nu fi 
inghititi de S.F.LO. (De altfel, in 
discursul său — care a fost mai pu- 
tin acela al unui om politie ho- 
tárit sá se consacre de azi încolo 
eroicului anonimat al militantului de 
rînd, cit acela al unui conducător care, 
într-o perioadă dificilă, trece în penum- 
bră pentru a-și pregăti reintrarea în 
scenă Mitterrand, referindu-se la 
fuziunea cu S.F.LO. a declarat: „Dacă 
este vorba numai să se aplice o vopsea 
nouă pe o bancă de lemn vechi, noi nu 
vom fi vopseaua“). Si mai merită a fi 
reţinută prevederea de mai sus a rezolu- 
tiei pentru că aceeași idee se va regăsi, 
aparent paradoxal, ca revendicare a 
uneia din tendinţele care s-au înfrun- 
tat o lună mai tîrziu în „mini-congre- 
sul“ S.F.LO., adică în recenta reuniune 
a consiliului naţional al partidului. 

În ajunul reuniunii consiliului na- 
tional, se descifrau in S.F.LO. trei 
tendinţe. Una, al cărui principal purtà- 
tor de cuvînt avea sá fie Georges 
Guille, deputat al departamentului 
Aude, considera că, „topindu-se mai 
mult sau mai puţin in F.G.D.S., parti- 
dul a pierdut o parte din dinamica sa 
proprie, o parte din chipul său, o parte 
din nădejdile“ celor care credeau în el; 
concluzie : refuzul pur şi simplu al 
fuziunii, menţinerea doar a legături- 
lor la nivelul colaborării actuale. 
Celelalte două tendințe, reprezentate 
una de Gaston Defferre, cealaltă de G 1y 
Mollet, preconizau ambele fuziunea — 
dar concepînd-o în mod absolut dife- 
rit şi în ceea ce priveşte modalităţile 
şi în ceea ce priveşte finalitatea. 

între acestea s-a dat lupta în dezba- 
terile de la Clichy. Cel care se intil- 


neşte cu textul rezoluţiei mai sus citate 
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adoptate de membrii cluburilor este, 
fireşte, Gaston Defferre. El a propus ca 
noul partid să fie „deschis tuturor oa- — 
menilor progresisti' ceea ce n-ar fi 
alarmat pe nimeni dacă nu s-ar fi 
ştiut încă de pe vremea cind, aspirant ` 
la prima magistratură a ţării, Defferre — 
preconiza o „mare federație” care tre- — 
buia să nu meargă la stinga dincolo de 
S.F.I.O., iar în direcția opusă îşi pro- 
punea să înainteze pînă în rîndurile 
-centrului-dreapta. În acest spirit, el a 
si preconizat ca, alături de „aderenţi“ 
angajaţi de normele disciplinei de 
partid, noua formaţie să includă o ca- 
tegorie nouă, ,afiliatii', integrati in 
structuri mai suple. In treacàt, in nu- 
mele „noului“, Defferre a lansat citeva 
atacuri împotriva „situaţiilor consa- 
erate“ ale unor personalităţi in ietar- 
hia partidului, a sugerat ca in conduce- 
re să se stabilească distinetii nete între 
răspunderile „politice“ şi cele „admi- 
nistrative“ formule identificate ca 
tot atîtea săgeți împotriva lui Guy 
Mollet. 

Totuşi succesul a aparţinut acestuia 
din urmă : 2006 voturi din 2922 în ceea 
ce priveşte doctrina noului partid (faţă 
de 777 pentru textul defferrist), 1960 in 
ceea ce priveşte structura organizato- 
rică (faţă de 812). Textul susținut de 
secretarul general, adoptat încă înainte 
de Clichy de către majoritatea comite- 
tului director al S.F.LO., aprobat acum 
de consiliul national, afirmă : „Este ne-. 
voie de un Partid Socialist renovat, ca- 
pabil să depăşească divergentele secun- 
dare care prea deseori divid stinga“, un 
partid „fidel principiilor fundamentale 
ale socialismului, cele care constituie 
caracterul său distinctiv: democraţie 
reală prin răspunderea efectivă a tutu- 
ror în treburile colectivitátii; sociali- 
zarea principalelor mijloace de pro- 
ductie si de schimb; organizarea in- 3 
ternafionalá a păcii... Pentru că do- — 
reste un Partid Socialist eficace, (con- — 
siliul naţional) respinge formulele care 
tind să înece acest partid în confuzia 
ideilor, în diluarea răspunderilor...“ 


Este de remarcat că toate aceste dez- 
bateri si controverse din rîndurile 
stingii necomuniste gravitează — desi 
hu i se spune decit rareori pe nume — 
în jurul problemei raporturilor cu 
Partidul Comunist. Este de remarcat 
că în rîndurile Convenţiei instituţiilor 
republicane, de pildă, orientările sînt 
uneori mai înaintate decit în rîndurile 
aripii drepte a S.F.I.O. : consecinţă pra- 
babil a faptului că din cluburile care al- 
cătuiese Convenţia fac parte un număr 
destul de mare de oameni a căror forma- 
tie — economiști, sociologi, universitari 
— îi face să cunoască mai biae coordona- 
tele lumii contemporane în transforma- - 
re. Este de remarcat, asa cum ` face 
Raymond Barrillon în „Le Monde”, că 
desi la Clichy ..mai multi oratori. au 
deplins faptul că Federaţia a făcut 
«um aliat privilegiat» din PCF.“, pă- 
rerea acestora „a fost pusă în mino- 
ritate şi că nu s-a propus nici o ruptu- 
ră de contract“. 

Fără îndoială, felul în care va fi 
rezolvată această problemă, crucială 
pentru viitorul forţelor de stînga fran- — 
ceze, depinde de ceea ce va fi formaţia 
zare, potrivit celor direct interesaţi, ar 
urma să ia naştere la 1 ianuarie 1969. 
Este poate secundar dacă ea se va numi 
„partidul demoerat socialist“, cum se 
presupune — sau altfel. Important este 
dacă într-adevăr va apărea atît de — 
curînd pe seena politică franceză. Şi 
este esenţial ce fizionomie va avea, 
adică în ce condiţii se va realiza fuziu- 
nea dintre S.F.LO. şi Convenţia insti- — 
tutiilor republicane. 


ME ari 2 4 L-A sale Alte 


| NGUYEN DUC VAN 


„Drepturile sacre ale 
poporului vietnamez“ 


Redacția noastră s-a adresat şefului Reprezentantei F.N.E. din Vietnamul de sud 


în România, Nguyen Duc Van, cu rugămintea de a răspunde la unele probleme le- 
gate de recenta hotărire americană privind încetarea definitivă a bombardamentelor 
asupra R. D. Vietnam. Domnia-sa a binevoit să dea curs solicitării noastre. 


Discutia s-a axat, în primul rînd, asu- 
pra implicatiilor acțiunii americane. 

Încetarea bombardamentelor, ne-a 
spus Nguyen Duc Van, este o mare 
victorie a întregului popor vietnamez. 
Noi am cerut în repetate rînduri în- 
cetarea necondiționată a acestor bom- 
bardamente barbare. lată că acum Ad- 
ministratia americană a fost constrînsă 
să dea curs cererii noastre. 

Dacă ne gindim la istoricul acestor 
bombardamente, ne putem da seama 
mai bine de semnificația, ca atare, a ho- 
táririi americane. Cind au început bom- 
bardamentele americane ? Atunci cînd 
situația din Vietnamul de sud era foarte 
alarmantă pentru Statele Unite. V-as rea- 
minti un recent articol din „Le Monde” 
care sublinia că în momentul în care ad- 
ministratia saigonezá era aproape de 
o prăbușire totală, Statele Unite av pro- 
cedat la bombardamente în nord, peniru 
a „revitaliza“ — dacă putem spune asa 
— moralul marionetelor. Americanii au 
folosit deci forța pentru a proteja clica 
saigoneză împotriva mișcării de eliberare 
din sud. Se sconta pe o capitulare a în- 
tregului popor vietnamez. 

Știm însă că acest tel esenţial — ca si 
altele — n-a fost atins. Patriotii n-au de- 
zarmat; dimpotrivă, în anii aceștia, a 
crescut în proporții uriașe mișcarea de 
eliberare din sud. 

Bombardamentele din nord au prece- 
dat trimiterea unor masive unităţi în 
Vietnamul de sud, fapt care subliniază 
de la sine convingerea nutrită de cercu- 
rile conducătoare din Statele Unite că 
acestea ar fi fost suficiente pentru a frin- 
ge rezistența patriotilor sud-vietnamezi. 

ar am fost cu toții martorii marilor ofen- 
sive din ultimele luni, care au schimbat 
în mod radical cursul războiului. Milioa- 
nele de tone de bombe căzute în partea 
de nord a patriei noastre nu au frint 
voința și hotărîrea de luptă și libertate 
a întregului popor vietnamez. 

O problemă spinoasă a fost pentru a- 
mericani recunoașterea F.N.E. La Paris, 
au sosit reprezentanții Frontului National 
de Eliberare care vor lua loc la aceeași 
masă cu reprezentanții Statelor Unite. 
Este clar, nu bunăvoința Washingtonului 
a dus la acest moment de cotitură. Da- 
că în 1965, de pildă, s-ar fi cerut partici- 
parea F.N.E. la reglementarea proble- 
mei vietnameze, cercurile americane nici 
n-ar fi răspuns. 

În esenţă, încetarea bombardamentelor 
este rezultatul unor eșecuri conjugate aie 
agresorilor americani. Pe plan militar, o 
mare putere, cu o formidabilă forță mili- 
tară, n-a putut învinge o tară mică. Din 

unct de vedere politic, asistăm la o izo- 
are marcată a politicii americane pe 
plan mondial. Din punct de vedere social, 
America este divizată, printre altele, și 
din cauza războiului din Vietnam. Din 
punct de vedere economic, povara chel- 
tuielilor militare a contribuit la prábusi- 
rea planului „marii societăți”. 

Ce va urma pe planul problemei viet- 
nameze — acestui aspect i-au fost con- 
sacrate, în continuare, declarațiile inter- 
locutorului nostru. 
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Bombardamentele în nord au înce- 
tat. Dar ce se va intimpla de aci înainte 2 
Intrebarea comportă, cred, două aspecte. 
Unul diplomatic, altul militar. 

Se știe că soluția problemei vietnameze 
o oferă programul în patru puncte al gu- 
vernului R.D. Vietnam și programul politic 
al F.N.E. din Vietnamul de sud. Aceasic 
este baza imuabilă a reglementării pro- 
blemei vietnameze. 

Sinteti la curent, probabil, cu zarva de 
la Saigon, care refuză să participe la 
tratative. Această problemă e rezultatul 
mai multor factori. În primul rînd, contra- 
dictia dintre Statele Unite și marionetele 
saigoneze. ` Acceptind prezenta F.N.E., 
S.U.A. au recunoscut, implicit, cà Saigo- 
nul nu poate reprezenta poporul vietna- 
mez, nu poate vorbi în numele său. Ma- 
rionetele saigoneze sînt puse în fața unei 
alternative la fel de dificile : dacă vin la 
Paris, se confirmă caracterul lor de totală 
dependenţă și subordonare față de Sta- 
tele Unite ; dacă nu vin, înseamnă că rs- 
cunosc deschis faptul că Statele Unite se 
substituie în întregime chiar și aparentei 
de legalitate a acestei administrații. În al 
doilea rînd, există, cred, și o punere în 
scenă a politicii americane pentru a de- 
monstra asa-zisul „prestigiu“ al guvernu- 
lui de la Saigon, pentru a-i da o nvantà 
de independență. Aceasta ne întărește 
opinia că americanii nu vor o soluționare 
rapidă a problemei vietnameze. Ar mai fi 
şi o a treia alternativă : Statele Unite cer 
un preț oarecare pentru încetarea bom- 
bardamentelor... 

Aspectul militar al problemei este des- 
tul de serios. După cum ati aflat, în ulti- 
mele zile americanii au concentrat o pu- 
tere de foc crescută în sud. De la bazele 
tailandeze —  deservind aproape in 
exclusivitate zborurile bombardierelor 
spre nordul Vietnamului, escadrilele ame- 
ricane se îndreaptă, în prezent, spre sud. 
La fel se întîmplă și cu navele militare. 
Există încercarea americană de a con- 
centra o parte si mai mare din arsenalul 
lor de război împotriva mișcării de eli- 
berare din Vietnamul de sud, pentru a 
ieși, astfel, din impas, pentru redresarea 
situației și probabil pentru a avea o 
„monedă de schimb”. Nu încape nici o 
îndoială, însă, că dacă vor continua pe 
această linie, situația lor în sud nu va in- 
ceta să se înrăutățească, iar eșecurile 
agresorilor vor fi tot mai mari. 

Încetarea bombardamentelor este un 
prim pas important spre reglemen- 
tarea pașnică a problemei vietna- 
meze. Dar mai rămîn multe de făcut. 
Washingtonul trebuie să renunțe la pla- 
nurile sale de a face din Vietnamul de 
sud o bază americană, El trebuie să pună 
capăt agresiunii împotriva poporului viet- 
namez, ştiind mai ales că folosirea for- 
tei militare a eșuat în întregime. Poporul 
nostru — după cum sublinia recent de- 
claratia C.C. al F.N.E. din Vietnamul de 
sud, —este hotárit să lupte pentru obti- 
nerea drepturilor sale sacre: indepen- 
dentà, democrație, pace, neutralitate, 
prosperitate și reunificarea pașnică, defi- 


nitivă a patriei. 
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Momentul politic actual saigonez nu 
diferà in esenta sa de cele anterioare. 
El vădeşte o agonie al cărei sens major 
este prăpastia adincà dintre grupul de 
interpuşi americani si întregul popor 
din Vietnamul de sud. Cu alte cuvinte 
baza total şubredă şi compromisă pe 
care „guvernul“ o are în propria sa 
ţară. Nu o dată, personalităţi politice 
au denunțat politica administraţiei din 
sud. Declaraţia lui Robert F. Kennedy 
ni se pare la fel de actuală şi azi: 
„regimul de la Saigon acţionează în 
mod evident de aşa manieră încît să-și 
perpetueze dominaţia“. 

Acţiunile întreprinse cit si discursu- 
rile rostite recent de persoanele poli- 
tice saigoneze, printre alţii de ..pre- 
şedintele” Thieu, s-au remarcat prin- 
tr-o neobișnuită zarvá. De mult timp, 
sloganurile că aceștia reprezintă „ade- 
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vărata voinţă a poporului din sud“. 
că sint „aleși legali” şi altele de a- 
celași gen n-au mai fost reunite cu 
atita insistență in campania propa- 
gandistică sud-vietnameză. 

Pentru oricine a fost însă clar că to- 
tul, orice discurs sau orice nouă ac- 
tiune iniţiată de administraţia falimen- 
tară din sud, converge în același punct : 
teama că lupta crescîndă a forțelor de- 
mocratice si patriotice ale poporului 
vietnamez va înlătura actualul regim 
saigonez, teamă care prelungește și am- 
plifică constanta instabilitate politică 
ce caracterizează acest regim. Decre- 
tarea stării de război pe toată supra- 
faţa ţării, pe care Thieu a anunjtat-o 
în ultimele zile, după încetarea bom- 
bardamentelor americane asupra R.D. 
Vietnam, este un alt nou indiciu al in. 
tentiilor reale pe care cercurile guver- 
nante din sud le au : continuarea războ- 
iului dar cu preţul a noi jertfe din 
partea unui popor care, de peste o ge- 
nerafie, n-a mai cunoscut pacea, tre- 
buind să lupte cînd împotriva agresiu- 
nii dinafară, cînd împotriva unor gu- 
verne interpuse ale statelor imperia- 
liste. 

Perspectiva încheierii păcii, eventua- 
la retragere a americanilor au deter- 
minat accentuarea temerilor cercurilor 
guvernante din sud că plecarea trupe- 
lor americane va declanşa căderea su- 
vernului marionetă si constituirea de 
către F.N.E.. în colaborare, cu celelalte 
forţe democratice, a unui regim liber, 
indeperdent și neutru. 

Refuzul guvernului saigonez, ca și 
„noile” sale „propuneri“ de desfà;l- 
rare a convorbirilor de la Paris, vizea- 
ză în esenţă același lucru : încercarea 
de a se pregăti o platformă de discuţii 
de pe urma căreia el să profite cit mai 
mult. Toate acestea nu pot ascunde, 
după cum demonstra ziarul ` „Nhar 
Dan“, „convulsiile furioase si disperate 
în care clica Thieu-Ky se zbate şi a- 
cuză guvernul S.U.A. de trădare“ î 
cercind să creeze o nouă tergiversare 
a convorbirilor de la Paris. Opoziția 
și ignorarea aspirațiilor imperioase, a 
drepturilor naţionale fundamentale ale 
poporului din Vietnamul de sud de că- 
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tre administraţia saigonezá sînt fapte 
revelatoare ale esenței sale antipopu- 
lare. 

Adevărata forță din Vietnamul de sud 
care se bucură de o bază largă, popu- 
lară este F.N.E., organizaţie care a rea- 
lizat o trainică unitate de acţiune cu 
numeroase forţe politice și religioase 
şi luptă pentru a învinge agresiunea 
americană din ţara sa şi pentru a înlă- 
tura guvernul aservit S.U.A., pentru 
făurirea unui Vietnam independent si 
democratic. Nu de mult, reprezentantul 
agenţiei U.P.I. la Saigon nota faptul că 
„regimul lui Thieu sprijinit de S.U.A. 
şi dolarii săi n-a reuşit să creeze o 
forță politică în măsură sá rivalizeze 
cu Vietcongul', recunoscindu-se astfel, 
încă o dată, poziţia artificială, de in- 
terpus al S.U.A., a guvernului din a- 
ceastă ţară. 


instabilitate politică 


netelor saigoneze — fraţii Diem — de- 
venise nepotrivit şi pentru cele mai 
apropiate cercuri guvernamentale, dar 
mai ales pentru S.U.A. Criza politică 
ajunsese la paroxism şi rezolvarea sau 
măcar amínarea ei preocupau Statele 
Unite. Abandonat de protectorii săi 
nord-americani, Diem se prăbușește în 
mod automat. 

Lovitura de stat militară a urmat 
unor alte numeroase tentative (eșuate 
tocmai pentru că S.U.A. se opuneau 
vreunei schimbări) operate între 
1960—1962, dar ea este şi un punct de 
plecare major pentru trecerea în revistă 
a instabilității politice care s-a declan- 
șat şi persistă încă la 5 ani de la debut. 
Au urmat apoi peste 12 lovituri de stat, 
militare sau civile, militaro-civile, civi- 
lo-militare, dar regimul instalat de fie- 
care dată, desi dur, terorist, reactionar, 


Demonstraţie  antiguvernamentală a 
populației din Saigon 


Administraţia din sud e puţin sau de 
loc preocupată de situaţia ţării în care 
domină haosul, corupția ; aspectele ac- 
tivitàtii economice sînt deplorabile, in- 
dustria fiind lipsită de muncitori din 
cauza mobilizărilor neîncetate in ar- 
mata administraţiei. Faptul îl constata 
şi „New York Times“ care mai 
scria: „guvernul falimentar. saigo- 
nez nu a oferit țării nimic interesant 
în afara sloganului negativ al antico- 
munismului“. Procesul de dezintegrare 
politică şi morală a început atunci cînd 
S.U.A. au instaurat administrația mili- 
tară, inaugurată de Diem. 

Acum 5 ani, la 1 noiembrie, luptele, 
devenite o prezență cotidiană in capi- 
tala sud-vietnamezà, tinteau din nou 
răsturnarea lui Ngo Dinh Diem (fost 
ambasador la Washington si exponent 
direct al politicii americane), cel care 
in urmà cu 13 ani proclamase arbitrar, 
incàlcind acordurile de la Geneva, asa- 
numita „Republică Vietnam“ cu capi- 
tala Saigon. Regimul din ce în ce mai 
dictatorial, politica dură, total antipopu- 
lară a lui Diem, ca si sprijinul intens 
al S.U.A. l-au menţinut mult timp la 
putere. Treptat, însă, guvernul mario- 


sprijinit de S.U.A., se vedea nu peste 
mult timp înlocuit de altul caracterizat 
în. acelaşi fel, acuzat în acelaşi mod în 
care va fi acuzat la răsturnare noul 
regim, dar instaurat de alţii sau aceiași 
generali care  guvernaseră şi mai 
înainte, acum, însă, înscrişi în altă 
ordine în „protocolul funcţiilor“. Aşa a 
început ceea ce s-a numit „jocul hâr- 
tuielilor', „caruselul generalilor“ etc., 
în fond încercarea S.U.A. de a găsi o 
formulă viabilă de guvernare. 

Un film detaliat şi derulat cu inceti- 
nitorul al loviturilor de stat este prac- 
tic greu de înfăptuit pe parcursul unui 
singur articol. Un element le este co- 
mun : ele sînt făcute — prin politică de 
constringere, violenţă şi represiuni sin- 
geroase — de către cercurile cele 
mai reacționare din Vietnamul de sud. 
Filmul însă poate fi rezumat în princi- 
palele secvenţe : 1 noiembrie 1963 — 
Duong Van Minh, general, înlătură to- 
tal oligarhia fraţilor Diem. Guvernul 
lui „provizoriu“ durează exact 3 luni 
cînd, acuzat de „neutralism” —, Minh 
este înlocuit de Khanh, care decia- 
ra cinic: „armata este determina- 
tă sá nu permită doctrinei neu- 
traliste şi defetiste de a se dezvolta pe 
acest pămînt“. Echipa conducătoare este 
formată dintr-un militar şi un civil. 
Din august, același an, o juntă militară 


compusă din Nguyen Khanh, Duong 
Van Minh (cu antecedente în loviturile 
militare) şi Tran Thiem Khiem rezistă 
pînă la 8 septembrie 1964, cînd Nguyen 
Khanh a instaurat un guvern de dicta- 
tură militară unipersonală, care avea 
să fie înlocuit de un altul — condus 
acum de civili. 

Anul 1965 debutează furtunos chiar 
din prima lună, la sfîrşitul căreia 
Nguven Khanh iarăşi instaurează, nu- 
mai pentru o lună, un guvern de dicta- 
tură militară. Khanh e exilat si e suc- 
cedat de un guvern civil, de coaliţie, 
condus de Phan Khac Sun și Phan Huy 
Quot, guvern format din reprezentanţi 
ai partidelor politice saigoneze şi ai 
forţelor reacționare rivale, condus din 
spate de „consiliul forţelor militare“, 
înfiinţat de „tinerii generali“. După ce 
asistăm la eșecul unei noi lovituri 


cronică 


militare, la 11 iunie 1965 o altă lovi- 
tură de stat aduce în prim plan două 
noi nume — Thieu si Cao Ky. Ultimul, 
în postul de prim-ministru, a condus 
un guvern supus de peste patru -ori -la 
remanieri. 

Cei doi generali se păstrează şi azi — 
cu anume nuanțe de loc neglijabile — 
la conducerea Vietnamului de sud, pre- 
tul fiind însă destul de ridicat. O dată 
autoinstaurată, noii conduceri i-au fost 
stabilite nişte obiective. Desigur ele sea- 
mănă mult cu cele ale anterioarelor gu- 
verne şi pun pe primul plan continua- 
rea luptei împotriva Frontului Naţional 
de Eliberare din Vietnamul de sud. 

Prin victoriile numeroase obţinute de 
F.N.E., singurul reprezentant autentic 
al poporului vietnamez, împotriva a- 
gresorilor - şi administraţiei saigoneze 
pe cîmpul de luptă, prin activitatea 
desfășurată in teritoriile recent eli- 
berate, în care populaţia instalează şi 
consolidează puterea populară, și prin 
creşterea prestigiului său atit în inte- 
riorul ţării cit si peste  holarele ei, 
F.N.E. demonstrează prezenţa sa activă, 
de prim pian, în viaţa politică a 
Vietnamului de sud. Ea nu este deloc 
„adiacentă” asa cum cercurile guver- 
nante  saigoneze încearcă s-o. de- 
monstreze. Dar de succesele Fron- 
tului, regimul din sud continuă să 
facă abstracţie sau recurge la ma- 
nevre cum a fost cea în care pen- 
tru a da un lustru „democratic“ guver- 
nàrii. lor, Thieu-Ky au recurs în 
urmă cu un an, la organizarea de ale- 
geri „prezidenţiale“ la 3 septembrie 


1967. 
Intenţia expresă a echipei Thieu- 
Ky — era de a ieşi oricum „invingă- 


toare in alegeri“ şi asa se face că 
în ajunul lor, prestigiosul ziar „Inter- 
national Herald Tribune“ nota laco- 
nic: „Alegerile (din Vietnamul de sud 
— n.n.) s-au transformat într-un circ“. 

însăşi desfăşurarea validării alege- 
rilor a venit sá confirme esenţa lor. 
Desfásurate pe un teritoriu care n-a 
cuprins cele patru. cincimi eliberate de 
F.N.E., ce includ aproape 10 milioane 
de locuitori, alegerile au tost validate 
de „Adunarea naţională” cu o majo- 
ritate doar de 10 voturi, lipsind -11 
deputaţi din 117 (din care 45 s-au 


sibu, 
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mpotrivib) Să mai notăm că la re- 
“cepţia  prilejuită de instalarea in 
“funcţia de președinte a lui Thieu, pa- 
“latul prezidenţial a fost bombardat 
“de forțele patriotice, „președintele“ 
o— se spune — mai multa mur- 
“murat rugăciuni decit a spus jurámin- 
- tul, şi într-un asemenea prilej ,guver- 
- nul nefiind în stare să controleze mili- 
„tar nici capitala țării“ — scria ziarul 
Fe american „News“. 
i, O dată „legalizaţi“, cei doi generali 
au abordat o altă sferă de preocupări: 
„înfruntarea reciprocă. „Cascada în- 
fiż locuirilor” - şi-a continuat existența 
„dar ea s-a desfăşurat mai mult la ni- 
- velul miniştrilor, amici ai uneia sau 
„celeilalte părți, In mai 1968, Ngu- 
3 yen Van Loc, prim-ministru, şi-a 
7 prezentat „demisia“. Hotărirea, scriau 
7: comentatorii politici, ilustrează mai pu- 
fin lupta Thieu-Ky, cit faptul că ulti- 
“mul devenise dizgratios pentru ame- 
= Yicani. A făcut multă vilvá episodul în 
„care Ky a acuzat pe americani că „iau 
= hotàriri în domenii ce nu le aparţin“; 


E „reacţionînd prompt, S.U.A. au scos la 


„acuză pe vice-presedintele Cao Kv de 
“trafic cu opium efectuat in anii 1963— 
E 71964. 
7: Noul prim-ministru Tran Van Huong 
a participat la „alegerile preziden- 

2 tiale“ din 1967, cînd a obținut cele 

= mai multe voturi la Saigon. Vice- 
preşedintele şi-a păstrat încă mulți 

; ES sprijinitori în aviație si printre pus- 
77 caşii marini. Deja după 5 luni de 

ki da trecerea lui Ky pe o linie din ce 
je in ce mai moartà, disputa nu s-a in- 

7 cheiat, Ea se conjugă unui peisaj politic 

- destul de complex, în care lupta îm- 
= potriva corupției este pe zi ce trece 
mai inofensivă. Crearea, în august 1968, 
a „comitetelor de luptă împotriva 
> „corupţiei“ n-a avut rezultate mai 
= concrete decit arestarea unor per- 

7 Soane acuzate de corupţie care fă- 
7... ceau parte din... amintitele comitete. 

RS La începutul lunii octombrie s-a re- 
77: Întors la Saigon din exil generalul Duong 
77 Van Minh, conducătorul loviturii de 
l — stat care l-a răsturnat pe Diem 
„acum 5 ani, invitat să revină de că- 
BEz tre Nguyen Van Thieu, preocupat 
> de consolidarea poziţiei sale in incles- 


7 tarea cu Cao Ky. Reîntoarcerea lui 
tib Minh, căruia Thieu i-ar fi rezervat pos- 
> tul de Consilier militar“, pare sá se 
Ep >: înscrie în aceste preocupări, dar şi în 
fai cele ale S.U.A., care încearcă să profite 
= de o anume popularitate a lui Minh, 
pentru a mai mlădia cumva criza din 
guvernul sudist. 

Ecourile reaparitiei generalului Minh 
„nu se stinseseră si la 8 octombrie 1968 
3 agenţiile de presă difuzau ştiri ce re- 
E- latau despre o nouà efervescentà poli- 
; tică si militară la Saigon si în Vietna- 
“Y mul de sud. Armata ca si poliţia natio. 
= mală sud-vietnamezá au fost puse în 
stare de alertă. După cîtva timp. lucru- 


3 rile par a se fi calmat, însă cotidianul 
l-i de limbă engleză „Saigon Post“, care a- 
A nuntase primul o tentativá de loviturá 
iċ 


ġe de stat, a fost suspendat temporar. 
ys Amintita efervescenţă a fost şi ea o 
manevră a S.U.A. de data asta, prin 
RA care scontau că vor speria si pune la 
E “punct „guvernul“ care i se opune cerînd 
„un „drept“, pe care oricum nu-l are 
| de a hotărî? Este greu de răspuns 
„dar, într-o sarabandá a înlocuirilor pe 
"A baza unui dicteu, si într-o instabilitate 
„ca cea descrisă mai sus, totul e posibil. 
Bi - Un lucru este cert. Nu poate fi evitată 
„prăbuşirea acestui regim total străin 
E E paraa. 


A Dumitru CONSTANTIN | 


In octombrie, soarta Biafrei párea pe- 
cetluitá. Teritoriul controlat de Ojuk- 
wu se restrinsese de la 75000 km pá- 
trati — suprafata initialá din mai 1967 


a Biafrei — la 10000 km pátrati. Flota 
aeriană biafrezá — care nici la incepu- 
tul ostilităţilor nu era prea mare — nu 
mai dispunea practic de nici un aparat 
de zbor capabil de luptá. Dintre aero- 
portari — rámase unica posibilitate de 
aprovizionare a secesionistilor cu ma- 
terial de rázboi si alimente — mai pu- 
teau fi utilizate doar un teren de ateri- 
zare improvizat ad-hoc de-a lungul unei 
sosele si o ipoteticá pistá ascunsá in ini- 
ma junglei. Rezervele financiare ale e- 
chipei de la Umuahia (ultima capitală 
biafrezá) erau considerate complet epui- 
zate. Mortalitatea datorată inanitiei — 
îndeosebi în rîndul femeilor si copiilor 
ibo — atinsese proporții de coşmar. Ac- 
tiunea trupelor biafreze se limita la o 
defensivă deznădăjduită pe toate fron- 
turile. Cursul evenimentelor părea ire- 
versibil ; însuși Odumegwu Ojukwu, 
campionul inflexibilitàtii biafreze, con- 
siderase că trebuie să-și expedieze fa- 
milia în capitala Gabonului. 

Două săptămîni mai tirziu, datele 
s-au schimbat substanţial. Astăzi, tru- 
pele lui Ojukwu, fără a fi recuperat 
prea mult din teritoriul initial al Bia- 
frei, dispun de un potential de luptă 
ce le permite să aspire la acţiuni con- 
traofensive. Amenintind cu încercuirea 
orașului Onitsha, biafrezii „imobilizea- 
ză practic o treime din trupele lui Go- 
won” (,Jeune Afrique“), adică cea de-a 
doua divizie federală. Comandantul pri- 
mei divizii federale recunoscuse că „pu- 
terea de foc a biafrezilor este acum su- 
perioară celei a trupelor sale“ („The E- 
conomist”). În sfîrşit, cea de-a treia di- 
vizie federală a fost nevoită, in faja 
presiunii biafreze, să părăsească o se- 
rie de poziţii din regiunea ora- 
selor, relativ importante, Aba, O- 
guta și Owerri. Pe scurt, este vor- 
ba de un reviriment general, desi, 
cel putin pentru moment, nu de 
prea mari proporţii, al armatei lui 
Ojukwu. In spatele frontului bia- 
frez, momentul critic pare a fi pier- 
dut, la rîndul său, din acuitate. Citiva 
reporteri aflați la faţa locului conside- 
ră că procentajul deceselor prin înfo- 
metare a scăzut sensibil în ultima vre- 
me — în bună măsură, explică ei, da- 
torită acţiunilor întreprinse pe terito- 
riul Biafrei de trei mari organizaţii 
filantropice — Crucea Rosie, Caritas si 
IWCC. Sistematizind opiniile pe care 
diferiţi comentatori le exprimă în sco- 
pul explicării modificărilor din rapor- 
tul de forţe existent pe cimpurile de 
luptă din jungla biafreză, distingem 
trei cauze principale : 

1. Pentru prima oară, corespondentii 
de război au semnalat prezența, destul 
de marcată, la biafrezi, a unor piese de 
armament clasic greu, inclusiv mortie- 
re si tunuri. In privința provenientei 
lor, unele publicatii englezesti cred a 
sti cà e vorba de transporturi de arme 
sosite din Europa occidentalà prin Coas- 
ta de Fildeș si Gabon (ţări care au re- 
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cunoscut existența Biafrei ca stat). O- 
ficialitàtile de la Umuahia, dezmintind 
afirmaţia, spun că. aceste arme provin 
în primul rînd din capturile de război 
ale biafrezilor. De citàva vreme, biafre- 
zii beneficiază şi de noi întărituri umane. 
Mercenarilor conduşi de colonelul Rolf 
Steiner, care luptă alături de biafrezi, 
li s-a alăturat de curînd un nou grup, 
aflat sub ordinele cunoscutei căpetenii 
Bob Denard. Se avansează cifra de 90 
de oameni pentru acest ultim eşalon, 
ceea ce reprezintă, cu aproximaţie. e- 
fectivul cu care Denard a încercat a- 
nul trecut să-l readucă la putere în 
Congo pe Moise Chombe. 

2. Mobilizarea deosebită a resurselor 
de luptă ale întregii populații ibo re- 
pliate pe teritoriul controlat de Ojukwu. 
(6—7 milioane de oameni din cei a- 
proximativ 13 milioane de locuitori ibo 
ai fostei Federatii Nigeriene). În rin- 
durile combatantilor biafrezi — din 
care cea mai mare parte sint voluntari 
— se află majoritatea bărbaţilor ibo 
apti pentru luptà. Incercind sà explice 
rezistenţa lor  îndirjită, coresponden- 
tii de presă amintesc de discursurile 
lui Ojukwu, care defineşte actuala con- 
fruntare militară nigeriano-biafreză ca 
o „luptă pentru supraviețuirea națiunii 
ibo“, şi mai ales de uciderea în ultimii 
ani a cîtorva sute de mii de locuitori 
ibo în cursul ciocnirilor dintre diferi- 
tele populaţii nigeriene. Mărturiile ce- 
lor întorşi de pe cîmpurile de luptă a- 
testă într-adevăr caracterul deosebit 
de dur, lipsit de menajamente din par- 
tea ambelor părți, al acestui veritabil 
„război fără prizonieri“. La fel de ade- 
varat este că autoritățile de la Lagos 
fac tot posibilul pentru a pune capăt 
diferitelor acte de violență ale soldați- 
lor federali — mergind de la dotarea 
fiecărui militar cu un „cod de compor- 
tament în condiţiile de luptă“ ce im- 
pune aplicarea unui tratament uman 
față de prizonieri si populaţia civilă, 
pină la administrarea unor pedepse 
exemplare, inclusiv impuscarea pe loc, 
celor ce încalcă aceste precepte. 

3. Dificultățile intimpinate de trupe- 
le federale în asigurarea transportului 
între Lagos si regiunile aflate în inima 


Biafrei. Trupele lui O;ukwu au reuşit 
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Soldati biafrezi care luptă impris- 
tiati în junglă vin în satele lor, din 
imediata apropiere a liniilor armatei 
federale nigeriene, pentru a-și eva- 
cua familiile 


deja să taie cîteva legături importante 

ale armatei federale, între care, recent, 

şoseaua Enugu-Onitsha. În schimb, în 

ce privește planul politico-diplomatic, 

Ojukwu n-a reușit să-și lărgească prea 

mult spaţiul de manevră. Linia sa de 

conduită în planul relațiilor internatio- 

nale, elaborată cu multă grijă, se men- 

tine in general neschimbată din mo- 

mentul formulării „sfidării biafreze'. 

Departe de a fi econom în cuvintári sau 

interviuri, liderul biafrez evită pe 

cît posibil să se pronunţe cu claritate 

asupra marilor probleme ale vieţii in- 

ternationale sau le raportează, atunci 

cînd consideră ' necesar, la problema 

biafreză (Harold Wilson, de pildă, este 

considerat „dușmanul nr. 1 al Biafrei' 

pentru că Anglia acordă asistenţă mi- 

litară guvernului federal de la Lagos). 

O asemenea poziție traduce, evident, 

intenția conducătorilor secesionisti de 

a obţine o maximă audienţă interna- 

tionalà pentru obiectivul lor central — 

recunoașterea dreptului la existență al 

statului independent Biafra, act care ar 

răspunde — potrivit opiniei lor — as- 

piratiilor populaţiei ibo de pe teritoriul 

fostei Federatii Nigeriene. Numai o 

astfel de politică „externă“, „în alb”, 

poate constitui o explicație a faptului 

| că atitudinile filo-biafreze exprimate, 

l într-un fel sau altul, în ultimul an și 

l jumătate (in plan politic sau militar, 

l diplomatic sau umanitar), pornesc 
l de la motivații din cele mai diferite. 

Astfel, recunoaşterea Biafrei de către 

Tanzania a fost explicată de către pre- 

şedintele Nyerere ca un gest menit să 

atragă atenţia opiniei publice mondiale 

asupra destinului tragic al uneia din 

principalele populaţii nigeriene ; ajuto- 

rul militar acordat lui Ojukwu de auto- 

ritàtile coloniale portugheze a fost in- 

terpretat ca o încercare a Lisabonei de 

a alimenta o situație confuză într-unul 

din principalele state ale continentului 

şi de a submina solidaritatea africa- 

ná; apelul papei Paul al VI-lea la în- 

cetarea ostilităților a fost resimţit in 

b primul rind ca izvorind din grija su- 

y ; veranului. 


: „pontif rii dia sie unei 


— populaţii africane de religie creştină — 


ibo ; afirmaţia preşedintelui de Gaulle 
că „încercările poporului ibo si rezis- 
tenta sa dovedesc că el merită o exis- 
tentà naţională“ ar fi consecvente unor 
convingeri proprii şefului statului fran- 
cez. 

Evident, din incidența unor asemenea 
poziții nu poate lua naştere un curent 
de opinie internațional de anvergură 
în favoarea recunoaşterii Biafrei ; dar 
efectul lor nemijlocit a constat, în pri- 
mul rînd, în intransigenta atitudinii lui 
Ojukwu. 

Fácind totul pentru a temporiza con- 
flictul, liderul biafrez are în vedere si 
un alt element — posibila insurectie a 
populaţiei yoruba, din vestul țării, îm- 
potriva autorităţilor federale, pe care 
el scontase de fapt încă din primul mo- 
ment al acţiunilor sale şi care, astăzi, 
pare a avea din nou șanse de materia- 
lizare. „Omul despre care se vorbeşte 
astăzi în Nigeria“, principalul conducá- 
tor militar federal, care s-a distins în 
luptele împotriva trupelor biafreze. co- 
lonelul Benjamin Adekunle (supranumit 
„Scorpionul negru“ sau „Ureche de ele- 
fant'), este de origine yoruba. Emul al 
lui Ojukwu, ba poate chiar al genera- 
lului Gowon (după unele opinii). colo- 
nelul Adekunle, consideră diferiţi ob- 
servatori, ar putea la un moment dat 
să ceară acordarea unui statut special 
regiunii de vest, populată de locuitorii 
yoruba. Statut care nu ar merge, în 
mod obligatoriu, pînă la decretarea a- 
cestui teritoriu ca stat întru totul au- 
tonom. 

Sansele de aplanare cu mijloace mi- 
litare a conflictului, la un moment dat 
iminente, s-au îndepărtat din nou. Si, 
din nou, soluţia tratativelor se impune 
ca singura alternativă rezonabilă. În 
favoarea ei, în principiu, s-au pronunțat 
încă o dată, în ultimele zile, si şeful sta- 
tului nigerian, generalul Gowon, şi 
conducătorul suprem biafrez, Ojukwu. 
Un precedent favorabil  concretizárii 
iniţiativelor de acest gen există deja — 
un prim pas, foarte dificil, a fost făcut 
atunci cînd guvernul federal de la La- 
gos a acceptat ca reprezentanții lui să 
ia loc la aceeași masă de discuţii cu 
solii lui Ojukwu, fără a pune în discu- 
tie recunoașterea drepturilor - depline, 
în cadrul convorbirilor, ale părţii bia- 
freze. 

Majoritatea  covirşitoare a guverne- 
lor africane, presa continentului tin să 
menţioneze cu fiecare prilej că africa- 
nilor, în măsura cea mai mare, şi celor 
două părţi în primul rînd, le incumbă 
sarcina de mare responsabilitate de a 
pune capăt carnagiului, de a rezolva 
pașnic problemele spinoase care au fa- 
vorizat sau determinat declanșarea sa. 
încercările de soluționare bazate pe 
exercitarea forței s-au dovedit si aici 
neputincioase. Ele n-au făcut decit să 
macine timp de 18 luni resursele ma- 
teriale si umane ale Nigeriei într-un 
război profund nefast aspirațiilor de 
progres şi dezvoltare independentă ale 
acestei țări. Reinnodind încă o dată fi- 
rul tratativelor, Lagosul şi Umuahia ar 
deschide noi speranțe soluționării ne- 
gociate a uneia din marile probleme ale 
Africii de azi. 
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CONTACTE ÎNTRE RABAT 
ŞI ALGER 


Vizita-fulger (nu a durat decit şase 
ore) a ministrului algerian al finan- 
telor si planului, Cherif Belkacem, la 
Rabat, pentru a remite regelui Has- 
san al Il-lea un mesaj personal al co- 
lonelului Boumedienne, ar putea con- 
stitui preludiul unei întilniri între cei 
doi șefi de state — opinează observa- 
torii. Însuşi suveranul marocan cali- 
fica vizita ca „de bun augur“ pentru 
viitorul relaţiilor algero-marocane. În 
ultimele săptămîni au avut loc frec- 
vente luări de contacte între cele 
două capitale (între altele, vizita se- 
cretarului general algerian la minis- 
terul apărării, care a fost primit de 
regele Hassan). Schimburile comer- 
ciale au cunoscut şi ele un nou im- 
puls si, cu toate că dosarul conflic- 
telor de frontieră continuă să fie la 
ordinea zilei — comisia competentă a 
O.U.A. nereuşind să-l rezolve — se 
pare că ambele părţi intenţionează 
să se situeze pe poziţii care să faci- 
liteze găsirea unei soluţii. 


CE VOR FACE IN VIITOR CONSILIERII 
PREŞEDINTELUI JOHNSON 


Cind Bill Moyers a demisionat in | —— 
1966 din funcţia de şef al biroului def — 
presă al Casei Albe, după o scurtă pe- 
rioadă de inactivitate, a acceptat di- f 
recţia ziarului „News Day“ din Long |. 
Island. Ce se va întîmpla acum cu alli f 
zeci de colaboratori şi consilieri ai lui 
Lyndon Johnson ? 

Se consideră că nici un colaborator 
al lui Johnson nu va rămîne prea mult 
timp fără slujbă, deoarece li se recu- 
noaste o mare calitate: toţi ştiu cum 
funcţionează marea mașină politică a- 
mericaná, Joe Califano, asistent spe- 
cial al preşedintelui pentru afacerile 
interne, a si primit 15 propuneri de 
posturi cu onorarii mai mari decit ac- 
tualul său salariu. Oferte tentante au 
mai primit Harry McPherson, care re- 
dactează discursurile lui Johnson, şi 
Douglas Cater, consilier special pentru 
sănătate şi instrucţie publică. 


FEBRA PETROLULUI IN ARCTICA 


De zeci de ani se sondează în Ocea- 
nul Arctic canadian pentru a se des- 
coperi petrol. Au fost făcute forări în f 
regiunea Alaskăi, cuprinsă între Yu- 
kon şi teritoriile de nord-vest care se 
mărginesc cu arhipelagul arctic ; a fost 
explorată delta fluviului Mackenzie. 
Pînă acum însă, rezultatele fuseseră 
foarte slabe, iar unele societăți au în- 
ceput să dea semne de oboseală, fapt 
care a determinat guvernul canadian 
să contribuie cu un fond de „încu- 
rajare“ de 3 milioane de dolari, repre- 
zentind 40 la sută din cheltuielile com- | 
paniilor particulare. Dar în vara aces- 
tui an s-a produs marea surpriză. 
Standard Oil din New Jersey şi Atlan- 
tic Richfield au anunțat descoperirea 
unui important zăcămint de petrol pe 
coasta septentrionalá a Alaskái si care 
se presupune cá se extinde si sub ar- 
hipelagul arctic, Se crede cá e vorba 
de o cantitate între 710 si un miliard 
şi jumătate de tone (actualmente re- 
zervele petroliere ale Canadei și Sta- 
telor Unite se ridică la un miliard si 
jumătate şi respectiv 6 miliarde de 
tone). În prezent, companiile şi-au in- 
tensificat cercetările. 

Problemele ridicate de aceste cer- 
cetări sint numeroase si greu de re- 
zolvat. Se consideră că clima regiu- 
nilor arctice, lungimea iernilor, dce- 
părtarea de pieţele de exportare a 
produsului brut vor acționa serios a- 


reflector 


MAGHREBUL SI PIATA COMUNA 


Negocierile Piefei comune cu Tuni- 
sia şi Marocul se apropie de runda fi- 
nali. Se prevede, piná la sfirsitul a- 
cestui an, încheierea unui acord co- 
mercial pe cinci ani cu cele două sta- 
te maghrebiene. (La Bruxelles se a- 
firmă că acesta este preludiul asocierii 
Marocului la C.E.E.). 

Tunisia si Marocul, ţări cu economii 
prin excelență mediteraneene, exportă 
produse agricole, minereuri, intrind 
astfel în concurenţă cu alte ţări medi- 
teraneene : una aflată în Piaţa co- 
mună (Italia), alta asociată (Grecia), 
iar a treia care solicilă asocierea (Spa- 
nia). Discuţiile se prelungesc mai mult 
din pricina problemelor agricole decit 
asupra celor industriale, 

În 1965, „cei şase“ dau un prim 
mandat de negociere cu Tunisia, avînd 
drept cadru aplicarea regimului intra- 
comunitar produselor industriale tuni- 
siene, dispoziții mai suple pentru pro- 
dusele agricole, în funcţie de organi- 
zarea pieţelor în sînul Comunității. 
C.E.E. trebuia să acorde produselor tu- 
nisiene de aceeaşi natură un regim 
preferenţial, pentru cantităţi limitate. 
Discuţiile s-au împotmolit însă. Una 
din cauzele acestei situaţii a consti- 
tuit-o criza care a opus Franţa parte- 
nerilor ei din C.E.E, Al doilea mandat 
de negociere a fost dat in 1967, avind 
noi baze. La produsele agricole asupra 
cărora se purtau discuţiile, comisia de 
la Bruxelles adaugá citricele și uleiul 
de măsline, iar dintre materiile prime, 
petrolul. Nerealizindu-se însă un a- 
cord, „cei șase“ au dat comisiei lor un 
al treilea mandat de negociere, în iulie 
1968. 

Partener de bază al discuţiilor, Ma- 
rocul a obținut in ultima perioadă 
precizări asupra concesiilor pe care 
C.E.E. este dispusă să i le acorde: ta- 
rife preferentiaie pentru mai mult de 
60 la sută din produsele agricole pe 
care le exportă către cele șase ţări ale 
Pieței comune. Aceste tarife vor fi 
variabile în funcţie de produse. 

Incepind de la sfîrşitul celui de-al 
treilea an al acordului comercial ce 
se va încheia pînă la finele anului în 
curs, urmează să se iniţieze noi dis- 
cuţii. De această dată, ele vor fi duse 
în legătură cu asocierea Marocului la 
C.E.E. Asistenţa tehnică, ajutorul fi- 
nanciar, problema braţelor de muncă 
vor fi atunci elementele esenţiale ale 
„discuţiilor. 


SEPARATIȘTII JUREI BERNEZE 


Trupele elvețiene din  cantonui 
Berna au fost puse în stare de alarmă 
pentru a apăra unele instalații mili- 
tare considerate ca fiind amenințate 
de repetatele atentate ale autonomisti- 
lor din Jura bernezá, Această măsură 
a sporit tensiunea existentă în partea 
francofonă a cantonului Jura, Proble- 
ma acestui canton datează din 1815, 
cînd Congresul de la Viena a stabilit 
ca teritoriul să fie anexat cantonului 
Berna ca o compensație pentru pier- 
derea Elveţiei romande. De atunci, se- 
paratistii au continuat să acuze auto- 
ritàtile din Berna de faptul că ar a- 
corda preferintà limbii si culturii ger- 
mane în dauna limbii franceze. Jura, 
susțin autonomistii, trebuie să fie re- 
cunoscut ca un canton autonom fran- 
cofon, bineînţeles în cadrul Confede- 
ratiei. În iulie, aproximativ o sută de 
tineri separatisti din Jura au ocupat 
prefectura din Delémont, iar alte ma- 
nifestatii erau prevăzute pentru lunile 
următoare, Deoarece în trecut separa- 
tistii au sabotat instalaţiile militare, 
Consiliul federal a hotărit sá adopte 
măsurile preventive  menţionale mai 
sus. 


puetipen orașului e, la prima vede- 
re, deconcertantá. Din cvartalele de 
case înnegrite de timp, cu 3-4 etaje. cu 
ferestre aliniate între motivele deco- 
rative din stuc — tisnesc zgirie-norti. 
clădiri maiestuoase cu profilele de alu- 
miniu infàtisind geometric intinderile 
de beton si sticlă. Urbanistii au vrut 
parcă să implanteze în acest oraş cu 
o seculară tinereţe pilonii de susţinere 
ai unui nou ev. Clădirile își confruntă 
epocile, subliniind această constantă a 
capitalei belgiene: integrarea trecutu- 
lui în cîmpul dinamic al viitorului. 


Cortegiul nuptial 


Un perimetru destul de restrins — 
cuprinzind splendida Grand” Place, 
muzeele şi cartierele cu locuințe în 
stil baroc (inclusiv cel spaniol), pre- 
cum Place du Grand Gablon — este 
asaltat din toate părțile de blocurile 
înalte. Aick însă, în „insula sfintà', 
autorităţile cit si asociaţia creată spe- 
cial pentru protecția vechiului Bru- 
xelles -interzic construcţiile de alte 
nivele şi stiluri. Unitatea se menţine 
însă nu numai prin preocupări arhi- 
tectonice. 


Atomium 


În acea-zi de iulie, de pe ferestrele 
muzeului din Casa Regelui, priveam 
piața cuprinsă de freamàtul serbării. 
Eliberatà de circulaţia automobilelor, 
centrată în jurul unei somptuoase 'es- 
trade, părea decorul unei scene de mari 
proporţii. Reflectoarele luminau ca în 
fiecare seară clădirile — fiecare aparte, 
dar unindu-se armonios cu toate celc- 
lalte în același stil care celebrează bo- 
gátia, eleganța si rafinamentul. 

Venind din străzile láturalnice, un 
convoi plin de solemnitate străbate 
piaţa. Tribunele încărcate de personaje 
celebre — nu lipsesc nici Carol Quin- 
tul, incarnat de contele Adrien d'Oul- 
tremont, nici primarul, nici conducáto- 
rii corporațiilor, ale căror steaguri flu- 
tură pe clădiri — aplaudă cortegiul, 
Sute de halebarde, steaguri și insemne 
alunecă prin faţa privitorilor. Care 
alegorice evocà legenda fecioarei din 
Bruxelles, „istoria“ Sfintei: Fecioare de 
la Gablon, „nobilul ordin al Linei de 
aur”, „prinții Brabantului...“ Deasupra 
pieţei, márginitá de splendidele ziduri 
ale vestitului Hotel de Ville (primăria) 
si de clădirile corporațiilor, uralele se 
împletesc cu acorduri din Vivaldi și 
Mozart. 

Este Ommegang — tradiționala sár- 
bătoare ce evocă în fiecare an primi- 


reportaj pe glob 


Fred Mahler 


cunoscuta construcție care a devenit un simbol al orașului Bruxelles 


rea de către magistrații Bruxelles-ului 
a împăratului Carol Quintul. în 1544. 

Dar senzația aceasta de întoarcere în 
trecut ne-o dă. parcă mai mult ca orice 
evocarea „cortegiului de nuntă“ pe 
care, cu numai cîteva ore înainte, îl 
văzusem redat în celebrul tablou al 
lui Breugel. Introdusà pentru prima 
oară în programul serbării, scena e 
un- omagiu adus marelui flamand și o 
expresie a bucuriei pentru reintoarce- 
rea operei sale — recent achiziționată 
de muzeu — în patrimoniul public. 

E de ajuns însă să străbatem citeva 
străzi, ca să ne întilnim cu Manneken- 
Pis, statuia-monument a celebrului pus- 


tan indecent — dispunind de O gar- 
derobá unică în lume — spre a inte- 


lege că acestei embleme a vechiului 
Bruxelles, de fapt. i-a si luat locu! 
aceea a Atomium-ului, pavilionul din 
sfere de aluminiu al Expoziţiei univer- 
sale de acum zece ani. 


„Proiectul 
Manhattan“ 


Bruxelles este un vast şantier. În- 
cepind din anii pregătitori ai Expozi- 


tiei universale. o adevărată febră a 
construcţiilor a cuprins orașul fără 
a-l mai părăsi. Macaralele uriaşe inso- 
țese clădirile blocurilor înalte. Cele 
trei linii de metro în construcţie au o- 
bligat edilii să deschidă şantiere pe 
cele mai diferite artere. Oraș comer- 
cial, financiar si centru cultural, se- 
diu a mai mult de 300 de organisme 
internationale,  ocupind al 5-lea loc 
în lume prin numărul congreselor in- 
ternationale ce le găzduieşte — Bruxel- 
les a lansat o sfidare Parisului şi Gene- 
vei în ceea ce privește întîietatea in 
ierarhia metropolelor occidentale. 

Presa belgiană dezbate . — pro si 
contra — intențiile urbanistilor, in- 
suficient integrate unui plan de an- 
samblu. Printre proiectele cele mai viu 
disputate se află acela al construcţiei 
zonei botezate dezaprobator „Manhat- 
tan”: 53 hectare, în prezent acoperite 
cu clădiri vetuste, urmind a deveni 
un medern centru de afaceri. cu birouri 
cuprinzind 25 000 persoane și localuri 
pentru circa 13 000, cu circulaţie sepa- 
rată a pietonilor si vehiculelor, cu spa- 
tii verzi. Criticile se îndreaptă însă 
mai ales spre pletora instituțiilor 
administrative (marea poştă, clă- 
dire de 66 metri înălțime în for- 
mă de Y, blocul administrației de 
stat. de 190 metri înălțime, „Ce- 
tatea europeană“ etc.) care inva- 
dează oraşul cu construcții gigantice 
periclitind specificitatea lui traditio- 
nală. 


Strategia 


modernizării 


Bucuria de a vedea echilibrindu-se, 
într-o continuitate dinamică, trecutul si 
viitorul am avut-o cu prilejul unei 
cordiale întrevederi la sediul Serviciu- 
lui naţional al tineretului belgian. Cu 
o extremă amabilitate, di Marcel Hie- 
ter, director general al direcţiei tine- 
retului și timpului liber din cadrul Mi- 
nisterului belgian al Culturii, ne-a pri- 
mit în biroul său. Cu mesele suprain- 
cărcate de prospecte, cărți si reviste, 
într-o comunicaţie directă și permanen- 
tă cu colaboratorii săi, ingáduindu-si 
în momentele de destindere să contu- 
reze pe planşele prinse de un șevalet 


Primăria capitalei belgiene 


figuri geometrice pline de fantezie — 
interlocutorul este un om de o deose- 
bită vivacitate. Consacrindu-se de două 
decenii tineretului, d! Hieter este ini- 
tiatorul unei adevărate strategii a mo- 
dernizării mijloacelor educative. 

— Trebuie să pornim de la datele 
psiho-sociale ale tineretului de azi. da- 
te profund modificate față de trecut, 


datorită coordonatelor economice, poli- 


tice, tehnice ale lumii în care trăiesc, 
Preocupările sale pentru -cercetările 
consacrate acestor probleme şi, mai a- 
les, complexei realităţi a ,,loisir'-ului, 
referirile la aspectele variate ale ,,mis- 
cării de contestaţie“ a studentimii oc- 
cidentale, prezente cu vigoare şi la 
Bruxelles, ne relevă omul de știință si 
animatorul. Perspectivele unei colabo- 
rări active cu Centrul de cercetări in 
problemele tineretului, ce se organi- 
zeazá la noi, prilejuiesc evocarea unei 
mai vechi cooperări a domniei sale cu 
reprezentanţii țării noastre, la Confe- 
rinta internaţională U.N.E.S.C.O. des- 
pre tineret tinutà la Grenoble. 

— M-am convins că in tara d-voastră 
preocupările pentru ansamblul actiuni- 
lor formative consacrate tineretului 
constituie o constantă ; ele sînt incu- 
nunate de succese - certe. Initiativele 
românești pe plan internaţional în le- 
gáturá cu promovarea în rîndul tinere- 
tului a ideilor păcii, respectului reci- 
proc si încrederii între popoare, au gă- 
sit un puternic ecou la: O.N.U. 
U.N.E.S.C.O. si în numeroase ţări. Voi 
fi oricind bucuros să continui coopera- 
rea cu instituţiile si reprezentanţii tà- 
rii d-voastră în acest sens. 

insotit de dl Hieter, am vizitat apoi 
Centrul de documentare consacrat pro- 
blemelor tineretului, precum și servi- 
ciul care, la cererea grupurilor de ti- 
neri, le trimite materialele și utilajele 
necesare activităţilor practice, de la 
cele de teatru și muzică pînă la cerce- 
tări speologice sau construcţii de aero- 
modele şi rachete. Serviciul national al 
tineretului belgian, în frunte cu con- 
ducătorul lui, se dovedeşte astfel un 
instrument de propulsare a acumulà- 
rilor trecutului spre cerinţele viitoru- 
lui, într-un efort modern de modelare 
a generaţiilor prezentului. 

Între Ommegang si Atomium, Bru- 
xelles trăieşte un prezent vivace. 


Perspectivă bruxellezá — îmbinare de construcții moderne și vechi 


Aparatură modernă în procesul de 
învățămînt 


Preocupări 
in 
invátámintul 
britanic 


Patrick Gordon 
WALKER 


membru al Camerei Comunelor, 
fost ministru al educației si ştiinţei 


învățămîntul a fost si va continua să 
reprezinte în Anglia unul dintre capito- 
lele cheltuielilor publice în cea mai ra- 
pidă creștere. li revine astăzi 6 la sută 
din produsul național, față de 4 la sută 
cu 10 ani în urmă — cînd produsul na- 
tional reprezenta doar trei sierturi din 
ceea ce esie astăzi. Aceasta înseamnă 
că resursele puse la dispoziția invċid- 
mintului au crescul de pesie două ori 
în 10 ani. 

Ca rezultat, sectorul învățămîntului 
ocupă astăzi locul a! treilea, după 
securitatea socială și cheltuielile de 
apărare pe lista cheltuielilor publice, 
jar peste trei ani va ocupa locul ai 
doilea. Aceasta ilustrează măsura in 


care învățămîntul este solicitat de pu- 


blic, precum și politica guvernului de a 


acorda acestui domeniu o deosebită 
prioritate în planurile de dezvoltare 
națională. 

Există doi factori principali în evolu- 
tia cheltuielilor destinate invátámintu- 
lui. Unul este creșterea populaţiei șco- 
lare, la toate nivelurile, de la școlile 
pentru copii pînă la institutele de cer- 
cetări universitare ; al doilea îl repre- 
zintă îmbunătățirea generală, în spe- 
cial în ce privește corpul profesoral și 
noile construcții școlare. 

Ca și alte ministere care primesc 
subvenţii publice, învățămîntul contri- 
buie la actualele economii guverna- 
mentale, prin aceea că își reduce rit- 
mul planificat de creștere — fără ca 
prin aceasta să se aducă daune struc- 
turii învățămîntului. 

Totuși, principalele domenii în care 
se vor efectua cheltuielile vor continua 
să se dezvolte; numărul profesorilor 
calificați, de pe acum mult sporit, va 
continua să crească. În 1973, vor fi 
create 111000 noi posturi de profesori, 
față de 54000 în 1963. Numărul prote- 
sorilor în școlile publice, care de pe 
acum depășește cifra de 300000, va 
spori și mai mult, facilitind o mai ju- 
dicioasă distribuire a elevilor. In 
perioada 1965—1970, alocatiile anuale 
pentru construcții școlare vor crește 
de la 108 milioane lire sterline la 150 
milioane lire sterline. 

Între timp, sub controlul corpului prò- 
fesoral, se efectuează o reformă seri- 
oasă a programei pentru a se moder- 
niza activitatea școlilor și a se adapta 
mai prompt această activitate la evo- 
lutia socială și tehnologică. Această 
activitate, condusă de Consiliul didac- 
tic național, este dusă de centre de 
studii ale profesorilor, în toate părţile 
țării. 

În acele regiuni în care există un nu- 
măr substanțial de copii de imiaranii, 
se caută noi metode de a-i integra 
în școli pentru a li se da aceleași posi- 
bilitáti de invátámint ca și tuturor ce- 
lorlalti copii. 

Se creează noi legături între școli si 
colegiile de inválámint superior, in 
special in contextul unui sistem moder- 
nizat de instruire industrială, finantat 
printr-un impozit aplicat patronilor. În- 
vátámintul superior din Anglia este 
unic prin aceea că include o serie în- 
treagá de studii de specialitate, nive- 
luri de activitate care se intind de la 
studii scolare piná la cursuri universi- 
tare, precum si o deosebitá flexibilitate 
ín ce priveste frecventa scolará, pentru 
a se face fatá necesitátilor industriei 
si studentilor de diferite categorii. 

Un numár limitat de colegii cu o mai 
înaltă specializare capătă un profil po- 
litehnic si se vor concentra în viitor nu- 
mai asupra cursurilor avansate, cu un 
puternic accent pe pregátirea in dome- 
niul tehnologiei. 

Ca urmare a raportului Robbins din 
1963, care recomanda crearea unui nu- 
már mai mare de locuri in invátámin- 
tul superior, in special pentru a pune 
în valoare capacități nelolosite piná a- 
cum, s-au înregistrat creșteri în toate 
centrele universitare. Există astăzi 
54 000 de studenti in plus față de anul 
1963, 38 000 de studenti în plus în co- 
legiile pedagogice si 29090 in plus în 
institutele in care se predau cursuri 
postuniversitare. 

Perioada de față este o perioadă de 
dezvoltare a sistemului de învăţă- 
mint britanic, dezvoltare reclamatà 
de necesitățile viitoare 


SOLUȚIONARE INCERTA 


În urma respingerii de către guver- 
nul sud-african a cererii americane de 
a vinde aur pe piața liberă pentru ca, 
prin mecanismul cerere-ofertă, să sca- 
dă prețul îngrijorător de ridicat al 
aurului pe această piaţă, S.U.A. au 
cerut băncilor centrale si Fondului 
Monetar International (F.M.I.) sá nu 
mai cumpere aur nou extras din 
R.S.A. la preţ oficial. S.U.A. urmă- 
reau astfel să se exercite o impor- 
tantà presiune asupra R.S.A., întrucit 
tocmai vinzárile pe piața oficială con- 
stituiau ponderea principală. Aceasta 
a dus la crearea unor importante 
stocuri de aur sud-african în seifurile 
acestei țări, în timp ce prețul aurului 
pe piața liberă creştea necontenit. In- 
teresatà în reevaluarea preţului au 
rului, R.S.A. și-a menţinut poziţia in 
ciuda dificultăţilor economice provo- 
cate de hotărirea băncilor centrale de 
a da curs cererii americane (aurul re- 
prezintă de fapt principalul produs în 
exportul sud-african). Situaţia, însă, 
nu putea dura mult timp. Pe de altă 
parte, necesităţile crescinde dar ne- 
satisfăcute de aur pe piaţă afectau 
si poziţia băncilor centrale. În ultimul 
timp s-a observat chiar o disociere a 
băncilor vest-europene cit şi a unor 
cercuri ale F.M.I. faţă de poziţia a- 
mericană ; ele s-au pronunțat în fa- 
voarea reluării vinzărilor de aur sud- 
african. 

În urma acestei situaţii, chiar S.U.A. 
au dat curs piná la urmă cererilor 
vest-europenilor, acceptind  vinzările 
sud-africane. De fapt, este vorba de 
un compromis, oferit de planul anglo- 
vest german, conform căruia băncile 
centrale si F.M.I. pot cumpăra aur 
nou extras din R.S.A., după ce, pe pia- 
ta liberă, preţul va fi cel puţin tot 
atit de scăzut cit cel de pe piaţa ofi- 
cială — 35 dolari uncia — obţinut 
bineînțeles în urma vinzárilor sud-a- 
fricane de aur făcute în prealabil pe 
piaţa liberă. 

Ultima sesiune a F.M.I. din luna oc- 
tombrie nu a rezolvat nici ea situaţia; 
S.U.A. au dat curs pină la urmă com- 
promisului oferit de Anglia si R.F.G., 
conditionind însă  vinzările auruiui 
sud-african de existenţa unor dificul- 
tàti financiare in economia acestei 
țări. Dar R.S.A. a respins o aseme- 
nea alternativă, continuind astfel si 
forțeze o reevaluare a prețului aura- 
lui, care îi este evident favorabilă. În 
acest context, problema nerezolvată a 
vinzárilor sud-africane de aur gre- 
veazi asupra crizei sistemului mone- 
tar interoccidental, nelăsind să se in- 
trevadă perspective iminente ale s9- 
lutionirii ei. 


UN VERDICT STIMULATOR 


Statistica si ordinatoarele electroni- 
ce au dat un verdict de naturá sá sti- 
muleze pe cei ce doresc sá înveţe 
limbi străine. Studiile au scos la 
iveală un fapt foarte interesant. Cele 
peste 500 000 cuvinte care compun, în 
general, textul unei cărţi de mărime 
medie, au fost grupate. cu ajutorul 
masinilor electronice, în ordinea frec- 
ventei lor. S-a constatat că primele 
100 de cuvinte clasificate astfel asi- 
gură prin frecvența lor ridicată 60 la 
sută din totalul lexicului folosit ; pri- 
mele 1 000 de cuvinte — 85 la sută, iar 
primele 1 000 — peste 93 la sută. Aceas- 
ta înseamnă că. în condiţiile cu- 
noasterii a 3009 de cuvinte, orice text 
poate deveni comprehensibil, sensul 
restului de cuvinte putind fi dedus din 
context. 


Gonzales Bar 
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Corespondenţă din Caracas de la Aurelian Nestor 


Mă aflu de cîteva zile în capitala Ve- 
nezuelei, Caracas. Deşi sîntem în no- 
iembrie, o căldură inábusitoare dom- 
nește încă peste orașul situat la aproape 
1 000 de metri deasupra nivelului mării. 
Ceea ce impresionează pe călătorul so- 
sit pentru prima oară aici este auto- 
strada și tunelurile ce-leagă aeropor- 
tul de pe malul mării cu orașul. Văzut 
noaptea, dinspre mare, orașul pare un 
uriaş zgiriie-nori, feeric luminat. Sen- 
zatia aceasta de bloc compact ţi-o dá 
așezarea clădirilor în scară, pe coas- 
tele munţilor. Ziua, imaginea este tot 
atit de impresionantă. La lumina soa- 
relui dogoritor, Caracasul îți dezvăluie 
contrastele dintre arhitectura luxoasă, 
plină de fantezie, a buildingurilor si- 
tuate pe arterele principale şi unele 
artiere mai sărace, care se catárá su- 
praetajate pe coastă. Colegii din Cara- 
cas, cu care am avut prilejul să stau 
de vorbă în aceste zile, mi-au vorbii 
mult despre aceste contraste şi despre 
legătura dintre ele şi vecinătatea cu 
Statele Unite, unul din beneficiarii bo- 
gátiilor venezuelane. 

„În aceste zile, în infátisarea capitalei 
Venezuelei există o notă aparte, pe 
care i-o dă ultima lună a campaniei 
electorale pentru alegerile generale si 
prezidenţiale ; pe toate străzile. mii si 
mii de afise, mii de drapele colorate in 
culorile diferitelor partide, mii si mii de 
portrete ale principalilor candidati. Ma- 
sini cu difuzoare puternice aleargă pe 
arterele orasului, invitindu-i pe alegă- 
tori sà voteze la 1 decembrie pentru cu- 
tare sau cutare candidat. In aceste zile, 
principalii candidati se infruntà direct 
la televiziune, prin intermediul ziareior 
al căror sprijin l-au dobindit, sau în 
mari adunări electorale. : Guvernul 
Leoni dispune de avantajul unui întreg 
aparat de stat atlat la dispoziţie. El 
speră ca alegerile să fie cistigate. de 
candidatul său Gonzales Barrios, un 
politician experimentat, care se bucură 
de mare popularitate mai ales în rîn- 
durile alegătorilor ce nu aparţin nici 
unui partid. a 
În rîndurile populaţiei, există teama 
ca, spre a evita un eşec al candidatului 
guvernamental s-ar putea recurge la o 
lovitură militară încă înainte de -ale- 
geri. Această temere a fost întărită de 
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o declaraţie a ministrului forţelor ar- 
mate care, înainte de a pleca într-o că- 
lătorie în interes personal în Europa, 
a anunţat că se va întoarce înainte de 
alegeri pentru a conduce cea de-a doua 
parte a marilor manevre militare de 
toamnă. Dar preşedintele republicii, în- 
tr-o conferinţă de presă, a dezmintit 
categoric că ar exista primejdia unei 
lovituri militare. 

Principalul contracandidat al lui 
Gonzales Barrios este reprezentantul 
Partidului  democrat-crestin, tafael 
Calderas, un politician mai tinàr, dar 
deosebit de activ. Programul lui vizează, 
printre altele, modernizarea industriei, 
introducerea tehnologiei noi şi un cri- 
teriu corespunzător de formare a ca- 
drelor. Despre Calderas se spune că 
şi-a asigurat sprijinul unor partide de- 
mocrat-creştine din străinătate. El con- 
tează, de asemenea, pe un plus de vo- 
turi din partea femeilor, pentru care 
prevede unele drepturi în programul 
său. 

În afară de Gonzales Barrios și Ra- 
fael Calderas, în actualele alegeri se 
prezintă cu șanse si Miguel Angel Du- 
relli, din partea partidelor Uniunea Re- 
publicană Democratică, Frontul Natio- 
nal Democratic si Forța Democratică 
Populară, Şeful partidului Forţa De- 
mocratică Populară, amiraiul în retra- 
gere Wolfgang Larazabal, a jucat un 
rol important în răsturnarea dictatoru- 
lui Perez Jimenez, în 1958. 

De asemenea, un număr mare de vo- 
turi se așteaptă că va întruni Luis Pel- 
tran Prieto, candidatul sprijinit de Miş- 
carea de Eliberare Populară, de Parti- 
dul Revoluționar de Integrare Natio- 
nalist și de Partidul Comunist. Prieto 
reprezintă tendinţele progresiste şi in- 
teresele unor largi mase populare. 

Nimeni din cei cu care am stat de 
vorbă n-a avut curajul să dea vreun 
pronostic pentru alegerile de la 1 de- 
cembrie. Un lucru este cert : lupta pen- 
tru postul de președinte la alegerile 
prezidenţiale se va da, în primul rînd, 
între Gonzales Barrios, candidatul gu- 
vernamental, si Rafael Calderas, can- 
didatul Partidului democrat-crestin. a 
Caracas, 12 noiembrie 


Faida 


Luis Beltrán Prieto 


Reporter, comentator politic, Ray- 
mond Cartier a ales momentul in care 
campania electorală atrăgea atenţia a- 
supra Statelor Unite, pentru a publica 
o ediţie revăzută şi completată a unei 
lucrări mai vechi, „Cele cincizeci de 
Americi“, Cele cincizeci de Americi 
sint cele cincizeci de state care alcă- 
tuiese S.U.A. „Cel mai mare, scrie 
Cartier, este de 485 de ori mai mare 
decit cel mai mic. Cel mai populat 
are de 105 ori mai mulţi locuitori decît 
cel mai puţin populat. În cel mai rece, 
mercurul termometrului scade pină la 
— 500 C, în cel mai cald, urcă pină la 
+50. Cel mai agricol recoltează mai 
multe cereale decit Franţa, cel mai 
industrial produce singur mult mai 
mult oţel decit Germania occidentală“, 

În general, admirator al societăţii a- 
mericane, Raymond Cartier consem- 
nează totuşi, ca principalele „imense 
probleme“ în faţa cărora S.U.A. se 
află astăzi, deficitul cronic generat de 
subtierea rezervelor de aur ale Te- 
zaurului şi problema populaţiei negre. 
Dacă pentru prima vede eventuale po- 
sibilitàti de soluţionare in resursele 
economiei americane — în cea de-a 
doua recomandă, fără a avea aerul să 
creadă că aceasta se va face, o rapidă 
acțiune de egalizare a statutului social 
si a condiţiilor materiale. 


LANTERNA PENTRU NEVAZATORI 


La o expoziţie londoneză a fost pre- 
zentat un aparat destinat a usura 0- 
rientarea nevăzătorilor. Avînd forma 
unui aparat portativ asemănător lan- 
ternei electrice, el emite ultrasunete, 
recepționează reflectarea lor si o trans- 
formă într-un semnal auditiv. Auzind 
semnale variind ca ton, purtătorul a- 
cestui aparat îşi poate crea o imagine 
a obiectelor întilnite în cale, a confi- 
guratiei lor şi chiar a materialelor din 
care sînt făcute. La o distanţă de 3—7 
metri, de exemplu, se poate determina, 
după sunetul semnalului recepționat, 
unde se află clanta metalică a unei 
uşi sau chiar gaura cheii. In prezent, 
acest „radar pentru orbi“ îşi trece pro- 
bele practice în 25 de ţări. 


PRIMUL ATLAS AL ANTARCTICEI 


In Uniunea Sovietică a apărut, în 
două volume, primul atlas al Antare- 
ticei si al mărilor înconjurătoare. La 
realizarea sa au colaborat oameni de 
ştiinţă de la 19 institute ştiinţifice di- 
ferite. Lucrarea conține o descriere 
a continentului glacial, ilustrată cu 
peste trei sute de hărţi, planuri si gra- 
fice. O secţiune specială a atlasului 
cuprinde toate itinerariile parcurse de 
expedițiile efectuate spre Antarctica 
începînd cu secolul XII, precum şi po- 
zitia tuturor statiunilor ştiinţifice. 


INDUSTRIA HAZARDULUI 


Cea mai importantă industrie a An- 
gliei nu e — asa cum s-ar putea crede 
— cea automobilistică sau aeronauti- 
că, ci industria... jocurilor de noroc, în 
jurul căreia se rulează anual aproape 
2000 miliarde lire. La baza acestui 
uriaş volum de afaceri stau cele 
16 mii de localuri împrăștiate în toată 
tara, în care se fac pariuri pentru 
cursele de cai şi cîini de vinitoare. 
Sume uriaşe Sint jucate sáptáminal si 
ia promitea asupra partidelor de 
o 2 
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2 Afirmația Tui 


Eveniment de uriaşă importanță 
istorică în făurirea statului nationai 
român, unirea, acum 50 de ani, a Tran- 
silvaniei cu România a marcat împli- 
nirea unuia din dezideratele seculare 
ale poporului român. Unirea — cerintá 
obiectivá a progresului social, a fost 
opera: întregului popor român, rodul 
necontenitelor lupte sociale duse de 
masele muncitoare, de forţele înaintate, 
“progresiste, ale societăţii, al mişcării de 
eliberare naţională a poporului nostru. 
cronica acestor lupte, pagini glo- 
rioase au înscris cei mai luminati fii ai 
poporului nostru, lupta revoluţionară 
comună dusă de oamenii muncii români, 
- i germani si de alte nationali- 
1. 


La inceputul anului 1853, in revista 
Republica română, înfiinţată de revolu- 
Cezar Bolliac 
ținea să precizeze că „unirea României 
într-un singur stat nu este o idee numai 


— in capetele cîtorva români prea ina- 


intaţi ; nu este o idee iesità din dezba- 
terile de la '48 încoace; ea — adăuga 


= Bolliac — a fost sentimentul national 


în toate părţile României, de cînd isto- 
ria a început a ne spune cite ceva 
despre Dacia“. 
Bolliac era profund 
indreptàtità si ea avea să fie reluată 
mai tirziu şi larg motivată, printre alţii, 
de Mihail Kogălniceanu şi Nicolae 
Torga. „A fost de secole — releva Kogál- 
niceanu într-un discurs rostit in 
Camera Deputaţilor, în 1886 — o miş- 
care continuă de români între ambele 
coaste ale Carpaţilor. Niciodată această 
comunicatiune n-a fost întreruptă. 
Ideea română pururea a insufletit pe 
acei ce veneau la noi si pe acei ce mer- 
geau la ei“ 

Temeiurile manifestárilor acestei uni- 
táti a poporului nostru au fost, pe un 
plan vast, cercetate de Nicolae Iorga, 


care mărturisea în „memoriile“ sale că . 


„ideea unităţii naţionale l-a preocupat 
toată viaţa“. “În întreaga desfășurare a 
istoriei poporului nostru, începînd de la 
dacii lui Buerebista şi pînă la mișcările 
revoluţionare din 1918, care au pecet- 
luit názuinte majore ale veacurilor, 
Nicolae Iorga a văzut o neîntreruptă 
serie de manifestări şi eforturi pentru 
afirmarea unităţii de stat, pentru reali- 
zarea ei așa cum 0 cereau condiţiile 
_economice si politice, cultura si ideolo- 
gia patriotică a întregului popor român, 
geografia, arheologia, limba si etnogra- 
fia locuitorilor celor trei tàri romàne. 
Studiind istoria dacilor, strămoșii romà- 
nilor, el îi găsea stàpini pe ambele ver- 
sante ale Carpaţilor, în Transilvania ca 
si în Cimpia dunăreană, alcătuind 
„acelaşi neam, trăind în locuinţe de 
același fel, ducînd aceeași viaţă econo- 
mică, avind același grad de cultură si 
făcînd parte din acelaşi organism 
politic“. în începutul secolului al 
XIV-lea, marcat de întemeierea Tàrii 
Românești, Nicolae Iorga remarca ten- 
dinta de reconstituire a străvechii uni- 
tàti, arătînd că domnul de la Argeș 
(dominus) se privea ca domn nu numai 
dincoace de Carpaţi, ci „înţelegea a fi 
domn asupra tuturor părţilor de peste 


= munti locuite de români“. Domniile lui 


Mircea cel Bátrin, Vlad Tepes, Stefan 
cel Mare, Neagoe Basarab, Petru Rares, 


— sublinia Nicolae Iorga, au fost domnii 


„cu puternice influenţe în viaţa politică, 
orange KOST y m e meea ajome Mia im 10 „mii o 


Vasile Netea 
doctor în istorie 


ċultuitċià si comercialà a Transilvaniei, 
pentru manifestarea „laolaltă“ a romà- 
nilor de pe ambele părţi ale Carpaţilor. 
in acest cadru aşează Nicolae Iorga 
izbinda lui Mihai Viteazul, de la 1599, 
care s-a impus ca „domn liber al unei 
țări libere”, eliberată de dominaţia 
otomană prin sabia sa. Prin triumful de 
la Alba Iulia al lui Mihai Viteazul, prin 
titlul său de domn al Ţării Românești, 
al Moidovei si al Transilvaniei, lupta 
poporului román pentru realizarea uni- 
tàtii sale a primit un impuls devenit, 
trei secole mai tîrziu, o certitudine 
o dată cu Unirea Transilvaniei cu 
România, la 1 decembrie 1918. 

Idealul acesta de unitate a fost pu- 
ternic relevat începînd încă din secolul 
al XVII-lea de către întreaga istorio- 
grafie și literatură română. Cronicarii 
moldoveni și munteni — Grigore 
Ureche, Miron Costin, Stolnicul Canta- 
cuzino — au precizat în mod ferm atit 
originea comună a tuturor românilor, 
cit si unitatea limbii si a teritoriului 
lor. Prin scrierile diaconului Coresi, 
ale mitropolitilor Varlaam si Simon 
Stefan, care au circulat cu egal interes 
în toate cele trei provincii istorice, 
s-au pus bazele limbii literare unitare, 
în alcătuirea ei intrind toate graiurile 
populare românești. 

În secolul al XVIII-lea şi la începu- 
tul secolului al XIX-lea, ideea creării 
unui stat unitar a fost amplu reflectată 
în operele marilor eruditi Dimitrie 
Cantemir (Hronicul vechimii a româno- 
moldo-vlahilor), Samuil Micu (Istoria si 
lucrurile si întîmplările românilor), 
Gheorghe Sincai (Cronica românilor), 
Petru Maior (Istoria pentru începutul 
românilor in Dakia), care aveau să se 
transforme în substanţiale surse ideo- 
logice pentru luptătorii pasoptisti. 

Atitudinea patriotică a acestora avea 
să se releve atît prin înseşi titlurile 
publicaţiilor înființate în deceniul pre- 
mergător revoluției de la 1848 — 
România (Bucureşti, 1838), Gazeta de 
Transilvania (Brașov, 1838), Dacia litera- 
rá (ași, 1840), Magazin istorie pentru 
Dacia (Bucureşti, 1845) — cît și prin 
scrierile și manifestele lor din preajma, 
din timpul și de după oprimarea revo- 
lutiei. Concomitent cu revendicările de 
ordin social-economic ale epocii, care 
au fost hotàritoare pentru declanșarea 
revoluţiei, exponentii acesteia au dat 
expresie si înflăcăratei nazuinte de 
unire a poporului român, angajindu-se 
cu fermitate pe calea unei cutezătoare 
lupte politice. Temeiurile si telurile ei 
au fost relevate prin poeziile lui Vasile 
Alecsandri (Deșteptarea României) şi 
Andrei Mureșanu (Deşteaptă-te romd- 
ne), prin articolele lui C. A. Rosetti din 
Pruncul român, ale lui N. Bălcescu, D. 
Bolintineanu din Poporul suveran şi ale 
lui George Barițiu din Gazeta de Tran- 
silvania şi Foaia pentru minte, inimă 
și literatură, precum si prin discursul 
lui Simion Bărnuţiu de la Blaj, prin 
Printipiile pentru reformarea patriei, 
elaborate la Braşov de C. Negri si de 


alţi revoluționari moldoveni, şi prin 
Dorintele partidei nationale publicate 
de M. Kogálniceanu. 

Gindirea progresistă a tuturor revo- 
lutionarilor pasoptisti îşi găsea o eloc- 
ventă afirmare în proclamația lui N. 
Bălcescu de la 8 martie 1849 adresată 
exilatilor români. „Nu poate fi fericire 
fără libertate — nu poate fi libertate 
fără putere, ci noi românii nu vom 
putea fi puternici pînă cînd nu ne vom 
uni cu toţii într-unul și acelaşi corp 
politic“. În acelaşi timp, C. A. Rosetti, 
întemeietorul revistei „Republica romà- 
nă“, într-o scrisoare adresată domnito- 
rului Barbu Ştirbei la 1 decembrie 1851, 
afirma că „vrem... să fie o singură 
națiune de români liberi şi egali, fără 
protectori şi suzerani”, 

Între manifestatiile Laċċitiste pentru 
unire, o deosebită semnificaţie are 
marea întrunire de pe Cîmpia Blajului 
de la 3/15 mai 1848, cînd zecile de mii 
de ţărani, dînd glas názuintelor lor 
seculare, au strigat într-o uriaşă una- 
nimitate: Noi vrem să ne unim cu 
tara ! La 1848, ca un adînc suvoi subte- 
ran revendicările sociale si nationale 
ale fortelor celor mai inaintate din cele 
trei tări române au tisnit cu o forţă 
vulcanică, perforind stincile dominatiei 
străine si afirmindu-si fără sovàire 
dreptul la luminà si implinire. 

Dreptul la libertate si unitate al 
românilor a fost, de asemenea, recunos- 
cut şi sprijinit în acea perioadă de către 
o serie de personalităţi progresiste ger- 
mane si maghiare cum sînt Daniel 
Roth, Stefan Ludwig Roth, Ladislau 
Teleki şi alţii care au atras atenţia 


asupra  îndreptăţitelor aspirații ale 
poporului român. 
Prima etapă a unităţii de stat a 


poporului român s-a realizat în 1859, 
o dată cu proclamarea Unirii Principa- 
telor — unire prin care s-au deschis 
porţile următoarei etape : unirea Tran- 
silvaniei cu România, ce avea să se 
infăptuiască în 1918. Tot ceea ce s-a 
inregistrat pe plan economic, politic şi 
cultural în istoria ţărilor române între 


tele două date menţionate — consoli- 
darea Unirii Principatelor, înfiinţarea 
universităţilor româneşti de la Iași 


(1860) si București (1864), întemeierea 
Academiei Române (1867) şi a numeroa- 
se alte societăţi culturale, puternica 
solidaritate din jurul procesului memo- 
randistilor (1894), bogata creaţie literară 
şi ştiinţifică din această epocă — s-a 
realizat prin contribuţia hotăritoare a 
poporului român de pe ambele versante 
ale Carpaţilor, lupta pentru eliberarea 
socială şi pentru desăvirşirea unităţii 
de stat a României mobilizind * pe 
patriotii romàni de pretutindeni. 

Chiar din primul an al domniei lui 
Cuza, istoricul transilvănean Al. Papiu- 
Ilarian înainta acestuia un memoriu în 
care îi mărturisea că „românii din 
Transilvania în împrejurările de faţă 
numai la Principate privesc, numai de 
aici aşteaptă semnalul, numai de aci-si 
văd scáparea”. În momentul inaugu- 
rării Academiei Române, al cărei prim 
nume a fost Societatea academică 
română, cu membrii aleşi din toate pro- 
vinciile româneşti, B. P. Haşdeu pu- 
blica în ziarul Românul un articol în 
care afirma că „Moldova, Transilvania; 


secular al poporului 


Muntenia nu există pe fața pămîntului ; 
există — preciza marele- enciclopedist 
— o singură Românie, există un singur 
corp si un singur suflet în care toți 
nervii și toate suspinele vibrează unul 
către altul“. 

Aceeași idee insufletea si pe românii 
din Transilvania: în anul următor se 
puteau citi în revista Familia, sub 
semnătura lui Iosif Vulcan, aceste eloc- 
vente cuvinte : „Ca două riurele pornite 
din acelaş izvor, ca două raze ale unui 
soare, ca fiii aceleiaşi mame, ne intere- 
săm și noi de toate păsurile fraţilor de 
peste Carpaţi. Ca ei ne bucurăm, cînd 
soarele libertății începe a le suride. 
inima noastră e asemenea incintatà 
văzind pe frumoasele văi și dealuri ale 
României filfiind stindardul pe care s-a 
scris : Înainte. Ochii noştri sînt inun- 
dati de lacrimile bucuriei cînd dinsii 
fac un pas pe calea înaintării şi dezvol- 
tării nationale si noi, cei dedati a suferi, 
impártásim cu dinsii toate suferințele 
lor, căci sîngele apă nu se face, frate 
pe frate nu-l poate denega, deci o îna- 
intare tăcută sau măcar orice idee bună 
ce se naște între noi aicea sau acolo 
— afirma în încheiere losif Vulcan — 
trebuie látitá, adusá la cunostinta tutu- 
ror fiilor noștri, ca astfel toţi sá ne 
bucurăm și să ne veselim intr-insa'. 

Consecințele acestei atitudini s-au 
relevat cu prisosintà în timpul războ- 
iului -pentru independenţă in urma 
căruia poporul român şi-a dobindit 
independenţa de stat față de Poarta 
otomană. În toate regiunile românești 
de peste munţi s-au organizat, îndată 
după începerea ostilităţilor, nenumărate 
colecte pentru “susținerea războiului, 
pentru ajutorarea ostașilor răniți si a 
familiilor lor şi din toate au plecat spre 
Dunăre însemnate grupuri de voluntari 
hotàriti să lupte cu toată energia fiinţei 
lor pentru eliberarea patriei de sub 
jugul străin. Cercetind presa vremii si 
listele de subscriptii publicate, se poate 
constata cà n-a existat nici un sat, nici 
un cătun din aceste regiuni care să 
nu-și fi trimis obolul pentru indepen- 
denta ţării. 

Cu cit guvernele claselor dominante 
din imperiul habsburgic luau măsuri 
mai aspre împotriva populaţiei munci- 
toare transilvănene — măsuri combă- 
tute în deceniile premergătoare primu- 
lui război mondial şi de unii frun- 
taşi democrați maghiari ca luptătorul 
politic Mccsáry Lajos, poetul Ady En- 
dre. scciologul Oskar Jászi — cu atît 
creșteau protestul împotriva impilàr'i, 


chemarea  înflăcărată la desávirsirea 
unităţii de stat. 
Principiul solidarităţii şi unității 


celor trei provincii româneşti şi-a găsit 
la 24 ianuarie 1891 o nouă afirmare 
prin înființarea Ligii pentru unitatea 
culturală a românilor, care, adunind in 
jurul ei cele mai reprezentative perso- 
nalitàti politice și culturale ale epocii, 
va desfășura, pină la 1918, atit în ţară 
cit și peste hotare, o amplă activitate 
patriotică. Una din cele mai strălucite 
pagini din bogata istorie a „ligii cultu- 
rale“ o reprezintă contribuţia ei la 
lupta pentru apărarea memorandiștilor 
transilvăneni, care, în anul 1894, pentru 
„Memorandul“ înaintat împăratului 
Francisc Iosif I — puternică acțiune 
pentru cucerirea de drepturi politice — 
au fost. deferiti Curții, cu anman de la 
GĦ ie TEREN A 


LATA 


in anul 1914, după izbucnirea rázbo- 
iului mondial, „liga“ şi-a schimbat 
numele în Liga pentru unitatea politică 
a românilor, alegindu-si totodată un 
nou preşedinte în persoana luptătorului 
transilvănean Vasile Lucaciu, unul din 
condamnatii în procesul ,Memorandu- 
lui“, care se refugiase la București. Ca 
vicepreședinte a fost ales Barbu Dela- 
vrancea, iar ca secretar general Nicolae 
Iorga. În manifestul adresat ţării, se 
arăta „că Liga intră într-o nouă fază a 

i“. „Trista experienţă — se arăta in 
continuare — a dovedit că o unitate 
culturală fără o unitate politică nu are 
nici o chezășie. Pentru păstrarea unită- 
tii culturale ni se impune unitatea 
politică. Din războiul uriaș care a 
împins toate neamurile — se anunţa în 
mod profetic — va esi o lume nouă. 
Dreptul învinge forţa, voinţa popoarelor 
inlocueste cucerirea. Stápinirile cari 
nu se bizue pe voința popoarelor sînt 
răsturnate pentru totdeauna si din 
aceste ruine răsare domnia dreptăţii. 
Alcătuirile vechi se desfac, żar noile 
alcătuiri se întemeiază pe dreptul fie- 
cărui neam de a trăi laolaltă o viață 
națională si liberă”. 

În decursul anilor neutralității 
(1914—1916), declarațiile în sprijinul 
necesității de a se desávirsi unitatea de 
stat a poporului romàn devin din ce in 
ce mai numeroase si mai categorice. Ele 
sint rostite atit de către exponentii 
Transilvaniei cit si de către luptătorii 
politici, cărturarii şi scriitorii din Tara 
Românească şi Moldova. 

Într-o cuvîntare rostită la Bucureşti 
în ziua de 14 iunie 1915, Vasile Lucaciu 
făcea această impresionantă mărturisire 
de solidaritate si unitate: „Aici — în 
capitala României — văd reinviatá 
strámoseasca gîndire românească unul 
pentru toţi și toți pentru unul; aici văd 
implinit dorul sfint al inimilor curate 
românești, .ca frate intilnindu-se cu 
frate, să spună pe faţă ceea ce de 
veacuri şi totdeauna  purtăm in 
taina sufletului. Aici constatăm în 
nespusă bucurie mărturisirea  săr- 
bătorească si în cuvinte si în fapte, că 
avem aceiaşi obirsie, aceeași limbă si 
lege, și că suferințele și prigonirile 
vreamurilor trecute n-au putut să stear- 
gä din inimile noastre sentimentul de 
frățească iubire și conștiință că avem 
dreptul de a uni într-o singură tard, să 


trăim sub aceeaşi oblăduire romá- 
nească“... 
in âcelaşi timp, de la tribuna 


Academiei Române, Barbu Delavrancea 
dădea o splendidă formulare unităţii spi- 
rituale a poporului român de pe ambele 
versante ale Carpaţilor. „Avem același 
dor — preciza Delavrancea — aceleași 
dureri, aceleaşi aspiratiuni. Cintàm 
aceleași cîntece... Durerile și bucuriile 
celor de dincolo sint și ale noastre, sînt 
si ale lor... Visul atitor' generaţii de 
strămoşi, de  moși si de părinţi l-am 
visai și noi, şi acum îl vedem aevea“. 

Necesitatea înfăptuirii unităţii statu- 
lui român si a unei patrii libere a fost 


susținută activ de către exponentii 
mișcării socialiste şi muncitoreşti, 
care impleteau luptele pentru eli- 


berarea de exploatare şi  asuprire, 
pentru transformarea revoluționară a 
societății cu luptele pentru libertate 
națională. Încă în 1868, în statutele 
Asociaţiei Generale a Muncitorilor din 
Timișoara fusese inclus principiul 
marxist al dreptului popoarelor asu- 


i român 


eliber rara; naţională „şi so- Y lume. 


cială. Voim doar, scria revista „Da- 
cia viitoare”, în 1883. ca „domi- 
narea unei naţiuni asupra alteia 
să înceteze, ca românii să fie toți liberi 
şi să formeze un stat, iar nu să geamă 
sub dominatiuni străine si vitrege“. Iar 
Constantin Dobrogeanu-Gnerea spunea 
în 1914: „Într-o țară care are nenoro- 
cirea- ca o-parte din trupul ei să fie 
sub o stăpînire streină, întregirea țării 
e o dorință comună. Această dorință e 
în afară de discuție“. Aceleaşi preocu- 
pări îi inspirau lui Mihai Gh. Bujor, 
în anul 1916, o minunată pagină con- 
sacrată ideii de patrie. „Patriile sînt — 
afirma luptătorul socialist — cadre 
naturale si istorice de dezvoltare a 
popoarelor. În aceste cadre s-a înteme- 
iat pentru fiecare naţiune o existenţă 


proprie, cu tradiţiile ei, cu viaţa ei, cu 


civilizaţia ei, element preţios si 
indispensabil în concertul civilizaţiei 
generale. În acest înţeles patriile sînt 
necesare, căci în regimul actual, numai 
înlăuntrul acestor cadre popoarele și-ar 
putea dezvolta în voie si pe deplin 
toată originalitatea si toată puterea lor 
de creaţie”. 

Marea Adunare de la Alba Iulia — 
ținută în împrejurările internationale 
favorabile create prin victoria Marii 
Revoluții Socialiste din Octombrie ca 
şi prin destrămarea imperiului habsbur- 
gic — în hotărirea pe care a adoptat-o 
de a proclama unirea Transilvaniei cu 
România, n-a făcut astfel decit să codi- 
fice în forme juridice o veche rázuintá 
a poporului român, manifestată cu 
aceeași vigoare si de o parte si de alta 
a Carpaţilor. „Libertatea acestei naţiuni 
—a spus atunci profesorul Vasile Gol- 
dis — înseamnă unirea ei cu Tara 
Românească“. 

Liberă de orice presiune si de orice 
ameninţare, adunarea, alcătuită din 
peste 100 000 ţărani, muncitori si in- 
telectuali, a votat în unanimitate unirea 
Transilvaniei cu România, încheind 
astfel, prin voinţa — si ca rezultat al 
eforturilor și luptei de veacuri —- a 
întregului popor român, un proces isto- 
ric obiectiv de dezvoltare a societă ii pe 
teritoriul patriei noastre, în care s-a 
strîns de-a lungul vremilor contribuţia 
celor mai buni fii ai patriei, 


Názuintele şi aspiraţiile, drepturile 
şi libertăţile pentru care au luptat 
muncitorii, ţăranii, intelectualii, toţi 
oamenii muncii, indiferent de nationali- 
tate, şi-au putut găsi împlinirea în con- 
ditiile  orînduirii socialiste. Datorită 
politicii marxist-leniniste a Partidului 
Comunist Român, în ţara noastră a fost 
desființată pentru totdeauna exploa- 
tarea omului de către om, au fost 
instaurate relaţii de egalitate deplină 
între oameni ; poporul nostru a devenit 
liber si independent, stàpin în patria sa 
socialistă ; în condiţiile noii orinduiri, 
a fost făurită unitatea reală de interese 
a tuturor oamenilor muncii, fără deo- 


sebire de naţionalitate, unitatea întregii 


naţiuni în jurul partidului. Sărbătoare 
a întregului popor, aniversarea unirii 
Transilvaniei cu România contribuie la 
întărirea” unităţii si  frăţiei dintre 
poporul român si nationalitàtile con- 
locuitoare, care umăr la umăr îşi 
închină toate eforturile luptei pentru 
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înflorirea continuă a patriei, pentru 
victoriċ cauzei păcii si E ci mr 
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e Manat 
O dată pe an, la sfîrşitul primăverii, 
presa, radioul, televiziunea, cinemato- 
grafia îl scot- din obişnuitul său 
cotidian. Anunţuri si transmisiuni in 
direct, comentarii. Totul despre cursa 


' celor 24 ore. Infernul celor 24 de ore. 


Cursa celor peste 200 km medie orară. 
Circuitul — doar 13 km. Participă cei 
mai vestiti piloti. Nume de rezonanţă l 
Bluzoanele lor poartă însă cu totul alte 
insemne. Si caschetele. Rezonanta se 
estompează. Marile companii își impun 
numele lor. Ghetele Dunlop înseamnă 
anvelope Dunlop. Bluzoanele Ford în- 
seamnă automobile Ford. Pilotind un 
Ferrari, concurentul devine la rindu-i 
un „Ferrari“. Pentru că și onorariul 
este tot Ferrari. Pentru că, de- fapt, 
concurenţii nu sint alţii decit gigantii 
producători de automobile. Cursa — 9 
imensă campanie publicitară. Duritatea 
cursei îşi revendică victimele. Lucru de 
mai mică importanţă, căci publicitatea 
este realizată. (Poate cu atit mai mult !) 
Ea costă miliarde. Asigurarea debușeu- 
lui viitor o justifică. „A depăși 4 mili- 
arde pe an pentru a participa la cursele 
automobilistice din Europa este o ne- 
bunie, dar si o mare afacere publici- 
tară”, spunea Henry Ford jr. 

Ratiunile de ordin economic au fácut 
ca anul acesta dl Ford sá nu mai sub- 
ventioneze direct participarea la raliu- 
rile europene, lásind lucrul acesta la 
latitudinea sucursalelor sale din Euro- 
pa. După ani de zile de eșecuri, Ford 
reușise să ciștige trofeul de la Le Mans 
în ultimii doi ani. Efortul financiar a 
fost imens. Acum însă se retrage. De- 
sigur, cheltuielile mari pot fi un motiv. 
Dar nu trebuie uitat că între timp dl 
Ford împreună cu gigantii americani 
General Motors și Chrysler au acaparat 
peste 40 la sută din producția de auto- 
mobile vest-germană și aproape jumă- 
tate din cea a Marii Britanii. Subventia 
necesară participării la raliurile euro- 
pene o pot tace acum chiar sucursalele 
devenite ele insele mari companii. 

Ford, desigur, nu este decit un exem- 
plu, iar cursele de automobile numui 
unul din multiplele mijloace de reclamă 
și publicitate. Folosirea paginilor pre- 
sei de mare tiraj și ale celei de spe- 
cialitate, retragerea de pe piață a unui 
lot de automobile cu pretinse sau reale 
defecţiuni, participarea la saloanele 
automobilistice internaționale sînt alte 
citeva. Componente importante ale pre- 
tului de vinzare capitalist al mărfii, 
cheltuielile cu reclama ajung să repre- 
zinte la unele produse chiar și peste 
10 la sută din total. Automobilul este 
unul din aceste produse. Sporirea ac- 
centuată a cheltuielilor cu reclama re- 
levă însă discrepanta dintre tendința 
de creștere a producției de automobile 
și restringerea relativă a piețelor de 
desfacere. 


O „CURSĂ INVIZIBILA” 
DE PESTE ȘAPTE DECENII 


Trecută pentru prima dată, în -1963, 
de 20 milioane, producția mondială de 
automobile a atins anul trecut 26 mi- 
lioane de vehicule. Din acestea 
peste 10 milioane sînt fabricate de 
S.U.A., cite 2—3 milioane fiind pro- 
duse in R.F.G., Japonia, Marea Bri- 
tanie si Franţa. Profitind de re- 
cesiunea cunoscută in 1967 de 
către Germania federală (— 18 la sută), 
Japonia a trecut pe locul al II-lea dato- 
rită creșterii înregistrate (+ 40 la sută). 
Cunoscind de asemenea o creștere, 
Franța a luat locul Marii Britanii care, 


într-un singur an, se vede ocupind doar 
poziţia a V-a. Aceste tura deter- 


Un oraş în eta A Frantel 


minate de cererea internă și ie compe- 
titivitatea la export atestă, cu toată ten- 
dinta generală de mărire a producției, 
dificultăţile industriei de automobile 
datorate schimbărilor conjuncturii eco- 
nomice interne și internaționale. 
Importanta dezvoltare a producţiei de 
automobile nu putea fi nici măcar 
visată de Beau de Rochas, inventatorul 
motorului cu ardere internă sau de 
Karl Benz și Gottlieb Daimler care uu 
construit, la sfîrşitul secolului trecut, 
primele automobile înzestrate cu ase- 
menea motoare. Ciudatele mașini de la 
sfirșitul veacului trecut și începutul vea- 
cului nostru, care se deplasau cu 
vitezele nemaiintilnite de 15 și chiar 
20 km pe oră și al căror drum era 
deschis în oraș de un pieton pentru a 
preveni accidentele, nu  prevesteau 
vitezele de peste 300 km ale bolizilor 


de azi. Prătuitele sau înnoroiatele dru- . 


muri pe care circulau primele automo- 
bile purtind doamnele cu pălării înflo- 
rate și domnii cu pantaloni bufanti, 


voltarea generală economică mondială 
și, deci. sporirea și diversificarea necs- 
sitátilor de transport. Creșterea traficu- 
lui rutier de pasageri sau márfuri a 
impus totodată mărirea considerabilă 
și modernizarea drumurilor rutiere. Nu- 
mai în S.U.A., de exemplu, existau în 
1966 aproape 6 milioane km drumuri, 
din care 4,5 milioane km aveau îmbră- 
cáminte rutieră. 

Fireşte, alături de revoluția produsă 
în transporturi, automobilul a avut și 
are repercusiuni importante în tot me- 
canismul economic. Dintre acestea; 
esențială a fost constituirea unei sub- 
ramuri industriale de sine stàtàtoarz, 
producătoare de automobile care, după 
cum arátam, înregistrează în ultimul 
timp o creștere deosebită. Dar capaci- 
tatea de absorbţie a pieței, determinată 
fiind de puterea de cumpărare a popu- 
latiei, nu a putut tine pasul cu tendința 
de creștere a producției de automobile. 
Aceasta a dus la ascutirea concurenței 


AUTOMOBILUL 


dornici de senzaţii ,tari”, nu vesteau 
cu nimic pistele de sare și zecile de 
mii de metri pătraţi de beton si asfalt 
care șerpuiesc pe cimpiile, printre 
munții si peste apele lumii. Fordul „cu 
mustàti' al anilor '20 nu prevestea for- 
mele aerodinamice concepute de ca- 
rosierul Pininfarina. Dar nici cele citeva 
accidente cu totul întimplătoare de la 
început nu anunțau zecile de milioane 
de accidente ce se înregistrează 
anual. 

Ce a determinat totuși această ex- 
pansiune automobilistică ? Necesitatea 
crescîndă de a avea o mobilitate per- 
manentă, degajată de orare prestabi- 
lite, necesitatea de a fi oricind, ori- 
unde și în timp util în locul dorit au 
impus automobilul în viața cotidiană, 
el oferind tocmai aceste avantaje. Nu- 
mai în Europa numărul de vehicule 
particulare înmatriculate a crescut de 
la 26 milioane în 1961 la peste 50 mili- 
oane în 1967. În lume, numărul acestora 
depășește cu mult suma de 100 mili- 
oane. Numărul de autovehicule la mia 
de locuitori a trecut numai în Europa 
de la 60 în 1961 la peste 100 în 1967. 
Automobilul a preluat întiietatea în pri- 
vinta transportului pasagerilor. Aceasta 
s-a făcut în dauna transportului fero- 
viar. Departe de a căpăta o generali- 
zare mondială, avînd în vedere nivelu- 
rile deosebite ale dezvoltării economice 
ale diferitelor regiuni ale globului, tac- 
torii pedoclimatici deosebit de diverşi, 
totuşi aceasta se manifestă ca o ten- 
dintà în transportul mondial. În R.F.G., 
de exemplu, unde transportul pe calea 
ferată reprezenta 41 la sută din total 
în 1961, a ajuns în 1966 la numai 35 
la sută, în timp ce transportul rutier 
a cîștigat în aceeași perioadă 6 pro- 
cente (de la 28 la sută la 34 la sută). 
Marea Britanie prezintă o situație si 
mai revelatoare între aceiași ani: 
transportul feroviar de la 37 la sută 
la 26 la sută — transportul rutier de 
la 63 la sută la 72 la sută. 

De asemenea, dezvoltarea vertiginoa- 
să a turismului mondial și-a spus din 
plin cuvîntul în creșterea producției de 
automobile. Numai între 1958 și 1966 
numărul turiștilor a crescut de 2 ori 
şi jumătate, anul 1967 aducind la rin- 
du-i un spor de 8 la sută; o treime din 
turiști sînt automobiliști. Singură Elveţia 
a fost vizitată de 28 milioane automo- 
bile în 1966 față de 17 milioane în 1961. 


În ceea ce privește vehiculele utilitare, 
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între producătorii de automobile. Prima 
și cea mai importantă consecință a 
acesteia a fost accentuarea procesului 
de concentrare și centralizare a capita- 
lului și producției. Nu există ramură 
industrială unde să se fi atins un ase- 
menea nivel de concentrare și centra- 
lizare. Citeva monopoluri-gigant con- 
trolează și determină piața. Astfel, în- 
treaga producție americană este domi- 
nată de patru mari companii: General 
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Chrysler (20 la sută) si American Mo- 
tors. Imensa companie General Motors, 
detinind o cifră de afaceri de 24 de 
miliarde dolari si recordul vinzárilor 
între toate companiile lumii capitaliste 
(7,3 miliarde dolari în 1967) a ajuns 
să fie barometrul producției de auto- 
mobile americane. Scăderea producției 
americane de automobile in 1966 
la puțin peste 10 milioane vehicule 
și sub această cifră in 1967, 
față de cele 11 milioane produse în 
1965 se datorește în principal diminuării 
producției lui General Motors. De alt- 
fel, trebuie arătat că, dat fiind impor- 
tanta și dimensiunile industriei de auto- 
mobile americane, aceasta a devenii 
industria de test a întregii economii 
americane. Scăderea amintită reflectă 
înseși dificultățile economiei S.U.A. în 
ultimii 2 ani, determinate de cauze bine 
cunoscute. 

Existenta giganticelor companii ame- 
ricane, cu posibilități financiare foarte 


„Gîndacul“, automobil de curse creat 
de Giorgetto Giugiaro, poate atinge 
viteza de 330 de kilometri pe oră 


mari, creează două tendinte opuse în 
cadrul procesului de concentrare si 
centralizare, ambele însă actionind în 
sensul accentuării acestui proces. Pe 
de o parte, o puternică penetratie ame- 
ricană pe piaţa vest-europeană, carac- 
terizată pur și simplu prin acapararea 
firmelor vest-europene. Așa a fost, de 
piidă, preluarea producției firmei Opel 
de către General Motors si „inghițirea” 
firmei engleze „Rootes” de către Chrys- 
ler. Tot aici. se înscrie și cumpărarea 
pachetului de control din acțiunile so- 
cietátilor europene de către cele ame- 
ricane, ceea ce dă acestora din urmă 
posibilitatea controlării producției și 
desfacerii firmelor europene. Pe de altă 
parte, o a doua tendință, determinată 
de prima, este cea de fuzionare a fir- 
melor vest-europene cu scopul creării 
mijloacelor necesare apărării in fața 
coloșilor americani. Un exemplu edifi- 
cator îl oferă actuala British Leyland 
Motor Corporation creată recent (martie 
1968) prin fuzionarea a două mari com- 
panii: Leyland Motor Corporation si 
British Motor Holdings. La rindu-le, Lev- 
land Motor Corporation luase ființă 
după o serie de fuziuni si achiziţii, 
ultima dintre acestea fiind tirma Rover 
în 1967, iar British Motor Holdings se 
formase în 1966 prin fuzionarea firmei 
British Motor Corporation (B.M.C.) cu 
Jaguar; părinții lui B.M.C. sint Morris 
si Austin fuzionati în 1952. Noua compa- 
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nie, creată in 1968, cuprinde productia 
principalelor mărci britanice: Austin 
Morris, Wolseley, M. G., Rover, Jaguar, 
Triumph, Leyland, detinind locul i între 
firmele britanice de automobile (50 la 
sută din întreaga producție), ceea ce 
determină o rezistență sporită tată de 
penetratia americană. Explicaţia aces- 
tei penetratii constă, de altfel, in posi- 
bilitátile financiare mai mari deținute 
de companiile americane. Sucursala 
Ford din Anglia avea un capital de 
două ori mai mare decit cele două 
firme care au fuzionat recent, Fácind 
numai în cercetare investiții anuale de 
120 milioane dolari, Ford a cîștigat 
mereu procente în producția totală de 
automobile a Marii Britanii. Apare, deci, 
clar că asemenea fuziuni, de genul 
celei amintite, urmăresc tocmai asigu- 
rarea unui potențial financiar superior 
necesar sporirii volumului de investiţii 
în domeniul industrial și în cercetare, 
tocmai pentru a lupta cu aceleași arme 
împotriva gigantilor americdni. Intele- 


gerea intervenità in acest sens între 
Regia Naţională Franceză Renault si 
firma Peugeot, precum și recentul u- 
cord FIAT-Citroén constituie alte două 
exemple. 


INCOTRO, DOMNULE AUTOMOBIL ? 


m eee 


Ascutirea concurenței, care a deter- 
minat de fapt procesul de concentrare 
si centralizare, îmbracă si alte forme 
deosebit de diverse: de la cazuri de 
spionaj industrial pînă la racolarea de 
specialiști de la alte companii. Trecerea 
vicepreședintelui companiei General 
Motors, Knudsen, la Ford, în postul de 
preşedinte, a produs fiori reci în con- 
silivl de administraţie al lui General 
Motors. DI Knudsen a trecut la adver- 
sar cu toate secretele pe care le oferea 
postul sáu, cunoscind toate punctele 
torte, dar și slăbiciunile companiei și 
pe deasupra, și cu cele 42507 acţiuni 


General Motors pe care le deținea și! 


care valorează peste 3 milioane de 
dolari. 

Pe lingă numeroasele avantaje in- 
contestabile pe care automobilul le are 
si care au determinat, desigur, amplos 
rea luată de producția automobilistică, 
acesta prezintă și foarte multe incon- 
veniente. Primul este securitatea deo- 
sebit de scăzută pe care o oferă auto- 
mobilul. Stau mărturie in acest sens 
sutele de mii de morți și milioanele de 
răniți” înregistrați anual în accidente 
rutiere. Desi preocupările pentru o- 
sigurarea unei securitàti sporite. de 
la folosirea  simplei centuri de si- 
gurantà pînă la mijloacele de de- 


cuplare automată, de la aparatele 
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care leagá centrii nervosi de dispozitive 
automate de frinare piná la folosirea 
pernelor de material plastic pe margi- 
nea șoselei, sint tot mai numeroase si 
intră din ce în ce mai mult în sfera ce. 
celárilor întreprinse de producătorii de 
automobile, rezultatele intirzie să se 
arate. Al doilea mare inconvenient al 
automobiluiui, și care apare pe zi ce 
trece mai important, este problema cir- 
culatiei si parcării. Marile oraşe cunosc 
la anumite ore o asemenea aglomerare 
de automobile încît devine mult mai 
rentabilă circulația cu mijloacele de 
transport in comun; iar dacă vrei să 
stationezi, fie si numai citeva minute, 
trebuie să aștepți alte citeva zeci, pea- 
tru a găsi un loc de oprire. La aceasta 
se adaugă lipsa de spațiu pentru par- 
carea permanentă (garaje) cît și chel- 
tuielile mari necesitate de obtinerea si 
menținerea acestora. Acuitatea acestor 
probleme este dovedită si de orientarea 
europeană spre productia de automo- 
bile mici cu consum redus, mai uşor 
de parcat și de condus în orașe, ci! 
si creșterea exporturilor acestora în 
Statele Unite, producătoare în general 
de automobile de mare gabarit. În al 
treilea rînd, automobilul aruncă zilnic 
sute de mii de metri cubi de gaze care 
poluează atmosfera si asa infestatá 
de alte expresii ale tehnicii moderne. 
Replica rezolvării acestui inconvenient 
— automobilul electric — nu prea are 
sorţi de izbindá. Chiar dacă s-ar găsi 
posibilitatea tehnică de înmagazinare 
a energiei electrice într-un spaţiu re- 
strîns, existența pe scară largă a auto- 
mobilului electric, sugerează specia- 
liștii, ar compromite reteaua de radio 
din marile oraşe. 

Dacă la toate acestea adăugăm cos- 
tul relativ ridicat pentru procurarea 
automobilului, cheltuielile mari pe care 
acesta le necesită pentru asistență teh- 
nică, pentru procurarea benzinei, al 
cărei preț este în continuă creștere, 
pentru diferite alte taxe de înmatricu- 
lare, impozite etc., înțelegem de ce 
renumitul economist francez Alfred 
Sauvy se întreba : „Pentru ce oamenii 
aleg sistematic un asemenea mod de 
transport care, în cele mai multe cazuri, 
este cel mai puţin indicat 7... Este oare 
vreo zeiță care face să fie date uitării 
marile sacrificii omenești și bănești 7'. 
Subliniind avantajele pe care le oferă, 
A. Sauvy înclină totuși să caute expli- 
catia principală în existența relativ re- 
centà a automobilului, ca un ultim cu- 
vint al tehnicii și care, spre deosebire 
de alte expresii ale acesteia, le stă oa- 
menilor la indeminá. Firesc, se naşte 
atunci întrebarea : ce ne vor aduce de- 
ceniile viitoare ? Vor accepta oamenii 
in continuare atitea sacrificii umane ? 
Vor ti dispusi să mai accepte infestarea 
atmosferei? Vor ti dispuși sá mai piardă 
timpul cu automobilul, cind aviația le 
asigură o folosire mai eficientă a aces- 
tuia ? Pe distante lungi, aviația va ieși 
învingătoare în mod cert. Dar în ore: 
automobilul, mijlocul de transport în 
comun, sau, poate cine știe, benzile 
rulante ? Sau poate se va schimba în- 
sási accepțiunea pe care o dăm noi 
azi noţiunii de automobil? Răspunsul 
îl va avea omul anului 2000. Si poata 
nici el. 


Ilie SERBANESCU 


În numărul viitor 
DOSARUL AFACERII 
CITROEN—FIAT— 


Aristoteles Onassis şi fiul său 


ONASSIS ÎŞI EXTINDE IMPERIUL 


Lemos, Goulandris, Livanos, Niarchos, 
Onassis. Între patronii transporturilor 
maritime grecești, aceștia sînt cei cinci 
mari. Si, dintre ei, Onassis posedă 
cele mai multe nave, și probabil cei 
mai multi bani. Chiar în timp ce-și 
sărbătorea căsătoria cu Jacqueline 
Kennedy, Onassis opera noi afaceri 
pentru a-și extinde imperiul. 

În primul rînd, la două zile după în- 
ceperea lunii sale de miere pe iahtul 
„Christine“, a plecat cu fiul său Alexau- 
dru la Atena pentru a negocia o afa- 
cere de proporţii considerabile. Im- 


preuná cu alți parteneri — și cu con- 


ditia de a i se aplica un tratament pre- 
ferential în ceea ce privește impozitele 
şi de a i se acorda diverse concesii 
— Onassis intenționează să con- 
struiascá (1) o uzină care să transforme 
bogatele depozite de bauxită ale Gre- 
ciei în aluminiu brut, (2) o rafinărie pe- 
trolieră și un complex petrochimic, (3) 
un nou șantier naval care va concura 
cu șantierul rival al lui Stavros Niar- 
chos de la Skaramanga și (4) noi obiec- 
tive turistice în golful Phalerum, în a- 
propiere de Pireu şi în Creta. Onassis 
urmează să caute societăți petroliere 
și de aluminiu, precum şi societăți pen- 
tru exploatarea hotelurilor care să fur- 
nizeze cea mai mare parte a capitalu- 
rilor. Se ştie că, printre altele, tratează 
cu Reynolds Metals în privința tran- 
zactiei privitoare la aluminiu. 


PATRU MAR! TRANZACŢII 


Ca și majoritatea celorlalţi potentati 
greci, Onassis nu dezvăluie aproape 
nimic despre operațiunile pe care le 
efectuează. Revista ,Newsweek” a iz- 
butit totuși să aile că el încearcă să 
realizeze cel puţin alte patru mari 
tranzacții : 

— Onassis pune la punct în momen- 
tul de față planurile de construire a 
unei clădiri cu două turnuri, un zgirie- 
nori pentru birouri. În acest scop a cum- 
părat în secret un teren pe una din- 
tre cele mai faimoase străzi din lume, 
Fifth Avenue din New York. Clădirea, 
denumită în mod provizoriu Turnurile 
Olimpice, va fi situată la un colț de 
stradă depărtare de Rockefeller Cen- 
ter. Ea va avea o intrare pe Fifth Ave- 
nue, acolo unde se află situate actua- 
lele birouri ale liniilor aeriene Olym- 


pic, proprietatea lui Onassis. Cea mai 
mare parte a clădirii se va întinde în 
direcția est, spre Madison Avenue. 

— La Geneva, interpușii lui Onassis 
preiau conducerea unei importante 
bănci elveţiene pe care Onassis a 
cumpărat-o în secret cu o lună în urmă. 
El intenționează să folosească resur- 
sele băncii ca garant secundar pentru 
împrumuturile pe care le obține din 
partea unor instituţii financiare mai 
mari, pentru întreprinderile sale de 
transporturi maritime și alte proiecte. 

— Onassis negociază în momentul de 
fatá o participare la firma petrolieră 
Atlantic Richfield-Humble pentru xX- 
ploatarea faimoaselor zăcăminte din 
golful Prudhoe, dincolo de Cercul Po- 
lar, în Alaska. Terenurile petroliere din 
golful Prudhoe, deşi nu s-au bucurat 
de mare publicitate si sînt încă în mare 
măsură virgine, egalează sau depășesc 
în importanță faimoasele terenuri din 
Texasul răsăritean, descoperite în 1930. 

— În sfirsit, întreprinderile din New 
York ale lui Onassis intenționează să 
negocieze cu Comisia maritimă a Sta- 
telor Unite pentru a construi, la san- 
tierele navale americane aflate într-o 
perioadă de criză, o serie de nave care 
vor arbora pavilionul american, nu pe 
cel liberian sau panamez, sub care na- 
vighează majoritatea vaselor lui Onas- 
sis. Noile nave vor folosi în mare mă- 
sură la transportarea petrolului din 
golful Prudhoe, în cazul în care se va 
realiza tranzacţia Atlantic Richfield. Le- 
gile federale americane impun ca orice 
transporturi oceanice între două puncte 
ale Statelor Unite să fie efectuate de 
vase sub pavilion american. 

Toate aceste proiecte noi vin să se 
adauge la operaţiunile existente ale lui 
Onassis. Acestea includ flota de 90 de 
vase petroliere și vase comerciale, cu 
un tonaj brut de aproximativ 4,5 mi- 
lioane tone (în ceea ce privește numai 
petrolierele, el ocupă probabil locul 
al patrulea in lume). Onassis are in 
plus, în curs de construire, zece super- 
petroliere care vor ridica tonajul flotei 
sale la aproape 7 milioane tone în ur- 
mătorii citiva ani. Se adaugă la aceasla 
investițiile sale în liniile aeriene Olym- 
pic (care monopolizează întregul tra- 
fic aerian intern din Grecia si repre- 
zintă Grecia pe căile internaţionale) 
precum si numeroase alte intreprin- 
deri. 


Dar- principalele activități ale lui 
Onassis sint constituite de participarea 
sa la transporturile maritime grecești. 
Există zeci de familii grecești și de 
armatori individuali care posedă flote 
de 20 sau mai multe nave. Dintre a- 
cestia, patru sînt rivalii direcţi ai lui 
Onassis — cel puţin în ceea ce pri- 
veste averea, dacă nu și mărimea flo- 
telor : Stavros Niarchos, Costas Lemos, 
Nicolas și Basil Goulandris și Geor- 
ge S. Livanos. Fiecare posedă cite 
o flotă de aproximativ 65 de vase în- 
sumind aproximativ 2,5 milioane tone 
brutto. Întrucît însă, îndeosebi Lemos 
și Livanos au fost mult mai conser- 
vatori în ceea ce privește imprumutu- 
rile, flotele lor sînt grevate de datorii 
mult mai mici. În consecință, averea 
lor personală si aceea a familiilor lor 
este considerată ca apropiindu-se de 
cea a lui Onassis. 

Care. este adevărata avere a lui 
Onassis ? El controlează, probabil, ac- 
tivuri a căror valoare se ridică la 
aproximativ 1 miliard de dolari, cifră 
deseori menționată ca reprezentind a- 
verea sa personală. Dar el contrac- 
tează împrumuturi atit de masive de 
la bănci si alte întreprinderi de credit 
(societatea Metropolitan Life este unul 
dintre. cei mai mari creditori ai săi) 
încît surse din cercurile transporturilor 
maritime si ale cercurilor financiare din 
New York si Atena apreciază averea 
personală netă a lui Onassis ca ridi- 
cindu-se la 300 piná la 400 milioane 
de dolari. 


INAPOI, SPRE CĂUTAREA „LINII DE AUR” 


Tradiția reprezintă principalul motiv 
pentru care grecii se află astăzi pe 
primele locuri în domeniul transpor- 
turilor maritime mondiale. „Această 
tradiție ne duce înapoi, pină la căuta- 
rea linii de aur”, spunea cu mindrie 
un armator grec. „Sintem si am fosi 
o țară săracă. Am pus navigația la 
baza imperiului epocii noastre de aur 
și, atunci cînd romanii ne-au luat locul 
în ceea ce privește imperiul, noi eram 
stápinii flotei lor comerciale”. 

În prima jumătate a acestui secol, 
transporturile maritime grecești au ur- 
mat o cale ciudată dar eficientă. Fa- 
milii întregi sau întreaga populaţie a 


PODEA PAIS AR a 
DA he jab puneau mun econo- 
ji ile pentru a cumpăra un vas căruia 
| îi furnizan apoi, din rîndurile lor, corpul 
l ofițeresc si în parte chiar și echipajul. 
l „Un expert a declarat in această pri- 
| :vință : „De multe ori, ceea ce căpi- 
l -tanul, secunzii si fochiștii reușeau să 
 economisească sub formă de combus- 
tibil, aprovizionări si alte cheltuieli re- 
prezenia diferența dintre beneficiu și 
pierdere”. 
'.. După cel de-al doilea război mon- 
l ' dial însă, marile familii și noii veniți 
l ; de felul lui Onassis și Niarchos au des- 
- coperit o nouă metodă de exploatare 
; În acest domeniu, o descoperire care 
' avea să-i ducă grabnic spre bogăție. 
l Pierderile din timpul războiului au des- 
; completat transporturile pe plan mon- 
: dial. Onassis și ceilalți au reușit să-i 


"convingă pe marii clienţi ai transpor- `» 


i turilor maritime — în special societă- 
tile petroliere — să semneze contracte 
pe termen lung, înainte chiar ca na- 
vele să fi fost cumpărate sau construite. 
Apoi, cu aceste contracte în mînă, s-au 

i prezentat la bănci și la societăţile de 


asigurări, obţinînd ipoteci pentru 80 la : 


sută și chiar mai mult din prețul de 
cumpărare a vaselor. O dată plătite 
măcar partial împrumuturile obţinute 
asupra flotelor inițiale, vasele erau rei- 
potecate, iar fondurile împrumutate 
rau folosite peniru acoperirea avan- 
surilor în scopul achiziţionării unor noi 
nave ! S 
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Acest sistem în piramidă prezintă 
mari riscuri și prieteni apropiaţi ai lui 
Niarchos declară că el păstrează în- 
totdeauna o sumă de 50000 de dolari 
într-un cont iniangibil la o bancă elve- 
țiană ; în acest fel, în cazul in care 
piramida construită de el s-ar prăbuși, 
ar avea mijloace suficiente pentru a-și 
încerca din nou norocul. Dar marii ar- 

~ matori au reușit sá ocolească primej- 
diile, în mare măsură prin înființarea 
unei rețele impenetrabile de societăți 
(Onassis are asemenea societăţi pentru 
cea mai mare parte dintre navele sale) 
în regiuni ca Liberia si Panama, unde 
beneiiciile sînt neimpozabile. Ei nu şi-au 
repatriat niciodată beneficiile, deși 
Grecia nu aplică impozitul asupra pro- 
fiturilor. În felul acesta, fiecare dolar 
obținut sub formă de beneficiu a fost 
și continuă să fie un dolar neimpoza- 
bil, adică absolut intact. 

Totuși, oferta de nave era cu atît de 
mult superioară cererii la mijlocul de- 
ceniului al șaselea și din nou la mij- 
locul deceniului al şaptelea încît a- 
ceaslă ramură era amenințată de de- 
zastru. Dar închiderea Canalului de 
Suez, a sporit în mare măsură necesi- 
tájile de vase. Amenințarea a fost în- 
locuită de un val de beneficii. Astfel, 
de exemplu, înainte de războiul de a- 
nui trecut, navlul pentru un transport 
petrolier din Golful Persic pînă în Eu- 
yopa de nord era de 2,95 dolari per 
tonă, transportul făcîndu-se in pier- 
dere. Din această cauză, Niarchos ne- 

l gocia in acea perioadă cu Lee White, 
un misterios armator american, urmind 
ca acesta să-i cumpere întreaga flotă, 
care se ridica în acea vreme la 73 de 
vase. Dar, după izbucnirea războiului, 
navlurile au sporit vertiginos, ajungind 
la punctul maxim de 28 dolari per 
tonă și atingind săptămîna trecută nive- 
lul încă destul de favorabil de 9,69 
dolari. Desigur, flota lui Niarchos nu 


sto de vinzare, - .. - 0 Of 


e contrapunct 
Greseala 
lui Jackie 


Art Buchwald 


Din toate evenimentele anului 1968, 
nici unul nu a afectat mai puternic pe 
americani decit căsătoria lui Jackie 
Kennedy cu milionarul grec Aristote- 
les Onassis. Oameni care nu aveau 
nici o opinie despre războiul din 
Vietnam, criza oraşelor sau revolta il- 
nerilor au cu toţii ceva de spus des- 
pre nunta doamnei Kennedy. 

Mi se pare că ceea ce n-a înțeles 
Jackie Kennedy este faptul că ea re- 
prezintă o proprietate a poporului 
american şi ca atare nu avea dreptul 
să-şi aleagă singură un soț. Dacă voia 
să se mărite, doamna Kennedy ar fi 
trebuit să informeze mai întîi publicul 
american şi să-l lase pe acesta să-i 
aleagă soțul. 

După ce şi-ar fi făcut cunoscute in- 
tentiile, ar fi urmat să fie convocată 
o Convenţie specială a republicanilor 
si a democrafilor care să desemneze 
candidaţii la mîna ei. După desem- 
nare, fiecare candidat ar fi făcut 
campanie pentru a obţine mina lui 
Jackie. Ar fi trebuit să explice ce va 
face pentru Jackie în calitate de soţ, 
unde vor locui şi cum vor creşte copiii 
lui Jackie. 

Candidaţii ar fi cumpărat spaţiu la 
televiziune pentru a informa opinia 
publică ce atitudine au nu numai faţă 
de căsătorie dar si faţă de proble- 
mele de interes general la ordinea 
zilei. De asemenea, ar fi călătorit de-a 
curmezişul ţării, astfel incit ameri- 
canii să-i vadă în carne şi oase şi să 
poată hotàri mai bine care dintre can- 
didati va fi perechea cea mai po- 


Au mai existat si alții, în afară de 
greci, care au realizat beneficii fru- 
moaso de pe urma închiderii Canalu- 
lui de Suez. Unul dintre cazurile cele 
mai curioase este acela al Societăţii 
Bethlehem Steel. Costas Lemos con- 
struise patru nave convertibile experi- 
mentale care puteau fi folosite atit 
pentru petrol cit și pentru minereuri gi 
care urmau să transporte, de exemplu, 
petrol din Golful Persic spre Statele 
Unite și în cătătoria de întoarcere spre 
Golf, minereuri de fier din Canada spre 
Europa. Dar experiența s-a dovedit 
neeconomică ; din punct de vedere al 
posibilităților de convertire, vasele au 
însemnat un eșec. Plictisit, Lemos le-a 
închiriat foarte ieftin societății Beth- 
lehem Steel spre a fi folosite numai pen- 
tru transportul minereurilor. Citeva luni 
mai tîrziu a izbucnit războiul din Orien- 
tul Apropiat și firma Bethlehem Steel 
şi-a transformat grabnic vasele în pe- 
troliere. De atunci, ea a obținut de pe 
urma lor profituri care se cifrează as- 
tăzi la 10 milioane de lire sterline. 

Făcind însă abstracție de actualele 
beneficii și privind în viitor, armatorii 
greci prezic totuși că aceasiá ramură 
a economiei este amenințată de 'o nouă 
criză în deceniul urmăior. În momen- 


MED F pe Es: 


al 


de cu prendo o die | 
x ERT y LR RER l 


trivitá pentru fosta „Primă Doamnă“. 


- Publicul nu s-ar fi mulţumit să ia 


cunoștință de platforma oamenilor pe 
care i-ar fi considerat demni să can- 
dideze dar ar fi hotàrit si asupra pro- 
blemelor complicate ale religiei, vir- 
stei şi nationalitàtii soțului in spe. 
Fiind atit de cointeresat, publicul 
american ar fi acordat mult mai multă 
atenţie acestei campanii decit alege- 
rilor prezidenţiale. Punctul culminant 
al cursei pentru a deveni soțul lui 
Jackie ar fi fost o dezbatere televizată 
între candidaţi astfel incit corpul elec- 
toral să vadă cum se comportă fiecare 
dintre ei atunci cînd se află sub pre- 
siune. 

În sfîrşit, în ziua alegerilor, ameri- 
canii din toate straturile sociale s-ar 
fi prezentat la urne şi ar fi votat pen- 
tru persoana pe care o doresc alături 
de Jackie. În cazul în care nici un 
candidat nu ar fi obţinut majoritatea 
voturilor exprimate, Camera Repre- 
zentantilor ar fi fost cea chemată să 
aleagă pe omul care se va bucura de 
privilegiul de a fi soţul lui Jackie 
Kennedy. O dată ce majoritatea po- 
porului american îşi va fi spus cu- 
vintul, ne-am fi supus cu toţii, fără ca 
vreunul dintre noi să se plingă că nu 
şi-a spus cuvîntul în ceea ce privește 
căsătoria doamnei Kennedy. 

Aşa s-ar fi cuvenit să se intimple 
în conformitate cu modul american 
de a trata problemele. Poate că di 
Onassis ar fi cîştigat alegerea, poate 
că nu. Dar alegerea ar fi prevenit cel 
puţin confuzia și disperarea care au 
cuprins acum Statele Unite în legătură 
cu mariajul Kennedy-Onassis. Chiar 
cei ce sînt de partea lui Jackie admit 
că nu omul cu care s-a căsătorit, ci 
felul in care a fícut-o a provocat 
atîta îngrijorare în ţară. 

Nici o femeie în situația doamnei 
Kennedy nu are dreptul să hotărască 
singură în chestiunile de inimă. Că- 
sătoria ei este o afacere care îi inte- 
resează pe toţi si ar fi trebuit cel 
puţin să facă un sondaj de opinie pu- 
blică în întreaga Americă înainte de 
a lua o hotárire afectind vieţile si bu- 
zunarele noastre ale tuturor. 


(Din International Herald Tribune) 


naj si dimensiuni record. Fiecare pro- 
prietar individual se consideră obli- 
gat sá cumpere noi vase numai pentru 
a-și menţine capacitatea de concurenţă, 
Dar această furie a achiziţiilor ame- 
nință să provoace un impas în momen- 
tul cînd cererea va slăbi. Un repre- 
zentant oficial al uneia dintre cele 
cinci mari firme de navlosire a decla- 
rat îngrijorat : „Am comandat cu o lună 
sau două în urmă două nave petroliere 
da 250000 de tone care urmează să fie 
livrate in 1972. Si cînd am întrebat so- 
cietċjile petroliere care ar îi navlul pe. 
care ar fi dispuse să-l plătească în 
1972, ele m-au întrebat la rindul lor de 
ce oare m-am apucat să construiesc 
petroliere de 250 000 de tone”. 

Acestea fiind perspectivele, chiar gi 
armatorii greci declară că fuzionările 
reprezintă singurul răspuns la riscurile 
care amenință comerţul transporturilor 
maritime. Ei mai declară însă tàrċ 
ocol că în nici un caz nu vor avea loc 
fuzionări între firmele greceşti. „Sîntem ' 
incapabili să ne adunăm laolaltă“, a 
declarat oftind un armator grec la New 
York. „Priviţi îndelungatul conflict din- 


că fiecare dintre ei dorește să tie, 


The New York Times 


VICTORIA 
LUI NIXON 


DUCIND la apogeu o uimitoare re- 
dresare personală, Richard M. Nixon 
a fost ales preşedintele Statelor Unite 
la opt ani după prima sa candidatură. 
În calitate de republican, el se alătură 
lui Thomas Jefferson si Andrew Jack- 
son, reprezentanţi ai partidului demo- 
crat, ca unul din cei trei oameni politici 
din istoria naţiunii care au fost aleși 
la Casa Albă după ce au fost infrinti 
într-o încercare anterioară de a obţine 
preşedinţia. 

Din multe puncte de vedere, victoria 
lui Nixon a fost o reeditare pasionantă 
a alegerilor din 1960, cu un sfîrşit dife- 
rit. Este remarcabil că, în ciuda efecte- 
lor deformante ale participării la cursă 
a unui al treilea candidat, voturile 
populare ale candidaţilor principalilor 
două partide s-au împărțit in mod a- 
proape egal în întreaga ţară. 

În cele din urmă, Nixon a obţinut 
în Colegiul electoral o majoritate clară, 
care pune victoria sa mai presus de 
îndoieli sau dispute. Națiunea poate fi 
profund recunoscătoare că alegătorii 
au ajuns la o hotàrire incontestabilă. 
Rezultatul va fi cunoscut în mod con- 
cret şi acceptat fără o nouă amînare; 
de asemenea, nu există nici un prilej de 
tirguieli rușinoase cu candidatul celui 
de-al treilea partid, George C. Wallace. 

În momentul în care îşi ia în primire 
noile răspunderi, preşedintele ales în- 
timpinà numeroase dificultăţi. Întrucît 
democraţii și-au păstrat controlul a- 
supra Camerei şi Senatului, Nixon va 
trebui să facă un efort special pentru a 
obţine colaborarea bipartizană, dacă do- 


Doi membri aż guvernului Statelor 
Unite, subsecretarul de stat Nicholas 
Katzenbach (stînga) si ministrul de 
finanțe Henry Fowler au demisionat 
din posturile lor. Purtătorul de cuvint 
al Casei Albe a declarat că cele două 
demisii marchează „începerea oficia- 
lă a procesului de dizolvare a Admi- 
nistraţiei Johnson“ 


reste să obţină aplicarea programului 
său intern. Si mai serios este, însă, fap- 
tul că Nixon pare să fi obţinut funcţia 
doar cu un sprijin neglijabil din partea 
alegătorilor negri. El va trebui să ac- 
tioneze prompt şi convingător pentru 
a obţine încrederea lor, deoarece fără 
ea nu poate realiza concilierea natio- 
nală care constituie obiectivul său 
mărturisit. În cuvîntarea sa de accep- 
tare rostită la 6 noiembrie, Nixon a 
subliniat în mod înțelept că marele 
obiectiv al Administraţiei sale „este de 
a uni poporul american... Vrem să 
lichidăm prăpastia dintre rase“. 

În politica externă, principala sarcină 
este de a instaura relaţii sigure între 
Administraţia viitoare şi Administraţia 
trecută în ce priveşte conducerea tra- 
tativelor de pace de la Paris. Pe locul 
doi, ca importanţă, se situează ratifica- 
rea grabnică a tratatului de neprolife- 
rare nucleară. Acum, cînd campania 
electorală a luat sfîrşit, sperăm că 
Nixon va încuraja o acţiune imediată 
a Senatului. 

Ziarul nostru nu l-a sprijinit pe 
Nixon, dar am recunoscut totdeauna că 
este un om inteligent şi capabil, care 
manifestă în esenţă un conservatorism 
moderat si spirit de răspundere în 
majoritatea problemelor. Indelungata 
sa activitate în politica naţională i-a 
dat capacităţile politice care constituie 
un element necesar al înzestrării unui 
președinte valoros. Marele avans deti- 
nut de el pînă foarte recent în son- 
dajele de opinie i-a permis să ducă o 
campanie care a lăsat puţine răni per- 
sonale sau animozitàti cu caracter de 
partid. Munca sa de vicepreşedinte l-a 
familiarizat cu sarcinile obişnuite ale 
funcţiei de preşedinte şi cu sfera 
autorităţii acestuia, experienţă care tre- 
buie să-i fie de folos acum, cînd începe 
să suporte poverile care îi vor reveni 
pe deplin la 20 ianuarie. 
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STILUL şi starea de spirit a prese- 
dintiei în următorii patru ani ar putea 
fi puternic influențate de majori- 
tatea redusă obținută de Nixon. Ea con- 
stituie pentru preşedintele ales atît un 
avantaj, cit si o problemă. În prima sa 
declaraţie publică, Nixon a căutat s-o 
utilizeze in folosul său. În pri- 
mul rînd, a declarat că doreşte 
să guverneze în mod efectiv. El 
se află în fața unor importante ele- 
mente înstrăinate ale vieţii americane, 
atît de stînga cit si de dreapta. Aceste 
elemente au revenit la viaţa politică 
în număr mare în ziua alegerilor, pri- 
mele pentru a spori voturile lui Hum- 
phrey, celelalte pentru a-şi încerca no- 
rocul la urne. Ele ar putea fi menținute 
pe o cale constructivă dacă li se oferă 
un stimulent rezonabil de către Nixon 
şi printr-o reorientare a partidului de- 
mocrat. Dar ele ar putea fi înstrăinate 
din nou. 


Nixon s-a adresat direct acestui grup, 
care în ultimul timp a constituit prin- 
cipala sursă de agitaţie şi violenţă pe 
scena americană, El a cerut „tinerilor“ 
să nu fie ,descurajati“. A declarat că 
„marele obiectiv al administraţiei sale“ 


va fi, potrivit unei pancarte pe care 
a văzut-o in cursul campaniei, „uni- 
rea poporului american“. Acest efort, 
a spus el, va determina „caracterul noii 
administrații“. 

La Washington nu se presupune că 
Nixon va încerca să torpileze legislaţia 
așa-zisei „mari societăţi” sau să împingă 
ideea „legii si ordinii“ atît de departe 
încît adversarii săi să considere că s-a 
ajuns la brutalitàti politienesti. Nixon 
este cunoscut la Washington ca un om 
politic in sensul bun al cuvintului. El 
nu este prizonierul unei ideologii in- 
guste şi in repetate rînduri s-a arătat 
dispus si capabii să caute o acomodare, 
atunci cînd acest lucru putea fi făcut 
în mod onorabil. De aceea, desfăşurarea 
campaniei sale oferă motive să se pre- 
supună că, în loc să se îndrepte spre 
un regim de conservatorism sever, el 
va respecta forţa politică a elementului 
liberal din ţară şi din Congres şi se va 
îndrepta cu prudenţă în direcţia lui. 
De altfel, el dispune de baza fermă ne- 
cesară pentru o asemenea adaptare. 
Nixon a declarat, în repetate rînduri, că 
va îmbunătăţi și consolida numeroasele 
legi sociale- adoptate în perioada lui 
Johnson, nu că le va lichida. Platforma 
pe care Nixon însuşi a elaborat-o la 
Convenţia de la Miami nu exprima o 
revoltă conservatoare de natură să li- 
chideze porţiuni largi ale recentei le- 
gislatii sociale. Ea preconiza reforme 
ale unor legi adoptate în grabă care, 
de la acea dată, au fost stinjenite de 
confuzia administrativă, reforme cerute, 
de altfel, chiar de președintele Johnson 
şi de vicepreşedintele Humphrey. 

În cercurile politice din Washington, 
nu se consideră posibil ca Nixon să 
obţină aprobarea stingii democrate. 
Orientarea ei viitoare va consta mai 
probabil într-o încercare de a obţine, 
sub călăuzirea unui Edward Kennedy, 
înlocuirea vechiului centru conducător 
din partidul democrat. Se știe că sec- 
toare importante ale stîngii democrate, 
care se bucură de respectul — dacă 
nu chiar de ascultarea — multor ele- 
mente răzvrătite împotriva societăţii 
americane, intentionaserá în mod serios 
să se abţină de la vot. Dar, sub condu- 
cerea discretă a senatorului Edward M. 
Kennedy şi a senatorului Eugene J. 
McCarthy, ele l-au sprijinit în număr 
mare pe vicepreşedintele Humphrey. 
Totuși, dacă Nixon nu le poate atrage 
de partea sa, la Washington se consi- 
deră că el vafacetotce poate pentru 
a evita să le provoace din nou o mare 
dezamăgire. Pentru a guverna atît de 
efectiv cum dorește şi a lucra cu coali- 
tia fragilă de republicani şi democrați 
conservatori din Congres de care dis- 
pune acum, în atmosfera unei ţări pro- 
fund dezbinate, va trebui să evite de- 
zordinile civile care s-ar putea produce 
în urma unei încercări fátise de forte 
între preşedinte şi minoritățile nemul- 
tumite. i 

„Declarația de victorie“ a lui Nixon, 
al cărei ton a fost foarte calm, a con- 
firmat această poziţie faţă de problema 
relaţiilor cu stînga politică şi faţă de 
urmările înflăcărării speciale care i-a 
caracterizat pe adepţii angajaţi ai lui 
George C. Wallace. Declaraţia nu sugera 
un învingător care va impune soluţii 
drastice. De aceea, Washingtonul se 
poate aștepta la o perioadă de readap- 
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tare politică dar nu de răsturnare, la o 
înăsprire şi consolidare a legilor „marii 
societăţi“, nu la o lichidare totală a lor. 
In ultimele zile ale campaniei, ambii 
candidaţi principali au făcut anumite 
afirmaţii drastice, dar majoritatea lor 
vor fi, probabil, uitate în mod discret. 

Ziaristii care l-au urmat pe Nixon 
de la Miami în tot cursul campaniei 
electorale s-au aşteptat tot timpul la 
această poziţie de înţelepciune şi re- 
conciliere. Speranţa pare confirmată a- 
cum de reacţia lui Nixon însuși si de 
reacţiile vicepresedintelui Humphrey şi 
ale președintelui Johnson la ştirea vic- 
toriei republicane. 


Saville R. DAVIS 
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MULTĂ VREME, avertismentele a- 


supra slábiciunilor sistemului poli- 
tic în vigoare peste Atlantic au fost 
primite cu scepticism sau chiar cu in- 
dignare : încrederea în instituţii rămîne 
dogma fundamentală a bunului ame- 
riċanism, Astăzi, însă, Statele Unite se 
trezesc cu un sentiment de teamă. 
Astăzi, după alegeri, ele se văd con- 
strinse să-şi pună întrebări asupra va- 
lorii unor mecanisme  perimate, rău 
adaptate obligaţiilor contractate de că- 
tre o țară devenită mare putere mon- 
dială. 

Desigur, în secolul trecut, un bun 
călăreț avea nevoie de mai multe sáp- 
tămîni pentru a traversa Munţii Stin- 
coşi şi Preria înainte de a sosi la 
Washington : răgazul de peste o lună 
acordat Colegiului marilor electori era, 
așadar, justificat. Dar menţinerea aces- 
tui răgaz, anacronic în secolul avionu- 
lui cu reacţie, nu face decît să ilustreze 
arhaismul sistemului însuși al marilor 
electori. Sistemul funcţionează. totuși, 
destul de bine atunci cînd numai doi 
candidaţi se află în cursă. El rezistă 
chiar și la acţiunea unui al treilea par- 
tid — așa cum a fost cazul în 1948 cu 
Thurmond — atunci cînd democratul 
sau republicanul deţine un avans net 
faţă de concurentul său. Dar acest sis- 
tem face să apară spectrul marii crize 
politice, dacă probiemele interne şi ex- 
terne divizează opinia publică destul de 
profund ca să se ajungă la o cursă 
extrem de strinsá. 

Cum este posibil ca America de 
astăzi să fie guvernată în baza unor 
metode instituite încă pe timpul cînd 
tara trăia întoarsă către interiorul fron- 


tierelor sale? Cum sá se rezolve, 
pe baza unor structuri create într-o 
vreme cînd America avea 0 eco- 
nomie eminamente agrară, diver- 
gentele care se manifestă astăzi în- 
tre regiunile urbane şi cele ru- 
rale? Căci dacă adeseori orașele au 
venit în ajutorul lui Humphrey, zonele 
agricole şi suburbane au acordat, în 
marea lor majoritate, preferinţă lui 
Nixon. 

Marea alianţă pe care Franklin 
Roosevelt a întemeiat forța partidului 
democrat se fárimiteazá de peste un 
deceniu : negrii, muncitorii şi fermierii, 
atraşi de subventiile agricole, nu mai 
reprezintă o coaliţie solidă care sá per: 
mită unui preşedinte să guverneze. 
Primele breşe serioase au fost deschise 
în sudul democrat de către Eisenhower, 
migrațiile negrilor şi revoltele au supus 
unei grele încercări antirasismul libe- 
ralilor din est şi din nord, iar sindica- 
tele nu mai reuşesc de mulţi ani să 
determine alegerea candidaţilor pe 
care-i sprijină. 

Această fluiditate, nouă, care îi pla- 
sează pe cei doi candidaţi la o distanţă 
de citeva puncte unul de altul, repre- 
zintă poate doar o criză de creştere. 
Întrebarea este dacă Statele Unite vor 
găsi în ele însele suficientă forţă pen- 
tru a o depăşi. 

Răspunsurile nu pot fi aminate la 
infinit. Americanii par să se fi lovit 
acum de slăbiciunile structurilor lor 
politice. Un preşedinte continuă sá 
rămînă la Casa Albă pînă la sfîrşitul 
lunii ianuarie, în timp ce continuă ne- 
gocierile privitoare la Vietnam. Nume- 
roase probleme, în întreaga lume, vor 
evolua, în funcţie de ceea ce America 
va face sau nu. Succesorul lui Johnson 
va dispune oare, în orice caz, de auto- 
ritatea necesară pentru a rezolva pro- 
blemele si a impune opţiunile indis- 
pensabile ? 


[Unită 
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AL F.N.E. 


EFORTUL pe 


ajutorului 
material, al solidarităţii, al iniţiativei 


planul 


politice, nu ar fi avut posibilitate de 
succes dacă pe baricada rezistenţei in 
Vietnamul de nord şi Vietnamul de 
sud nu ar fi existat oamenii lui Ho 
Si Min si respectiv, 
F.N.E. Ei sînt învingătorii: învingă- 
tori nu numai datorită unei intelepciuni 
politice care a ştiut să asocieze, 
şi în momentele cele mai dificile, 
solida fermitate a principiilor cu su- 
pletea necesară pentru ca lupta in 
Vietnam şi în lumea întreagă să se 
bazeze pe cea mai largă căutare a 
unităţii. Tuturor, prieteni si adversari, 
bătălia vietnameză le-a oferit mari 
invátáminte. Si este firească mindria 
tuturor acelor forte si acelor oameni 
care, înăuntrul sau în afara grupărilor 
politice, au știut să dea Vietnamului 
ceea ce Vietnamul aștepta de la ei: 
unitate de acţiune, curajul inițiativei 
politice. 

Astăzi, cînd primul mare pas a fost 
făcut, Vietnamul va continua să aibă 
nevoie de toate acestea. Chiar dacă 
realitatea a infirmat teoria escaladării, 
pretenţiile agresiunii imperialiste de a 
dicta condiţii și legi în Vietnam nu s-au 
spulberat : problema care se pune as- 
tăzi tuturor, chiar şi celor care 
abia acum admit că Frontul de Eliberare 


— 
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Naţională există şi că e forța hotărî- 
toare, rămîne de a nu permite ca 
reacţiile „uliilor* infrinti militariceste 
să ingusteze maria tratativelor de la 
Paris, sá le saboteze, sá le împingă 
într-un punct mort. Reprezentanţii 
F.N.E. trebuie să stea la egalitate, 
aşa cum se cuvine, la masa tra- 
tativelor de la Paris. Revine celor 
care astăzi salută cu satisfacţie înceta- 
rea bombardamentelor să caute căi 
pentru a lupta în continuare şi eficient 
ca eforturile uriaşe ale vietnamezilor 
să fie încununate de o pace justă, de 
tratative care să aibă ca obiectiv re- 
cunoașterea că Vietnamul e al vietna- 
mezilor și că imperialiștii americani 
trebuie să plece. Pentru ce altceva, 
dacă nu pentru asta, au luptat vietna- 
mezii din nord şi din sud? Ce altceva, 
dacă nu názuinta oamenilor spre liber- 
tate, independenţă si autonomie mi- 
nează situaţia guvernului colaboratio- 
nist de la Saigon, ale cărui „drepturi“ 
sînt garantate de cea mai puternică 
maşină de război pe care un stat im- 
perialist a pus-o vreodată în serviciul 
unor marionete ? 

Acceptarea principiului participării 
F.N.E. la tratativele de la Paris, înceta- 
rea necondiționată a bombardamente- 
lor sînt proba cea mai evidentă că 
pînă si luptele cele mai dificile pot fi 
cîştigate, dacă, alături de dreptate şi de 
eroismul care 'se naște din ea, se ştie 
să se construiască o politică justă, 
capabilă să se adreseze propriei naţiuni 
si popoarelor din lumea întreagă, să 
facă să se nască neîncrederea chiar în 
inima societăţii civile şi politice a 
inamicului. Acest lucru l-au făcut 
vietnamezii, al căror nume a izbutit să 
străpungă, pentru prima dată în istoria 
ei, chiar și solida opacitate a societății 
americane. 


Maurizio FERRARA 


La Londra se construiesc turnurile 
noului sediu alibursei de mărfuri. Cu 


această clădiri tuată în centrul ca- 
pitalei britanice, faimosul „City of 
London”, . numărul „zgirie-norilor“, 
care au schimbat silueta arħitectu- 
rală a orasului, se apropie de o mie 
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SAIGONUL 
„INTRANSIGENT“ 


ÎN CAPITALA Franţei se fac auzite, 
mai ales în particular, o serie de 
aberaţii în legătură cu faptul că 
războiul a luat o întorsătură favorabilă 
aliaților, că Hanoiul a cedat în fața 
unei cerințe importante, admitind 
„administraţia de la Saigon“ la masa 
negocierilor. Faptul că guvernul sud- 
vietnamez face atîta zarvá în jurul 
unei probleme a cărei ambiguitate 
sare în ochi demonstrează lipsa sa 
cronică de siguranţă ; este vorba de 
incertitudinea care planează asupra 
situaţiei pe frontul din sud și asupra 
forţei aliaților în raport cu cea a 
inamicului. 

Aprecierile americanilor sînt im- 
plicit respinse de guvernul de la 
Saigon, care nu este dispus să se 
„contrazică“, după cum se exprima 
preşedintele Thieu, și să participe la 
negocieri. În aparenţă, Saigonul nu se 
consideră la paritate cu inamicul. Cu 
toate acestea, negocierile continuă, de- 
oarece atît Washingtonul cît și Hanoiul 
doresc acest lucru. 

Există un aspect pe care, ignorîndu-l, 


guvernul sud-vietnamez va avea de 
pierdut. Era o vreme cînd  Saigonul 
stránuta, iar Washingtonul se îm- 


bolnăvea imediat de pneumonie, dar 
putem spune că au trecut de mult acele 
zile. Această etapă a luat sfîrşit cu 
prilejul ofensivei Tet, cînd Vietcongul 
a ocupat ambasada americană de la 
Saigon, iar opinia publică americană 
a putut să-și dea seama de gradul 
de securitate care există în Vietnamul 
de sud. Nu discutăm acum dacă 
ofensiva Tet reflectă sau nu situaţia 
reală ; de asemenea, nu are nici o im- 
portanță ce părere are Pentagonul sau 
o oarecare secţie a Departamentului de 
Stat în ceea ce privește situaţia reală 
a securităţii din Vietnamul de sud. 
După ce s-a înregistrat 27000 de 
morţi, 200 000 de răniţi, după ce s-au 
cheltuit 30 miliarde de dolari şi am 
asistat la scindarea unei întregi na- 
tiuni, poporul american este pregătit 
să renunţe la soluţia militară. Acesta 
este motivul pentru care continuă ne- 
gocierile, iar guvernul de la Saigon 
trebuie neapărat să înţeleagă acest 
lucru. 

Este foarte probabil că preşedintele 
Thieu își joacă din nou obişnuitul său 
rol precant. căutînd să-i împace pe cei 
duri şi să consolideze poziţia moderati- 
lor, iar în ultimul moment “să se 
lase tirit la masa conferinţei. Acesta 
este, însă vn ¡oc foarte periculos. mai 
ales la Saigon, deoarece un lider ca 
'Thieu poate deveni prizonierul forţelor 
pe care caută să le îngrădească. 

În acest moment, se poate pune 
întrebarea cine sînt durii. Aceştia sînt, 
în cea mai mare parte, ofiţerii şi 
oamenii de aiaceri imbogatiti de pe 
urma războiului, o serie de funcţionari 
și politicieni care se tem de represalii, 
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precum gi cîțiva lideri religioşi. Ni- 
meni din cei familiarizați cu situația 
din Vietnamul de sud nu poate susține 
că populația sud-vietnameză se opune 
unor negocieri care ar duce la înce- 
tarea luptelor. 

Este aproape sigur, însă. că unii ' sud- 
vietnamezi vor incerca in mod para- 
doxal un sentiment de mindrie ca 
urmare a intransigentei guvernului lor. 
Ne putem aștepta la cuvintàri patri- 
otarde în Adunarea Națională si 
chiar la cîteva demonstrații. Noi nu 
trebuie să ne lăsăm, totuşi, indusi în 
eroare și trebuie să evităm ca lui Thieu 
să i se întîmple același lucru. Antipatia 
faţă de F.N.E. constituie o realitate la 
Saigon, dar ea nu are un caracter 
general. Dacă aşa ar fi stat lucrurile, 
eforturile Saigonului de a-și lichida 
războiul ar fi înregistrat de-a lungul 
anilor unele succese. În aceasta constă, 
de fapt, esența problemei, deoarece, 
mai devreme sau mai tîrziu, vietname- 
zii — din nord şi sud — vor trebui să 
realizeze singuri acest lucru. Convor- 
birile de la Paris oferă un forum 
pentru aceste eforturi. Cei care cred 
că F.N.E. nu i se cuvine un loc la 
masa negocierilor înţeleg greşit eveni- 
mentele din ultimii douăzeci de ani. 


LE SOIR 


BRUXELLES 


PARISUL ȘI 


RELANSAREA 


RELAȚIILOR CEE. 
CU ANGLIA 


GUVERNUL francez este convins 
acum că Anglia va face parte din Piaţa 
comună ca membru cu drepturi depline 
în termen de cîţiva ani şi nu la o dată 
atît de neprecisă încît să echivaleze 
cu o imposibilitate. Din sursă demnă de 
încredere se atribuie primului minis- 
tru, Couve de Murville, următorul diag- 
nostic : „Vor intra, e sigur. Cînd va 
sosi ceasul, trataiivele se vor desfăşura 
foarte repede. Vor fi poate suficiente 
15 zile“. Problema este cum anume 
s-ar traduce eventual în fapte această 
evoluţie a spiritelor. 

Proiectul prezentat de Michel Debre 
țărilor din Piața comună  rămi- 
ne modest în ce priveşte lărgirea 
Comunității. El se concentrează asupra 
consolidării acesteia în următoarele 
sectoare : armonizarea legislatiilor va- 
male, de pildă pentru tranzit, antrepo- 
zite şi zone libere ; desființarea obsta- 
colelor tehnice în calea schimburilor ; 
armonizare fiscală în special în dome- 
niul mişcării capitalurilor; definirea 
unei societăți comerciale de tip euro- 
pean ; acorduri industriale ; o politică 
comună a energiei şi a transporturilor. 

Numai cu privire la două puncte, 
proiectul Debré admite că țările mem- 


bre ale Asociaţiei Europene a Liberului 
Schimb, deci în primul rînd Anglia, vor 
putea participa la lucrări dacă prezenţa 
lor va fi considerată necesară de ex- 
pertii celor şase. Este vorba, pe de o 
parte, de problemele ştiinţifice şi tehno- 
logice studiate începînd din octombrie 
1967 de „grupul Marċchal' şi lăsate 
deoparte la începutul anului 1968; pe 
de altă parte, de elaborarea unei legis- 
latii europene a brevetelor, la care 
Anglia, Suedia şi Elveţia vor fi invi- 
tate să colaboreze. 

In plus, aranjamentele comerciale 
propuse la începutul anului de genera- 
lul de Gaulle si cancelarul Kiesinger 
s-au precizat. Din sursă franceză se 
asigură că pentru produsele industriale 
Piaţa comună va duce cu ţările euro- 
pene nemembre, şi în consecinţă cu 
Anglia, tratative multilaterale — si nu 
bilaterale aşa cum se credea iniţial, 
ceea ce reducea importanţa propunerii. 
Cu alte cuvinte, Anglia, Suedia, Elveţia, 
Danemarca, Norvegia si alte ţări vor 
putea să trateze cu Comunitatea celor 
şase în ansamblul ei, şi nu cu unul 
sau altul din membrii ei. Potrivit ac- 
tualului punct de vedere francez, bila- 
teralismul ar trebui să se limiteze la 
agricultură. 

Proiectul Debré s-a conturat în cursul 
recentei intilniri de Gaulle-Kiesinger. 
Din sursă demnă de încredere, trei 
motive explică faptul că el este pre- 
zentat în momentul de faţă: 1) Ra- 
poarte din sursă oficială franceză, dar 
care nu au tost date publicităţii, prevăd 
o redresare cconomică a Angliei înce- 
pînd din 1970—1971. Ele insistă, în spe- 
cial, asupra rolului lui „Industrial Re- 
organisation: Corporation“ ; 2) Prin ho- 
tàririle ei „la est de Suez“, Anglia a 
arătat că începe o dezangajare strate- 
gică implicînd în germene renunţarea 
la rolul ei mondial. In același timp, 
relaţiile ei cu Statele Unite sînt consi- 
derate de guvernul francez mai puţin 
„speciale“ şi „privilegiate“, deşi încă 
puternice ; 3) Situaţia lirei sterline este 
în curs de evoluţie. 

Rezumind această situaţie nouă, un 
expert a spus: ,..Va sosi momentul 
cînd vom putea probabil discuta, cu 
condiţia ca situaţia financiară şi mo- 
netarà a Angliei să se redreseze în 


1969“, 
René DABERNAT 


jeune afrigue 


AGRICULTURA 
AFRICANÁ 
SI MECANIZAREA 


ÎN APROAPE toate ţările africane, 
agricultura este activitatea dominantă. 
Ea oferă mijloace de lucru şi trai ma- 
joritàtii populaţiei. 

Agricultura africană prezintă o se- 
rie de caracteristici fundamentale. În 
primul rînd, ea se situează încă în 
foarte mare măsură în cadrul unei 
economii de subzistență si nu duce 
decît într-un ritm lent la o economie 
de piaţă. Cît despre exploatare, însăși, 
ea oferă particularităţi negative: o su- 
prafatà medie cultivată, în general, 
foarte mică — de la 1 la 4 hectare; 
o producţie axată aproape în întregi- 
me pe culturi alimentare, culturile in- 
dustriale ocupind doar un loc relativ 
redus ; în sfîrșit, o productivitate ge- 
nerală mediocră, rezultind dintr-o ex- 
ploatare intensivă cu mijloace sumare. 

Aceste caracteristici conturează con- 
textul de care trebuie să se ţină sea- 
ma atunci cînd se scrutează perspec- 
tivele evoluţiei agriculturii pe conti- 
nent. Fireşte, la început, datorită a- 
cestui context, mecanizarea generali- 
zată este foarte ispititoare. Progresele 
realizate datorită ei de agricultura tàri- 
lor avansate din punct de vedere in- 
dustrial sînt atît de remarcabile şi atît 
de rapide încît s-ar dori ca aceleaşi 
mijloace să fie folosite imediat şi din 
plin în ţările în curs de dezvoltare. 
Dar experienţa dobindità, în ultimii 20 
de ani și în special în ultimul dece- 
niu, a avut ca urmare mai puţină gra. 
bă și mai multe nuanţe. 

Ca şi ansamblul economiei 


acestor 


| ţări, agricultura este dominată de două 


Procesul de la Atena. Alexandru Panagoulis de vorbă cu avocatul său. 
Panagoulis este unul dintre cei doi inculpafi pentru care procurorul a cerul 
pedeapsa cu moartea sub acuzarea de a fi participat în luna august la aten- 


tatul împotriva premierului grec, Ghiorghios Papadopoulos 
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fapte esențiale: o demografie foarte 
puternică şi o productivitate slabă a 
muncii. Pornind de la aceste consta- 
tări fundamentale se manifestă două 
curente extreme. Unul consideră că 
deplina folosire a brațelor de muncă 
este primordială si că o îmbunătățire 
a agriculturii trebuie să treacă întîi 
prin reforma agrară, care pune În ac- 
tiune o pîrghie umană mai puternică 
şi mai ieftină decît mecanizarea. Dim- 
potrivă, celălalt curent consideră pro- 
blema subproducției drept prepon- 
derentă şi afirmă că singurul mijloc de 
a o rezolva este să se recurgă la me- 
canizarea generalizată. 

Prima conferință cu privire la me- 
canizarea agricolă africană a avut loc 
în 1955 la Entebbe, în Uganda; ea a 
avut meritul de a desprinde o definiţie 
clară a contururilor mecanizăiii agri- 
cole. După conferința de la Entebbe, 
în martie 1961 a avut loc la Paris o 
altă reuniune importantă. Concluziile 
ei precizează că „mecanizarea trebuie 
să fie mijlocul primordial de interven- 
tie, folosit concomitent cu toate acelea 
a căror utilizare este preconizată de 
agronomie, pentru ridicarea nivelului 
de trai al populațiilor. Materialele ur- 
mind a fi folosite trebuie să fie adap- 
tate la problemele de rezolvat“. De 
fapt, congresul de la Paris a permis ca, 
în urma unor experienţe efectuate în 
diferite ţări timp de mai multi ani, să 
se desprindă orientări importante cu 
privire la caracteristicile materialelor 
urmind a fi preconizate. El a pus accen- 
tul întîi pe importanţa echipamentelor 
minudle care pot fi furnizate deseori 
de meșteșugarii locali ; el a scos în evi- 
dentá, de asemenea, interesul pe care-l 
prezintă atelajele agricole. In sfîrșit, în 
ce privește maşinile automotoare sau 
tractate, congresul a insistat asupra 
necesităţii de a se localiza interven- 
tiile lor în operaţiuni bine pregătite. 

între cele două căi extreme la care 
ne-am referit — mecanizarea-panaceu 
si reforma agrară fără mecanizare — 
există, evident, așa cum arată conclu- 
ziile marilor conferințe internaţionale 
citate, o cale care tine seama de toate 
condiţiile necesare pentru o reală reuşi 
tă. Aceste poziţii pot fi rezumate ar 
că sînt necesare, în primul rînd, o in- 
frastructură eficientă si un personal ca- 
lificat. Aici, termenul „infrastructură“ 
cuprinde el însuși diferite aspecte : in- 
frastructura juridică, funciară si ad- 
ministrativá (Cine intervine ? Statul 2 
Cooperativa ? Proprietarul particular ? 
Pe ce fel de pămînt si în ce mod 7); in- 
frastructura tehnică (ateliere de intre- 
tinere si reparaţii, depozite de piese de 
schimb etc.) Cit despre pregătirea unui 
personal calificat, ea se impune de la 
sine. 

într-un anumit număr de ţări, au 
fost constituite parcuri de tractoare si 
de vehicule insotitoare, apartinind sta- 
tului si puse la dispoziţia agricultorilor 
pentru diferite munci. Rezultatele, in 
ce privește producţia, au fost deseori 
spectaculoase. Evident, problema nu se 
pune pentru marile exploatări agricole 
de tip industrial, indiferent dacă ' de- 
pind de stat sau de sectorul particular. 
Acestea au cele mai bune condiţii pen- 
tru a folosi cît mai bine mecanizarea. 

Există doi factori pe care specialiștii 
îi consideră esentiali pentru progresul 
cauzei mecanizării agricole: pe de o 
parte organizarea unui bun serviciu de 
întreţinere, pe de altă parte pregăti- 
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rea de tehnicieni calificaţi la toate ni- 
velurile. 

Se dovedeşte, încă o dată, că pentru 
a reuşi trebuie timp. Mecanizarea nu 
este, asa cum au crezut unii la început, 
„soluţia miraculoasă“. Împreună cu 
multe altele, ea este un mijloc de a 
face să progreseze o agricultură in- 
chistată în metodele ei ancestrale. Cu 
condiţia însă să se respecte un anu- 
mit număr de factori şi, dinco- 
lo de condiţiile tehnice, să se ob- 
țină adeziunea şi participarea omului. 


PROBLEME 
ACTUALE 


ALE UNIUNII 


SOCIALISTE 
ARABE 


CEA MAI MARE greșeală pe care 
Uniunea socialistă o poate comite. în 
prezent ar fi să creadă — după înfăp- 
tuirea edificiului ei prin alegeri de la 
bază şi pînă sus — că este în măsură 
să-şi reia activitatea ca si în trecut. 
Tot pericolul constă în cuvîntul „a re- 
lua“, 

Expunerea din 30 martie (a presedin- 
telui Nasser — n.r.) era expresia unei 
voințe de schimbare. În consecinţă, ea 
reprezintă o cotitură, în care epoca pos- 
terioară diferă de epoca anterioară şi 
care impune un început nou. Dacă va 
fi vorba de o simplă revenire, atunci nu 
va exista cu adevărat ceva nou. Valoa- 
rea expunerii din 30 martie ar fi atunci 
cît aceea a unei simple faţade, mai 
strălucitoare, la o veche construcţie, lu- 
cru pe care nimeni nu-l doreşte și nici 
n-ar putea să-l dorească. Punctul cel 
mai important al problemei este că ma- 
sele populare care s-au pronunțat în 
privinţa expunerii din 30 martie au su- 
bliniat-o prin cuvîntul „da“, considerind' 
că este vorba de un început nou. 

într-o etapă precedentă, Uniunea so- 
cialistă era un fel de organizaţie spri- 
jinită de puterea de stat, în timp ce 
organizarea politică puternică trebuie 
să fie baza pe care se sprijină puterea 
statului. Uniunea socialistă posedă azi 
o formulă a cărei eficacitate au dove- 
dit-o împrejurările si experiența in- 
tregii lumi evoluate : formula alianţei 
dintre forțele poporului şi avangarda 
sa. Deficientele de care a suferit Uniu- 
nea socialistă în trecut nu se datorau 
atît unei insuficiente a formulei sale, 
cît incapacității de a înţelege această 
formulă în mod creator şi de a pune 
elementele sale în mişcare într-un mod 
eficace. În loc de o concepţie creatoare 
şi de o eficacitate a mişcării, a existat 


un val nemăsurat de lozinci şi o îmbul- 
zeală în cadrul comisiilor care se în- 
truneau fără a prezenta rezultate sa- 
tisfăcătoare. A mai existat si comedia 
clanurilor care se asaltau unele pe cele- 
lalte. 

După ce a realizat o formulă sănă- 
toasă, Uniunea socialistă are astăzi în 
fața sa un domeniu deschis pentru ac- 
tiune. Nimeni n-ar putea să pretindă 
că drumul care se deschide în fața U- 
niunii socialiste este ușor şi fără pie- 
dici, dar nici că el ar fi plin de piedici. 

Pe de o parte, legile socialiste din 
iulie şi forţele sociale uriașe care s-au 
degajat sînt fenomene de necontestat. 
Nucleul de exploatatori a slăbit şi nu 
mai apasă asupra societăţii egiptene. 
În acelaşi timp, unele forte, care au 
încercat adesea să se folosească de in- 
stitutii de stat ca de nişte surse pentru 
noi privilegii de clasă, au căzut şi ele. 

O formulă sănătoasă, un drum des- 
chis și un ţel precis nu sînt însă, în 
ansamblu, suficiente pentru a permite 
Uniunii socialiste să existe așa cum se 
cuvine şi nici să realizeze reînnoirea. 
îndrăznesc să afirm că „procedeul“ va 
constitui în actuala etapă criteriul de- 
terminant pentru Uniunea socialistă. 
Dacă procedeul va fi acelaşi ca cel 
vechi — un val de lozinci şi nenumărate 
clanuri care să se atace reciproc — 
atunci Uniunea socialistă va deveni din 
nou ceea ce a fost sinu va fi reînnoită. 
Dimpotrivă, dacă procedeul va fi dife- 
rit, atunci Uniunea socialistă se va re- 
înnoi, cu alte cuvinte spiritul schimbării 
va fi înţeles şi adoptat. 

Este cert că „punctul central“ în ac- 
tiunea începînd din acest moment îl va 
constitui examenul pe care-l vor da 
realizările dobindite sau ratate in do- 
meniul schimbării operate in „proce- 
deul“ mişcării, mai degrabă decit în 
sfera obiectivelor mişcării. Cu alte 
cuvinte, important nu este ceea ce 
se petrece în localurile Uniunii socia- 
liste, ci mai degrabă efectul a ceea ce 
se petrece în aceste localuri asupra oa- 
menilor dinafară, capacitatea Uniunii 
de a exprima voința lor. 


Mohammed Hassenein HEYKAL 


În Franţa, pe traseul telefericului de 
la Alpe d'Huez (2700 m înălțime) a 
fost construit un mic atelier suspen- 
dat care poate interveni, prompt, pen- 
tru a depana cabinele defectate pe fir 
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Mitchell William 
SHARP 


ministrul afacerilor externe al Canadei 


In noul guvern canadian, format 
de Pierre Trudeau dupá alegerile din 
iunie trecut, Mitchell William Sharp 
deţine portofoliul afacerilor externe. 

Născut la 11 mai 1911 la Winnipeg, 
în provineia Manitoba, Mitchell Sharp 
a absolvit Universitatea din Manitoba 
şi Şcoala de ştiinţe economice din Lon- 
dra, obţinînd titlurile de licențiat în 
arte si de doctor în drept. În 1937 îşi 
începe cariera de economist în com- 
pania „James Richardson and Sons“, 
iar din 1942 lucrează în administraţia 
publică. In 1947 devine director al 
Departamentului de economie politică 
al Ministerului de Finanţe, iar în 1951 
— adjunct al vice-ministrului pentru 
comerţ. Şase ani mai tirziu, William 
Sharp este numit vice-ministru pen- 
tru comerţ. 

Cunoscut şi apreciat pentru compe- 
tenta si activitatea sa în domeniul 
economici, William Sharp a fost ales 
în 1962 preşedinte al Conferinţei in- 
ternationale O.N.U. pentru cafea. 

Sharp își începe activitatea politică 
în 1963, cînd este ales deputat în Ca- 
mera Comunelor pe listele partidului 
liberal. In acelaşi timp devine minis- 
tru al muncii si comerţului, post pe 
care îl ocupă piná în 1965. În 1964 si 
1965 este ministru responsabil pentru 
pregătirea Expoziţiei din 1967 de la 
Montrâal. 

Din 1965 pînă in 1968, William 
Sharp ocupă postul de ministru de 
finanţe în cabinetul Pearson. În 1966 
deţine şi postul de guvernator pen- 
tru Canada al Băncii Internaţionale şi 
al Fondului Monetar International. 
În aprilie 1968 devine ministru al 
afacerilor externe, iar în iunie este 
reales în parlament. 

Programul expus de ministrul afa- 
eerilor externe preconizează necesita- 
tea revizuirii relaţiilor dintre Canada 
si N.A.T.O., precum şi reevaluarea, atît 
pe plan economie cit şi politic, a re- 
latiilor cu S.U.A. William Sharp s-a 
pronunțat pentru retragerea trupelor 
în cadrul frontierelor nationale, li- 
chidarea bazelor militare de pe teri- 
torii străine şi pentru măsuri concrete 
în domeniul dezarmării. Ministrul ca- 
nadian pentru afacerile externe a de- 
elarat, de asemenea, că țara sa se pro- 
nuntà pentru măsuri de natură să 
ducă la însănătoşirea climatului inter- 
național. 


A.M. 


PP 


redacției 


COSTUL CAMPANIEI 
ELECTORALE 


I. Bratu, Tîrgovişte. Nu s-au 
dat încă publicităţii cifre glo- 
bale. Experții americani consi- 
deră însă că ultima campanie 
electorală a costat un sfert de 
miliard de dolari, depăşind deci 
recordul precedent de 200 de 
milioane de dolari stabilit în 
1964. Este vorba de banii chel- 
tuiti de toti candidatii (alegeri 
prezidentiale, pentru congres si 
pentru legislaturile statelor). 
După aprericrea directorului 
Fundaţiei cetăţeneşti de cerce- 
tări din Princeton, dr. Herbert 
E. Alexander, numai candidaţii 
la președinție au cheltuit anul 
acesta 55 de milioane de dolari, 
faţă de 35 de milioane in 1964. 
Sporul s-ar datora, în primul 
rînd, cursei frenetice premergă- 
toare convențiilor. După calcu- 


lele acestui specialist, campa- 
niile duse de Eugene McCarthy, 
defunctul Robert Kennedy. 
Hubert Humphrey, George Rom- 
ney, Nelson Rockefeller, Ro- 
nald Reagan si Richard Nixon 
pentru a obfine desemnarea ae 
cátre conventii, au costat 25 de 
milioane de dolari. Existenta 
unui al treilea candidat, George 
Wallace, a încărcat şi mai mult 
contul total. Se apreciază că 
efortul de a obține înscrierea 
numelui său pe listele electorale 
ale celor 50 de state a fost 
foarte costisitor: 500000 de 
dolari in California, 250000 ia 
New York etc. Alt factor im- 
portant a fost creşterea roiului 
radioului si televiziunii. Ele au 
reprezentat, din totalul cheltuie- 
lilor, 35 de milioane de dolari 
în 1964 si 50 de milioane în 1968. 
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„RRISTALLN ACIIT“ 


I. Dumitrascu, Tg. Jiu. 
»Kristalinacht”, noaptea de 
cristal, şi-a luat numele de la 
tonele de geamuri sparte şi îm- 
prástiate pe străzi care, in Iu- 
mină flăcărilor clădirilor incen- 
diate, străluceau ca si cînd arfi 
fost un covor de cristal. Este 
vorba de noaptea de 10 spre 1! 
noiembrie 1933, cînd hitleristii 
au organizat o acţiune pogro- 
mistă împotriva evreilor din 
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întreaga Germanie. Pretextul 
l-a constituit atentatul comis la 
Paris de Herschel Gryszpan, un 
evreu german în virstă de 17 
ani, împotriva secretarului IIl 
al ambesadei germane, Ernst 
von Rath. Guvernul hitlerist a 
susținut că atentatul fusese pus 
la cale de „conspirația evreiască 
mondială împotriva Reichului“. 
Din ordinul ministrului propa- 
gandei, Josef Goebbels, adju- 
tantul lui Himmler, Reinhard 
Heydrich, a trimis următorul 
ordin secret tuturor birourilor 
Gestapoului : „În termenul cel 
mai scurt cu putinţă vor avea 
loc în întreaga Germanie acti- 
uni împotriva evreilor şi în spe- 
cial împotriva sinagogilor. Se 
vor face pregătiri pentru ares- 
tarea a 20 000-30 000 de evrei“. 
Ordinul a fost adus la îndepli- 
nire de SS-isti îmbrăcaţi in 
civil, pentru ca totul să aibă 
aspectul unei acţiuni spontane. 
Au fost incendiate 267 de sina- 
gogi, sute de magazine şi locu- 
inte, au fost ucise 90 de per- 
soane, iar mai multe mii de 


oameni luaţi la întimplare au 
fost trimişi în lagăre de con- 
centrare. 


CONSULUL 


C. Amira, Bucureşti. Consuiul 
este o persoană autorizată de 
statul care i-a încredinţat acezs- 
tă funcţie să apere interesele 
şi să tuteleze afacerile comer- 
ciale ale cetățenilor statului res- 
pectiv într-o ţară străină, cu 
aprobarea expresă a guvernu- 
lui ţării de rezidenţă. Consulul, 
ca atare, nu se bucură de pri- 
vilegii diplomatice. Statutul şi 
privilegiile consulilor precum si 
funcţiile pe care au dreptul să 
le presteze sînt reglementate 
prin convenţii consulare bilate- 
rale. 


SOLDATUL NECUNOSCUT 


Dumitru Bratu, Bucureşti. 
„Mormiîntul soldatului necunos- 
cut“ a apărut, în diverse tări. 
după primul război mondial. În 
Anglia, de pildă, au fcst aduse. 
la 11 noiembrie 1920, rămăşiţele 
pámintesti ale unui soidat bri- 
tanic căzut în Flandra şi au fost 
inmormintate în mod solemn lé 
Westminster Abbey, in semn 
de omagiu pentru toţi cei care 
au pierit pe front. În Statele 
Unite. din cei  aproximati. 
79 000 de ostaşi căzuţi în luptă 
46520 au fost adusi în tari 
pentru a fi inmormintati. Unu! 
dintre ei a fost so'datul necu- 


noscut, al cărui monument a 
fost inaugurat la cimitirul n2- 
tional Arlington la 11 noiem- 
brie 1921. 


Inocențiu Ban, comuna ro- 
iana Sibiului, județul Sibiu. 
1) Kwame Nkrumah continuă sá 
se afle exilat in Guineea. 2) Nu 
avem la dispoziție lista tuturor 
tàriior in care s-a renunțat 
complet la locomotiva cu aburi, 
dar înainte de Anglia, alte sta- 
te ca Elveţia, Suedia etc. au 
trecut intii la locomotive Diesel 
electrice, apoi la căi ferate elec- 
trificate. Ñ FI 
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„SCORPION“ 


Severin. 
luni 


Turnu 


B. Damian, 
După mai bine de cinci 
de cercetări, flota americană a 
izbutit să identifice locul unde 
s-a produs naufragiul submari- 
nului atomic „Scorpion“, dispă- 


rut la 27 mai 1968, în timpul 
unei călătorii din Mediterana 
spre Statele Unite. La 31 oc- 
tombrie, rămăşiţele lui au fost 
fotografiate cu ajutorul unor 
camere submarine de nava 
„Mizar“. Ele se află la 400 de 
mile sud-vest de Santa Maria 
(una dintre insulele Azore). Fil- 
mele realizate de „Mizar“ ur- 
mează abia să fie studiate de 
experţii marinei. Informaţiile 
existente pînă in prezent sînt 
considerate „fragmentare“ dar 
ele permit, totuşi, să se afirme 
că „Scorpion“ a fost descoperit. 


Locul naufragiului infirmă pre- 
supunerea că dezastrul, care a 
costat 99 de vieţi, s-ar fi dato- 
rat ciocnirii cu un munte sub- 
marin. Nu se consideră posibilă 
recuperarea întregii epave. Cer- 
cetările se vor face mai 
prin fotografiere şi se va în- 
cerca să se aducă la suprafaţă 
doar acele parti ale submari- 
nului care ar putea furniza in- 
dicii asupra cauzelor naufragiu- 
lui. Acestea ar putea fi o de- 
fectiune mecanică, o deteriorare 
a blindajului, ciocnirea cu alt 
vas submarin sau explozia reac- 
torului nuclear. Această ultimă 
ipoteză este însă, după părerea 
experţilor, puţin plauzibilă, în- 
trucit o asemenea expiozie ar fi 
fost detectată. 


APE TERITORIALE 


Petre 1. Bárbuneanu, Bucu- 
resti. In dreptul international, 
¿pele teritoriale sînt definite, 
în general, ca porţiunea de mare 
imediat adiacentă  ţărmurilor 
unui stat şi supusă jurisdicției 
teritoriale a acelui stat. Este 
general acceptat faptul că ape- 
le teritoriale împreună cu fun- 
dul marin si subsolul său con- 
stituie o parte inalienabilă a te- 
ritoriului statului respectiv. A- 
cesta poate pretinde ca nave.e 
străine să se supună, în limi- 
tele apelor sale teritoriale, re- 
glementárilor de navigaţie, pə- 
litie sanitară etc. pe care le 
consideră necesare. El poate, de 
asemenea, interzice trecerca 
prin anumite zone din motive 
de apărare sau securitate, cu 
condiția ca aceasta să nu între- 
rupă rute. maritime internatio- 
nale importante. Limitele ape- 
lor teritoriale proprii sint sta- 
bilite de fiecare stat în parte. 
ele variind între 3 şi 12 mile 
marine. 
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UNDE A FOST 
ÎNGRIJIT EISENHOWER ? 


Gheorghe Turluianu, Bacau. 
E de la sine înțeles că fostul 
preşedinte al Statelor Unite 
Dwight Eisenhower, s-a bucurat 
de'o ingrijire medicală excep- 
tionalá la spitalul Walter Reed. 
din Washington, unde a fos: 
internat de la 13 iunie. Deoa- 
rece şi-a revenit din ultima 
criză cardiacă suferită, s-a luat 
hotărirea de a i se permite să se 


Ħa 


întoarcă la ferma sa din apro- 
piere de Gettvsburg, nu insà 
inainte de a se instala acolo 
echipament medical de ur- 
gentà, pentru eventualitatea 
unui nou atac. 


ÎN ATENȚIA DIFUZĂRII 
PRESEI 


Sint abonat la revista „Lu- 
mea“ încă de la apariţia ei. 
Îmi plătesc totdeauna abona- 
mentul anticipat pe un an în- 
treg. Anul acesta, însă, deşi 
abonat încă din decembrie 1967, 
am primit revista numai pînă 
la nr. 39 inclusiv. Vă rog să cer- 
cetati de ce nu mi-a fost expe- 
diată în continuare şi să-mi tri- 
miteti exemplarele lipsă cu in- 
cepere de la nr. 40, 

Petre I. POPESCU 
Comuna Poiana, judeţul Teleor- 
man. 


COLECTU 


Petric-Stuparu, din Jaşi, str. 
Mistretului nr. 16, solicită, pen- 
tru completarea colecţiei „Lu- 
mea“, nr. 13/1967 şi nr, 6, 24, 
26/1968. A. Lupan, din Braşov, 
str. Lungă 55, dorește nr. 25/1968 
iar Adrian Badea din Bucureşti, 
str. Drumul Taberei 5—7 Blocul 
A — numerele 24, 25 şi 27/1968, 


Aurel  Bartac-Bocşa, judeţul 
Caraş-Severin. 1) În aceeași zi 
cu Nicolae Iorga, legionarii 
l-au asasinat şi pe Virgil Mad- 
gearu. 2) În cazul Martin Bor- 
mann nu au intervenit elemente 
noi St F 


ales- 
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PIERRE MULELE 


M. Zargiu, Piatra Neamţ. i) 
Nu Pierre Mulele a adus mer- 


: cenari în Congo. Dimpotrivă, el 


a luptat împotriva uneltirilor 
secesionistilor katanghezi. Iniţial 
Ministru al educatiei nationale 
in cabinetul condus de Patrice 
Lumumba, dupà asasinarea a- 
cestuia o condus lupta de par- 
tizani din provincia Kwilu. 
După cum, probabil, vă amin- 
titi, grupurile conduse de el şi 
supranumite „simba“ (leii) au 
repurtat o serie de victorii. Ul- 
terior, însă, guvernul central de 
pe atunci, ajutat de mercenari 
europeni, a reuşit la 24 noiem- 
brie 1964 să recucerească orasu' 
Stanleyville. Rásculatii au fost 
împrăștiați, Pierre Mulele ră- 
minind cu grupurile izolate din 
junglă pînă în momentul cînd 
s-a refugiat la Brazzaville. 2) 
William Fulbright, al cărui ter- 
men în Senat expiră la sfîrşitul 
acestui an, şi-a reînnoit manda- 
tul cu prilejul recentelor ale- 
geri. De notat, însă, faptul sur- 
prinzător că statul său, Arken- 
sas, şi-a dat cele şapte voturi 
electorale lui George Wallace. 


Lumma 
ATLANTIDA 


Neculai Leteanu, elev, co- 
muna Buhoci, judetul Baciu. 
1) Gunnar Jarring a fost numit 
reprezentant special al secreta- 
rului general al O.N.U, pentru 


Orientul Mijlociu in toamna 
anului 1967. 2) Legendas A- 
tlantidei îşi are originea in 


opera lui Platon „Timaeus“. 
Platon scrie că preoții egipteni 
i-au descris lui Solon atenianul, 
(unul din cei şapte înţelepţi ai 
Eladei, care a trăit între anii 
640—558 înaintea erei noastre) 
o insulă mai mare decît Asia 
Mică împreună cu Libia, situa- 
tă dincolo de coloanele lui Her- 
cule (Gibraltar). Dincolo de ea 
s-ar fi aflat un arhipelag for- 
mat din insule mai mici. Atlan- 
tida ar fi fost un regat puter- 
nic cu 9000 de ani înainte de 
naşterea lui Solon, iar armatele 
sale ar fi cucerit ţările medite- 
raneene, Atena fiind singura 
care i-a rezistat. Mai tîrziu, 
apele mării ar fi acoperit A- 
tlantida. In „Critias“, Platon a- 
daugă o istorisire despre socie- 
tatea fericită din Atlantida. E 
greu de precizat dacă întreaga 
legendă a fost inventată de 
Platon sau dacă el a reluat 


doar povestiri şi tradiții mai 
vechi. Scriitorii medievali au 
aflat legenda de la geosrafii 
arabi şi, crezînd-o adevărată, 


au brodat pe marginea ei. Se 
credea şi în existența altor 
insule în Atlantic : Insulele Fe- 
ricite, Avalon,  Antilia Portu- 
gheză sau Insula celor şapte 
cetăţi şi Insula Sf. Brendan. 
Toate, cu excepţia Insulei Ava- 
ion, erau marcate pe hărţile 
din secolele 14 şi 15 şi s-au în- 
treprins. chiar călătorii pentru 
descoperirea lor. Presupunerea 
că Insula Brendan ar exista cu 
adevărat a dăinuit pînă în se- 
colul 18. După epoca Renaşterii 
s-au făcut încercări de a da un 
temei raţional legendei Atlan- 
tidei. S-a presupus că ea ar 


“corespunde cu ţinuturi atît de 


depărtate unul de altul ca 
America, Scandinavia, Insulele 
Canare sau Palestina. În seco- 
lele 17 si 18 legenda mai era 
încă dezbătută în mod serios și 
chiar  crezută de personalități 
ca Montaigne, Buffon sau Vol- 
taire. In zilele noastre, este re- 
luată doar de amatorii de sen- 
zational şi de cei ce ar dori să 
demonstreze că viaţa pe pămînt 
nu ar fi dominată de legea evo- 
lutiei neîntrerupte, ci s-ar dez- 
volta sacadat, progresele ei 
fiind anulate periodic de cata- 
strofe cosmice, atomice etc. Este 
o filozofie reacționară, pesimis- 
tă, care contestă în fond posi- 
bilitatea progresului. Numai că. 
pentru oamenii de ştiinţă, A- 
tlantida nu este decît o poveste 
frumoasă, lipsită de baze reale. 


CĂSĂTORIA 
DIN INSULA SKORPIOS 


Virginia Luca, Sibiu. După 
cum s-a arătat şi în articolu' 
„De ce s-au supărat americani 
pe Jackie ?“, publicat in nr. 46, 
Jacqueline Onassis nu a fos' 
excomunicată. Într-unul din 
ultimele numere ale oficio- 
sului Vaticanului ,, L'Osservatore 
Della Domenica”, teologul Ginc 
Concetti răspunde unui citito: 
care întrebase „Este oare ade- 
vărat că unul dintre participan- 
tii principali la un evenimen' 
căruia i s-a făcut recent publi- 
citate a fost excomunicat?“ 
După ce arată că acest lucru 
nici n-ar putea să fie adevărat, 
întrucît sancţiunea excomuni- 
cării pentru asemenea păcate 
a fost abolită în 1966. teologul! 
continuă : „să nu planeze totuşi 
nici o neînțelegere. Chiar dacă 
nu a fost aplicată o pedeapsă 
atît de severă, conduita parte- 
nerului catolic nu poate fi con- 
siderată imună faţă de sanctiu- 
nea eclesiastică şi față deo jus- 
tificată condamnare. A contrac- 
ta o căsătorie cu un om divor- 
tat şi deci legat printr-o căsă- 
torie precedentă implică din 
partea unei catolice adoptarea 
unei atitudini reprezentind, în 
fapt, o renunțare la propria ei 
credinţă“. În răspuns sînt indi- 
cate sancţiunile religioase de 
care este pasibilă persoana res- 
pectivá, mentionindu-se totusi 
că biserica lasă ușa deschisă 
pentru întoarcerea „fiilor ră- 
tácitori” care se pocáiesc. 
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INTOARCEREA 
LUI SOUSTELLE 


Mihai Lăzărescu, Vaslui. 
Jacques Soustelle rămăsese ul- 
timul dintre oponenții impor- 
tanti ai actualului regim din 
Franţa aflat în exil (genera- 
lului Raoul Salan şi fostului 
premier Georges Bidault li s-au 
permis, încă de acum citeva 
luni, sá se înapoieze în ţară). 
Soustelle, fost guvernator ge- 
neral al Algeriei, 
categoric politicii preşedintelui 
de Gaulle, avînd ca obiectiv c- 
cordarea independentei acestei 
țări, Acuzat în 1961 de complot 
antistatal, a fugit în străinătate. 
Beneficiind de o recentă amnis- 
tie, s-a întors în Franţa, venind 


'din' Elveţia. > 


se opusese' 


VIITORUL BAHREINULUI 


Dinu  Săceanu, 
Vizita pe care şahul Mohammad 
Reza Pahlavi urma s-o facă re- 
gelui Arabiei Saudite în luna 
februarie nu a fost anulată ci 


Rm. Vilcea. 


doar aminatà, avînd loc la 
9 noiembrie. Relatiile dintre cele 
douà state au cunoscut momen- 
te de incordare ca urmare a 
sprijinului promis de regele 
Feisal tuturor emiratelor din 
Golful Persic, inclusiv Bahrei- 
nul. Intrucit in Bahrein, alături 
de arabi, trăieşte o populaţie 
iraniană numeroasă, Iranul îl 
consideră parte a teritoriului 
său naţional. Totuşi, la 21 au- 
gust, un acord saudito-iranian 
a pus capăt lungii dispute pri- 


vind limitele pragului conti- 
nental în apele, bogate în pe- 
trol, ale golfului. Pe de altă 
parte, conducătorii a două din- 
tre emiratele golfului, Ras al 
Khaimah şi Fujairah, au făcut 
în cursul verii vizite oficiale la 
Teheran. Dar conferinţa lide- 
rilor celor 9 emirate, care a avut 


loc la 20 octombrie la Daha,: 


capitala statului Qatar, a luat 
în discuţie posibilitatea extin- 
derii federaţiei, astfel încît se 
include Bahreinul si Qatarul. 
Se crede că guvernul iranian 
nu ar privi favorabil o aseme- 
nea perspectivă. Prezenţa mili- 
tară britanică in Bahrein va 
continua pinà in 1971, 


BLACK POWER 


Niki Mihail Burilianu, Bucu- 
reşti. Dv. ne scrieţi că ori- 
ginea poziţiei celor doi atleti 
americani excluşi de la Jocurile 
Olimpice „trebuie căutată in 
doctrina lui Martin Luther 
King, a luptătorului paşnic pen- 
tru drepturile civile ale milioa- 
nelor de negri din S.U.A.“ Lu- 
crurile nu stau însă aşa. Ei nu 
sînt adepţi ai mişcării pentru 
drepturile civile, ci ai mişcării 
„Black Power“, a cărei orien- 
tare Martin Luther King o con- 
damna, văzînd in ea o mani- 
festare extremistă. 


A. Popescu, București. Re- 
vista noastră a continuat să pu- 
blice materiale pe această 
temă. 


Vasile Ghioca, Buzău. 1) Nu- 


! mele oficial al Uruguayului, Re- 


publica Orientală a Uruguayu- 
lui, provine din denumirea pe 
care au dat-o regiunii primii 
exploratori europeni (Juan Diaz 
de Solis, care a navigat pe Rio 
de la Plata în 1516, Ferdinand 
Magellan şi Sebastian Cabot): 
Banda Oriental del Uruguay 


(malul răsăritean al fluviului 
Uruguay). 2) Despre stadiul ac- 
tual al tratativelor anglo-rho- 
desiene s-a scris în nr. 46. 


Uniunea Ziariştilor 


Telefon 17.60.10, 


sáptáminal de politică externă editat de 7 
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Se compune din : bufet, bibliotecá, vitriná, 
masá radio-televizor si masá extensibilá 
cu 6 scaune tip Hercules 


Garnitura este furniruitá cu furnir de nuc, 
finisatá cu lacuri poliesterice 


Garnitura a fost conceputá din panouri 
modulate si tipizate cu posibilitáti 
de schimbare între ele 


Noutatea garniturii constă în prezenţa unei 

vitrine cu cristale și oglindă, a unei mese 

combinate pentru radio și televizor, precum 

și alcătuirea bibliotecii și vitrinei, din două 

corpuri suprapuse, ceea ce oferă facilitatea 

în transport și manipulare, precum și multiple 
posibilităţi în aranjare 


Preţul garniturii este de cca. 6 800 lei 
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CARACAS 


Asasinatul de la 
Dallas si cei 5 ania 


joi 21 noiembrie 
1968 


Demonstraţie a munci- 
torilor milanezi in ca- 
drul grevei generale de 
24 de ore, desfăşurată 
săptămîna trecută in 
Italia, la chemarea celor 
“trei mari centrale sin- 
dicale 


Geneva, Palatul Naţiu- 
nilor. Imagine de la lu- 
crările sesiunii G.A.T.T. 


Tensiunea monetară 
care domneşte în aceste 
zile în capitalele occi- 
dentale a determinat o 
intensificare a specula- 
tiilor pe piața aurului. 
În fotografie : un aspect 
realizat luni la bursa 
pariziană, în faţa tabe- 
lului care centralizează 
cotările aurului 
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„Relansare“ 


Avansată cu o lună față de agenda anterior stabilită a re- 
uniunilor atlantice, sesiunea de săptămina trecută a consiliu- 
lui ministerial al alianței s-a vrut punctul culminant al unei 
succesiuni de manifestări care s-au desfășurat de la incepu- 
tul lui octombrie la jumătatea lui noiembrie cu participarea 
tuturor organelor, organismelor și organizaţiilor susceptibile 
să contribuie la redinamizarea ei și în special a organizației 
militare. Secretarul general al alianţei și comandantul suprem 
al trupelor N.A.T.O. au propovăduit cu mult sirg această che- 
mare. lar consiliul ministerial a acceptat invitația, făcută de 
secretarul departamentului de stat al S.U.A. în numele preșe- 
dintelui în exercițiu Lyndon Johnson. și al președintelui ales 
Richard Nixon, ca viitoarea reuniune a consiliului sá se țină la 
Washington, știind foarte bine că gestul american, dincolo de 
aparența simbolic festivă (a 20-a aniversare a alianţei, al că- 
rei tratat constitutiv a fost semnat în capitala americană) are 
si sensul unei chemări la ordine adresată cîtorva parteneri cu 
tendințe centrifuge mai mult sau mai puțin notorii. Sesiunea 
de primăvară deci, care de obicei se tine în iunie, va fi și ea 
anul acesta avansată, spre a avea loc în aprilie, subliniind 
implicit intenția puterii invitante de a insista pe dublul aspect 
— cel festiv și celălalt — al iniţiativei sale: aprilie 1969 este, 
într-adevăr, pragul calendaristic dincolo de care fiecare din- 
tre membrii alianţei poate, potrivit termenilor tratatului, să-și 
reia libertatea. 

Este semnificativ că, în această ordine de idei, unul din 
paragrafele finale ale comunicatului dat publicității după în- 
cheierea conferinței ministeriale amintește : „Așa cum s-a 
precizat la constituirea sa, durata (tratatului) este nedefinită“ 
Într-adevăr, prelungirea tratatului se face automat, numai de- 
nuntarea lui trebuie să fie explicită. Aceasta însă nu se mai 
aminteşte în comunicat. Tot ceea ce s-a spus de altfel, de-a 
lungul variatelor reuniuni atlantice şi atlantizante din această 
ultimă lună și jumătate, de către inspiratorii si purtătorii de 
cuvînt ai alianţei, tinde nu numai să escamoteze posibilitățile 
extreme pe care le oferă data fatidică, dar și să inhibe orice 
veleitate de a reconsidera cu acest prilej obiectivele coaliției, 
modul ei de funcționare, relațiile dintre membri. Planuri de 
sporire a armamentelor, astfel- eșalonate încît să angajeze 
pe participanți mult dincolo de 1969, pînă în 1973, fuseseră 
elaborate și adoptate încă din sesiuni anterioare ale consi- 
liului ministerial. Acum, preocuparea reprezentanților S.U.A. 
și a unora dintre partenerii lor europeni în acest bloc agresiv 
s-a orientat pe plan militar către respectarea și uneori depă- 
sirea celor prevăzute, iar pe plan politic către „înghețarea“ 
procesului de normalizare a raporturilor între tări europene 
cu sisteme social-politice diferite. Totul, însoţit de o intensă 
acțiune propagandistică. 

Una din realizările cele mai de seamă si dătătoare de ná- 
dejdi din ultimii ani este restabilirea treptată, în arena euro- 
peană, a contactelor, a unui curent promiţător în domeniul 
schimburilor economice și culturale, a unui efort de înțelegere 
reciprocă. România are satisfacția profundă că politica ei 
externă, călăuzită de devotamentul pentru socialism si pace, a 
adus contribuția apreciată a iniţiativelor si acţiunilor ei la acest 
proces de destindere, pus în mișcare datorită perseverentelor 
eforturi depuse de-a lungul mai multor ani de țările socialiste, 
care au găsit apoi un tot mai larg ecou în rîndurile oameni- 
lor de stat lucizi și realisti din Apus. Pe această cale se pot 
analiza împreună, cu calm, deosebirile de păreri, se pot cávia 
împreună, cu spirit de prevedere, jaloane către soluții accep- 
tabile pentru toți cei interesaţi. Recentele reuniuni atlantice 
au conturat însă intenția de a supune controlului forurilor 
conducătoare ale alianței politica externă a țărilor membre. 
O interpretare în acest sens fusese dată — pe scară mai largă 
în cercurile conducătoare ale S.U.A., de citeva glasuri în Eu- 
ropa — și „planului Harmel' de anul trecut, care-și propunea 
să dea alianței atlantice un chip mai puțin rebarbativ, pre- 
zentind-o ca pe un posibil „instrument de destindere“. „Pla- 
nul Harmel' se abtinea însă de a trece dincolo de limitele 


anacronică 


unor consultări care să nu împieteze asupra suveranității na- 
tionale a statelor. Acum, tentativa de a institui un control pro- 
priu-zis se face mai presant, oferindu-se partenerilor euro- 
peni drept compensație (l) readucerea problemelor continen- 
tului în centrul atenției politicii externe americane, cu fă- 
găduiala unor problematice consultări mai frecvente de către 
S.U.A. și a unor măsuri de reorganizare a dispozitivului mili- 
tar N.A.T.O., în sensul mai cu seamă de a cere acelorași par- 
teneri europeni un efort sporit. Şi ministrul de externe Rusk 
și ministrul apărării Clifford au fost categorici în acest sens. 

Răspunsul celor solicitati să „apropie efectivele lor reale 
de efectivele lor teoretice“ în cadrul N.A.T.O. e departe de 
a fi fost unanim. Si dacă în ceea ce privește Canada, care a 
hotărit să-și menţină forțele la nivelul lor actual, se poate lua 
în considerare ipoteza că, stat transoceanic, nu se simte în- 
demnat să participe la politica europeană a S.U.A., e de sem- 
nalat că, în ajunul chiar al sesiunii ministeriale, Danemarca 
redusese cu dovă luni durata serviciului militar si nu a revenit 
asupra acestei măsuri, că Olanda și-a proclamat intenția de 
a nu-și spori eforturile decit dacă toți partenerii o vor face. 
Dincolo de considerentele economice, care nu sînt nici ele de 
ignorat, toate aceste țări au arătat că doresc foarte mult sá 
nu se compromită șansele de reluare a destinderii. Si mai 
precis a exprimat această preocupare ministrul de externe 
francez, Michel Debre, care a definit destinderea ca fiind „în 
mod fundamental, condiția păcii”. Franţa de altfel, care nu 
mai face parte din organismele militare integrate ale alianței, 
ci colaborează doar cu ele în unele cazuri, nu s-a asociat 
acelui paragraf al comunicatului care preconizează îmbună- 
tățirea „calităţii, eficienţei si desfășurării forțelor N,A.T.O.*, 
a „forțelor de rezervă” etc. 

În același timp, dincolo de cadrul strict al reuniunilor alian- 
tei atlantice propriu-zise si al celor din preajma ei, în toate 
țările membre o opinie publică incluzînd partide comuniste 
și alte forte progresiste, intelectuali de seamă și oameni po- 
litici experimentați, opun campaniei propagandistice care în- 
soteste eforturile de relansare atlantică refuzul lor de a se 
lăsa împinși de interesele imperialismului înapoi in atmosfera 
de „război rece”. Presiunea pe care o exercită această stare 
de spirit s-a reflectat și în cuvîntările mai multor miniștri parti- 
cipanti la sesiune și chiar în redactarea comunicatului final. 
într-adevăr, contrastind cu tonalitatea -generală a textului 
paragrafelor anterioare, destinate mai cu seamă să precizeze 
direcțiile şi să accelereze ritmul cooperării militare, cel de al 
11-lea definește ca „obiectiv politic“. al aliaritei occidentale 
„stabilirea unor relații sigure, pașnice și reciproc avantajoase 
între Est și Vest”. 

In afară însă de acest omagiu verbal adus firestii aspirații 
către pace a tuturor popoarelor, recentul document atlantic 
regăsește spiritul și formulările politicii „de pe poziții de 
forță“ care a inspirat si făurirea și activitatea ulterioară a 
acestei alianțe. De-a lungul a douăzeci de ani de existență, 
coaliția atlantică înscrie în bilanțul ei masive contribuții la 
insecuritatea europeană, la accelerarea cursei înarmărilor, la 
apariția psihozei de război si a opticii de bloc. Mai mult ca 
oricind reanimarea acestor concepții în momentul de faţă 
contrastează cu ceea ce ultimii ani și pașii făcuți pe drumul 
cooperării internaționale au demonstrat cu prisosintà : că sta- 
bilirea între țări cu orinduiri social-politice diferite a unor 
relații întemeiate pe principiile menite să devină coordona- 
tele întregii vieți internaționale — respectarea suveranității 
si independenţei statelor, egalitatea lor în drepturi, neames- 
tecul reciproc în treburile interne, avantajul reciproc în tran- 
zactii — este posibilă si este rodnică. Primejdioasà de la apa- 
ritia ei în 1949, o dată cu crearea alianței atlantice, politica 
blocurilor apare astăzi și ca un frapant anacronism în raport 
cu aspirațiile epocii, cu posibilitățile ei. 
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Saigon 
TERGIVERSÁRILE CONTINUÁ 


Guvernul de la Saigon pare 
să fi ajuns la concluzia impo- 
sibilitátii de a-și menține reiu- 
zul privind participarea sa ia 
convorbirile de la Paris. Tot mai 
multe surse, mai mult sau mai 
piña autorizate, vorbesc despre 
otărirea generalului Thieu de 
a trimite, în sfîrşit, reprezentanți 
la Paris.  Apreciată la Wa- 
shington ca o manifestare inio- 
lerabilă de independență, hotá- 
rirea Saigonului de a rámine în 
afara conferinței a declanșat 
nemulțumirea vădită a guvernu- 
lui american. „Criza este acun 
deschisă“ se considera, după ce 
Saigonul primise un serios a- 
vertisment din partea Washing- 
tonului, prin intermediul minis- 


trului apărării Clark Clifford. 
Afirmind că președintele Thieu 
n-avea nici o justificare de a 
exercita „dreptul de veto” 
asupra  hotăririlor guvernului 
american, Clifford a expus din 
nou — în modul cel mai cate- 
goric — problema desfășură- 


rii unor convorbiri „în patru“ 
(R.D. Vietnam, S.U.A., F.N.E si 
guvernul de la Saigon). 

„Intervenția ministrului apără- 
rii — multe ziare vorbeau de 
ea ca de „un ultimatum” — a 
produs la Saigon efectul astep- 
tat. (Se vorbea destul de insis- 
tent de agravarea izolării re- 


gimului  saigonez). Probabil 
pentru a-l atenua, Nicholas 
Katzenbach, secretar de stat 


ad-interim (în absenţa lui Dean 
Rusk, aflat la Bruxelles pentru 
reuniunea N.A.T.O.), a declarat 
la Washington că discuţiile nu 
vor fi decit bilaterale, nefácind 
nici un fel de aprecieri asupra 
pretențiilor - Saigonului de a 
conduce delegația aliată. Mai 
mult, cercuri diplomatice de la 
Washington au declarat că 
deși este „foarte dornic” să 
satisfacă cererile Saigonului în 
ce privește un ro] de frunte în 
apropiatele convorbiri, guver- 
nul american „nu poate accepta 
din punct de vedere constitu- 
tional” o situaţie inferioară la 
masa tratativelor. Washingto- 
nul dispune „de asemenea mij- 
loace de presiune asupra Viet- 
namului de sud, încît este pu- 
fin probabi! că Saigonu! va 
mai putea refuza mult timp 
să participe la conferința de 
la Paris“, scria agenția France 
Presse. Intilnirile. dintre am- 
basadorul S.U.A., Bunker, și 
preşedintele Thieu sînt consi- 
derate in acest sens ca rea- 
lizind „un ultim retus' acor- 
dului privind trimiterea unei 
delegații sud-vietnameze la 
Paris. intoarcerea la Saigon a 
ambasadorului în Statele Unite, 
Bui Diem, se pare că a coniri- 
buit, pe de altă parte, la ho- 
tárirea — pînă marti neanun- 
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tată — de a participa la con- 
vorbire. Acesta, după ce a pre- 
zentat un tablou al situației de 
la Washington în perioadu ur- 
mătoare alegerii lui Richard 
Nixon, ar fi sugerat că, tinind 
cont de atitudinea guvernului 
american, nu există altă posi- 
bilitate decit să se meargă la 
Paris. 

Dar, deocamdată, aceste ter- 
giversări nu fac decit să îm- 
piedice reluarea convorbirilor. 
Toate dificultățile nu se dato- 
rează decît faptului că guver- 
nanfii de la Saigon au fost, 
atita vreme, -încurajați să 
creadă că ostilitățile vor conti- 
nua la nesfirsit si că nu se va 
ajunge la tratative cu partici- 
parea F.N.E. Pentru - această 
convingere, acum zdruncinată, 
este răspunzătoare exclusiv 
Administrația S.U.A. Ea are 
astfel indatorirea de a-și chema 
„la ordine“ aliații din Saigon, 
chiar dacă aceștia nu se văd 
încă destul de clar în ipostaza 
de participanți la corvorbiri. 


Roma 
DRUM DIFICIL 
SPRE RECONSTITUIREA 


COALIŢIEI 


Se afirmase de la început că 
guvernul condus de Giovanni 
Leone nu reprezintă decit o so- 
lutie de tranziție menită să 
dureze pînă cînd participanții 
la precedenta coaliție de cen- 
tru-stinga — democrat-crestini, 
socialişti si republicani 
vor reuși să-și stabilească din 
nou o platformă comună. De 
acest interval trebuiau să bene- 
ficieze, în primul rînd, socia- 
liştii, pentru a realiza o armo- 
nizare a celor dovă formații 
componente, conduse pînă la 
unificare de Pietro Nenni si 
Giuseppe Saragat. 

Desi acest ultim obiectiv nu 
pare întru totul realizat, la Romo 
se vorbea tot mai insistent, la 
începutul săptămînii in curs, 
despre reconstituirea apropiată 
a coaliției şi — pas prealabil 
necesar — demisia cabinetului 
Leone. Aceasta s-a produs 
marti, ziua deschiderii consiliu- 
lui național! al partidului demo- 
crat-crestin. S-a considerat că 
Leone ar fi trebuit să aştepte 
hotáririle consiliului, dar - este 
evident cá, oricum, mai devre- 
me sau mai tîrziu demisia — 
iminentă — trebuia să aibă loc. 
Preocupările urmează, deci, a 
se concentra asupra probleme- 
lor coaliției, procesul de clari- 
ficare internă în rîndurile parti- 
delor membre fiind în faza se 
finală, dar mai existind încă 
multe de făcut. Ultima reuniune 
a conducerii socialiste lăsase să 
se întrevadă destule deosebiri 
de vederi între exponenții di- 


lor,. care formulează 
economice 


o serie 


Întreprinderile petroliere Y.P.F. din La Plata (Bra- 
zilia) au fost complet paralizate de greva muncitori- 


de revendicári social- 


verselor curente: Nenni, de 
Martino, Lombardi. Totuşi Nen- 
ni si secretarul partidului so- 
cialist, Ferri, păreau deciși să 
utilizeze ~ majoritatea redusă 
(două voturi) de care dispun, 
în conducere, adepții participă- 
rii la guvernare. Pe de altá 
parte, însă, la mijlocul sapiċ- 
minii trecute, premierul Leone 
părea să ceară un nou răguz 
celor care îl impingeau neráb- 
dători spre demisie. Se poate 
presupune că între democrat- 
creștini deosebirile de vederi 
nu s-au referit numai la mo- 
mentul oportun pentru demisia 
cabinetului Leone; în rîndurile 
acestui partid, unele voci nu au 
renunțat la cererile de lărgire a 
ceai spre stînga. În uina 
le zile, viața politică italiană a 
consemnat, pe de altă parie, 
puternice acțiuni de masă, ca 
greva generală de joia trecută 
care a paralizat activitatea in 
întreaga tard. Marţi, aproape 
un milion de funcționari ita- 


lieni au încetat lucrul protes- 


tind, printre altele, impotriva 
aminġrii de către guvern a a- 
plicării proiectului de lege pri- 
vind drepturile sindicale. Con- 
siliul national al partidului 
democrat-crestin va trebui, 
deci, să se pronunțe nu numai 
asupra posibilităților de recon- 
stituire a coaliției guvernamen- 
tale tripartite, dar și asupra 
conținutului programului guver- 
namental pentru a se răspunde 
cu eficiență numeroaselor pro- 
bleme economice si social-eco- 
nomice ce caracterizează în 
prezent viața politică italiană. 


Bamako 
LOVITURĂ DE STAT 
MILITARĂ 
Pină la începutul acestei 


săptămini, la Bamako nimic nu 
lăsa să se prevadă că autorita- 
tea președintelui Modibo Keita 


— 


$ 


Soldat cu moartea a 24 de persoane, marele incendiu 
izbucnit luni la un antrepozit al docurilor din Glasgow 
este considerat a fi una din cele 
petrecute în Scoția în ultimii ani. Fotografia înfăţişează 
operațiile întreprinse de pompieri la locul incendiului 
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ar putea fi contestată. Marţi, 
evenimentele au contrazis -cele 
mai. sigure opinii : preşedintele 
Modibo Keita a fost răsturnat 
printr-o lovitură de stat militară 
condusă de locotenentul Mou- 
ssa Traore. Se pare, scrie agen- 
tia France Presse, că este vorba 
de o acțiune a unor tineri ofi- 
feri îndreptată în egală măsură 
împotriva şefului de stat major, 
colonelul Sekur Traore, și a co- 
laboratorilor săi imediati. Nu 
este, deci, opera unor șefi mili- 
tari ai armatei așa cum s-a în- 
timplat în Ghana, în februarie 
1966. Cauzele complexe ale re- 
centei lovituri de stat nu sînt 
încă elucidate. În nenumărate 
rînduri armata se dovedise un 
aliat sigur, adept al hotărîritor 
puterii constituite de Consiliul 
național al revoluției (instalat 
la 23 august anul trecut), con- 
dus de președintele republicii, 
din care făcea parte si seful 
statului major al armatei. 
Aceasta participa activ la toate 
ke vieții nationale, de la 
> dede campaniilor de al- 
etizare si cultivarea cimpu- 
tă pînă la asigurarea admi- 
nistrafiei în regiunile sahariene. 
Analizindu-se, cu totul ipote- 
tic, în ce măsură „o lovitură de 
stat ar fi posibilă în Mali“, pă- 
rerea cvasi-unanimă a observa- 
torilor se concretiza în aceste 
cuvinte : „Este posibil a fi con- 
cepută, dar nu executată”. Ra- 
tionamentul se baza pe eveni- 
mentele ultimilor ani : persoane 
sau grupuri izolate care au în- 
cercat să organizeze unele tul- 
burări menite să se încheie cu 
răsturnarea şefului statului — 
așa cum declarase însuși Modi- 
bo Keita cu prilejul unui miting 
— fuseseră descoperite la vreme 
pentru a fi împiedicate să-și 
realizeze orice planuri. După 
lovitura de stat de marți, pos- 
turile de radio maliene captale 
la Abidjan anunțau, într-unul 
din primele lor comunicate di- 
fuzate la intervale regulate, că 
armata va rămîne la putere — 
s-a instituit un „Comitet militar 
al eliberării naţionale” — pină 


Frank Borman, James Lovell și 


la formarea unui nou guvern, 
rezultat în urma unor alegeri 
libere. Comitetul militar a pre- 
luat puterea asumindu:si. toate 
prerogativele politice și admi- 
nistrative. După anunțarea lo- 
viturii, de stat, în întreaga țară 
au fost impuse restricții de cir- 
culaţie. Primele comunicate nu 
furnizau nici un fel de amănun- 
te în legătură cu situația fostu- 
lui presedinte Modibo Keita si 
a membrilor guvernului său. 


Sby 


NEÎNTELEGERI 

„FOARTE, FOARTE 
PROFUNDE” 

Pe culoarele Parlamentului 
londonez, zvonuri incontrola- 


bile circulau sîmbătă prevăzînd 
un acord iminent între lan 
Smith și George Thomson. A- 
ceștia epuizau la Salisbury cea 
de-a noua întîlnire anglo-rho- 
desiană (de la „declarația de 
independenţă“ a Rhodesiei). In- 
consistenţa tat prea 
optimiste a determinat interven- 
tia in Camera Comunelor a pre- 
mierului Wilson : sint pure spe- 
culatii de care guvernul nu 
poate fi făcut responsabil, a 
spus el în esenţă, subliniina 
că neînțelegerile dintre cele 
dovă parti, chiar dacă s-au 
mai redus, oricum rămîn „foarte, 
foarte profunde”. Intrerupe- 
rea — simbátá — a negocieri- 
lor anglo-rhodesiene a con- 
firmat opinia sa : atit George 
Thomson cit si lan Smith au 
ajuns la concluzia că în stadiul 
actual erau epuizate toate po- 
sibilitàtile realizării unui real 
progres. Cel mult se putea 
hotărî utilitatea unor intilniri 
ulterioare, concluzie de altfel 
mai veche. În conferința de 
presă ținută înainte de pleca- 
rea sa din Salisbury, George 
Thomson a declarat, totuși, că 
pentru. continuarea ulterioară a 
negocierilor este absolut nece- 
sar să intervină modificări sub- 


William 
cei trei cosmonauti americani care urmează să intre- 
prindă la sfîrşitul acestui an un zbor în jurul Lunii 


Anders, 


stantiale în punctul de vedere 
rhodesian. Deocamdată, lan 
Smith „a refuzai să cedeze, nu 
a făcut concesii și nici nu a 
prezentat contrapropuneri' à 
Unul din principalele eiemente 
de dezacord, a precizat Thom- 
son în cuvîntul său din Camera 
Comunelor, l-a constituit refu- 
zul lui Smith de a accepta © 
clauză privind asigurarea mă- 
car într-un viitor îndepărtat. a 
drepturilor umane, și politice 
ale majorităţii africane. 

Confruntat cu prelungirea 
tratativelor, premierul Harold 
Wilson, care întrevede noi 
negocieri, se teme că acestea 
vor accentua opoziția crescîndă 
a laburistilor împotriva oricărui 
acord cu Rhodesia. De aceea, 
poziția rigidă a guvernului de 
la Salisbury a dezamăgit cu 
atit mai mult cu cit Wilson 
„părea pregătit să facă con- 
cesii substanţiale și să-și asume 
riscurile considerabile pe care 
acest lucru le implica“, scrie 
Times”. Premierul britanic mai 
speră, încă, în realizarea unei 
înțelegeri înaintea conferintei 
premierilor din țările Common- 
wealthului, care va avea loc 
între 7 si 15 ianuarie 1969. Pe 
acest considerent- se bazează 
supoziţia unei întilniri anglo- 
rhodesiene la nivel înalt încă 
înaintea acestei date. Oricum, 
„primul ministru știe foarte bine 
că în schimbul reţinerii sau ol 
opoziţiei unei majorități labu- 
riste, chiar relativ importantă 
— scrie «Le Monde» — el poaie 
conta pe sprijinul masiv al con- 
servatorilor'. 


Madrid 


DIN NOU DESPRE 
BAZELE MILITARE 
AMERICANE 


Interesul cunoscut al Statelor 
Unite pentru tratativele hispa- 
no-americane : privind bazele 
militare de pe teritoriul spaniol 
este atestat, o daiă în plus, de 
prezența la Madrid, pentru. ne- 
gocieri, a trei personalități de 
la Washington : secretarul de 
stat Dean Rusk, ministrul avia- 
tiei Harold Brown, şi presedin- 
tele Comitetului mixt al şefilor 
de stat major, generalul Earl 
Wheeler. Cu acest prilej, con- 
tinuarea negocierilor la diferite 
nivele, utilizarea — pe viitor — 
în comun a bazelor militare au 
constituit principalele puncte în 
dezbaterea cu oficialitățile spa- 
niole, Dean Rusk precizînd că 
guvernul său și-a exprimat in- 
tenția de a persevera pe calea 
reînnoirii - tratatului militar. 
Deocamdată, bazele militare 
americane de pe teritoriul spa- 
niol funcționează, dar. acordul 
dintre Statele Unite și Spania, 
expirat la 26 iulie a.c., nu a 
putut fi încă reînnoit, Washing- 


e a e e a 


tonul, cu toată dorința sa de a-l 
vedea încheiat, neacceptind con- 
ditiile părții spaniole: transfor- 

marea „acordurilor executive” 
hispano-americane actuale in 
tratat de apărare, sporirea aju- 
torului militar pe următorii cinci 
ani la un miliard de dolari, un 
statut juridic special pentru or- 
tele americane în Spania (el ar 
conferi tribunalelor locale drep- 
tul de judecare a militarilor 
americani care ar comite delicte 
de drept comun) și exceptarea 
Spaniei de la cesta privind 
reducerea investițiilor _ ameri- 
cane de capital în străinătate. 
Dintre acestea, doar ultimele 
dovă condiții par să fi fost, 
pentru moment, obiectul unor 
înțelegeri. 


Lagos 
NOI VICTIME 


Proaspătul reviriment biafrez 
a însemnat, într-un fel, prelun- 
girea războiului. Trupele nige- 
riene înregistrează pierderi, ce- 
dind poziții: in sectorul Aba- 
Owerri unitățile federale au 
fost obligate să părăsească li- 
niile deţinute si să abandoneze 
pe cimpul de luptă importante 
cantități de armament. Pe ae 
altă parte, infringerile se suc- 
ced si in alte regiuni, printre 
care Azumini si Afipko. În a- 
cest timp, populația Biafrei, 
deja decimată de subnutriție, 
este amenințată de foamete. 
Profetiile unor observatori, ți- 
nînd cont de stadiul actual al 
ostilităților, prevăd creșterea 
victimelor cu încă un milion la 
începutul anului următor. Tot 
mai. mult solicitată să vină în 
sprijinul victimelor războiului 
dintre federali si biafrezi, Cru- 
cea Rosie Internationalà 'distri- 
buie zilnic 100 de tone de ali- 
mente populației civile, fără, 
însă, a acoperi, nici pe departe 
strictul necesar. Necesitatea a- 
şezării la masa tratativelor de- 
vine, astfel, tot mai evident sin- 
gura și cea mai viabilă soluție 
a conflictului. Senatorul demo- 
crat din partea statului Massa- 
chusetis, Edward Kennedy, a ce- 
rut în acest sens preşedintelui 
în funcţie al Statelor Unite, 
Johnson, cît şi celui recent ales, 
Nixon, să susțină eforturile Or- 
ganizafiei Unitàtii Africane in 
încercarea sa de a aduce párfi- 
le beligerante la soluția nego- 
cierilor. Cum în momentul de 
față perspectiva negocierilor 
pare mai îndepărtată ca ori- 
cînd, „le Monde” nota că nu 
există nici o speranță de a sal- 
va sutele de mii de noi victime 
ale foametei. De aceea, „nece- 
sitatea unei încetări imediate a 
ostilităților apare acum mai 
imperioasă ca niciodată”. 


Anca VOICAN 
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Problematica dezarmării 


Incluse fără rezerve printre chestiu- 
nile majore ale vieții politice contem- 
porane, problemele dezarmării au o 
însemnătate şi o pondere deosebită în 
preocupările Organizației Națiunilor 
Unite, dată fiind relația intimă, intrin- 
secă, existentă între dezarmare și pa- 
cea și securitatea internațională, ca 
şi raportul organic dintre aceasta și 
procesul dezvoltării economice și so- 
ciale a naţiunilor. 

Ampla trecere în revistă a scenei po- 
litice internaționale pe care au repre- 
zentai-o dezbaterile generale din Adu- 
narea Generală a Naţiunilor Unite, în- 
cheiate recent, a pus într-o puternică 
lumină aceste idei, relevind urgenţa si 
spiritul de responsabilitate care trebuie 
să prezideze la înfăptuirea unor măsuri 
efective de dezarmare, menite-să con- 
ducă la eliberarea 'omenirii de spectrul 
războaielor, și în primul rînd de perico- 
lul unei conflagrații nucleare, necesita- 
tea de a se pune capăt cu hotărire 
spiralei ameţitoare a cursei înarmărilor, 
care afectează profund evoluția pozi- 
tivă a raporturilor internaţionale, sta- 
bilirea unui climat internațional de 


pace și securitate, ca și progresul eco- 


nomic și cultural al popoarelor. 

Astfel, în larga analiză asupra evo- 
lutiei situaţiei internaționale pe care o 
reprezintă raportul anual al secretaru- 
lui general U Thant pentru perioada 16 
iunie 1967 — 15 iunie 1968, după ce se 
notează că dezarmarea a înscris în 
acest răstimp „unele progrese”, se sub- 
liniază că, în ceea ce priveşte înarma- 
rea, in general, situația rămîne totuși 
încărcată de primejdii pentru civiliza- 
tia umană. Trebuie inițiate si desfàsu- 
rate cu bună credință negocieri ani- 
mate de dorinţa și voința politică de a 
ajunge la acorduri concrete si efi- 
ciente. 


S mntotizind o idee care a revenit 
frecvent în discursurile generale la ac- 
tuala sesiune, ministrul de externe al 
Finlandei, A. Karjalainen aprecia în in- 
terventia sa că „un grad sporit de 
securitate pentru toate naţiunile poate 
fi realizat numai prin dezarmare si re- 
ducerea armamentelor' și preconiza 
angajarea treptată, prin acțiuni gra- 
duale dar continui pe calea împlinirii 
acestui obiectiv. Ministrul de externe 
al U.R.S.S., A. Gromiko, arăta in dis- 
cursul său că „omenirea a atins de 
multă vreme limita dincolo de care 
continuarea cursei înarmărilor a de- 
venit un nonsens., Fiecare nouă că- 
rămidă adăugată la piramida ar- 
mamentelor face ca aceasta să de- 
vină din ce în ce mai instabilă și a- 
menintà să reverse asupra popoarelor 
bombe, fuzee, toate mijloacele de dis- 
trugere în masă deja acumulate. Fie- 
care nouă cărămidă adăugată la a- 
ceastă piramidă îngreunează povara 
economică și socială care apasă, în 
primul rînd, asupra maselor de oameni 
ai muncii, creatoare ale valorilor”. 
Accentuind consecinţele nefaste ale 
procesului de înarmare pentru efor- 
turile de progres ale statelor, si in 
primul rînd pentru cele din marea arie 
a subdezvoltării, reprezentantul Jamai- 
căi declara: „Este foarte deprimant, 
pentru țările mai puţin dezvoltate, să 
vadă resursele enorme de capital și 
alte valori, pe care, in fiecare an, tá- 
rile dezvoltate le afecteazà pentru inar- 
mările militare sterile si alte cheltuieli 
similare, în timp ce aceste resurse ar 


pe 
agenda 
O.N.U. 


Tiberiu Bogdan 


putea contribui în mare măsură la so- 
lutionarea problemei analfabetismului, 
a foametei, a sărăciei si ar permite 
dezvoltarea economică susținută, care 
continuă să reprezinte preocuparea 
cotidiană a majorității popoarelor și 
guvernelor țărilor în curs de dezvol- 
tare“. 

Numeroase delegații au arătat că 
primul Deceniu al dezvoltării, încheiat 
recent cu rezultate modice, ar fi putut 
să înregistreze obiectivele propuse dacă 
nu ar fifost handicapat de escalada 
înarmărilor, care, paralel cu deceniul 
dezvoltării, a irosit resurse imense, al 
căror volum se ridică la cifra astrono- 
mică de 1 500 miliarde dolari. Limbajul 
laconic al cifrelor ilustrează semnifica- 
tiv marea disparitate dintre resursele 
alocate pentru reducerea decalajelor 
abisale ce separă țările subdezvoltate 
de cele industrializate și cele cheltuite 
pentru înarmare, în ciuda numeroaselor 
rezoluţii și recomandări adoptate de 
O.N.U. Astfel, dacă în primii opt ani 
ai deceniului dezvoltării, asistența in- 
ternationalá a înregistrat o creștere de 
două miliarde de dolari, cifră cu mult 
sub nevoile statelor în curs de dezvol- 
tare, în aceeași perioadă cheltuielile de 
înarmare au crescut cu 60 miliarde de 
dolari, atingind în anul 1968 suma im- 
presionantă de 180 miliarde de dolari. 
La uriașa risipă de resurse materiale 
și umane procesul de înarmare adaugă 
— împotriva teoriilor care susțin că ni- 
velul ridicat al armamentelor constituie 
o premisă a securităţii — 'o diminuare 
a gradului de securitate a fiecărei 
țări, mare sau mică, nucleară sau ne- 
nucleară, comportind primejdii pentru 
pacea mondială, pentru civilizația u- 
mană în ansamblul ei. 

Relevind multiplele implicaţii nocive 
ale cursei înarmărilor, care afectează 
atit dezvoltarea economică cit si secu- 
ritatea națiunilor, Mircea Malita, setul 
delegației române la cea de-a XXIII-a 
sesiune a Adunării Generale arăta în 
discursul general : 

„Dezarmarea este în condiţiile ac- 
tuale o cale sigură de asigurare a pă- 
cii și securităţii tuturor statelor lumii — 
condiţii primordiale pentru înfăptuirea 
grandiosului proces al dezvoltării la 
care 'omul secolului nostru este indri- 
tuit să aspire. Abordarea cu succes a 
problemei dezarmării presupune voință 
politică, încredere și intense eforturi de 
cooperare în care, sintem siguri, sînt 
interesate toate popoarele lumii”. 


D upă încheierea etapei dezbaterilor 
generale, în care majoritatea covirşi- 
toare a delegatiilor au optat în favoa- 
rea accelerării ritmului negocierilor de 


dezarmare, în vederea stabilirii unor 
măsuri efective, care să stăvilească 
cursa înarmărilor și să angajeze real 
statele pe drumul dezarmării, discu- 
tiile din cadrul O.N.U. au intrat într-o 
nouă etapă — care ar putea fi numită 
„de lucru” : aceea a examinării con- 
crete a problematicii dezarmării în ca- 
drul Comitetului Politic și apoi în Adu- 
narea Generală a O.N.U. Importanța 
chestiunilor privind dezarmarea este 
atestată și de faptul că pe agenda ac- 
tualei sesiuni figurează 6 puncte dis- 
tincte consacrate dezarmárii: punctul 
privind dezarmarea generală și totală, 
în cadrul căruia va fi examinat rapor- 
tul Conferinţei Comitetului celor 18 state 
pentru dezarmare ; punctul intitulat 
„Necesitatea urgentă a suspendării ex- 
perientelor cu arma nucleară si termo- 
nucleară. Raportul Conferinței Comite- 
tului celor 18 state pentru dezarmare” ; 
problema eliminării bazelor militare 
străine de pe teritoriul țărilor din Asia, 
Africa si America Latină ; efectele ra- 
diatiilor atomice — punct la care se va 
discuta raportul Comitetului științific al 
O.N.U. însărcinat cu studierea efectelor 
radiaţiilor ionizante ; precum și punctul 
98 al ordinii de zi, înscris de Uniunea 
Sovietică, intitulat „Memorandumul gu- 
vernului U.R.S.S. privind unele măsuri 
urgente de încetare a cursei înarmări- 
lor și de dezarmare”. La acestea se 
adaugă alte două probleme incluse în 
sfera dezarmárii: rezultatele Conferin- 
tei statelor neposesoare de arme nu- 
cleare (Geneva, 29 august — 28 sep- 
tembrie a.c.) și chestiunea interzicerii 
folosirii în scopuri militare a teritoriilor 
submarine din afara limitelor jurisdic- 
tiei nationale, Totodată Comisia a Il-a 
a Adunării Generale a examinat deja 
punctul intitulat „Conversiunea în sco- 
puri pașnice a resurselor eliberate prin 
dezarmare', pe baza unui raport în- 
tocmit de secretarul general. 

În majoritatea cazurilor, aceste ches- 
tiuni au figurat cu regularitate si pe 
agendele sesiunilor trecute, astfel în- 
cît ele vor marca la sesiunea prezentă 
o dezbatere bilantierá a rezultatelor 
atinse în cadrul eforturilor internatio- 
nale pentru obținerea unor soluţii. În- 
trucit calendarul negocierilor de de- 
zarmare pe anul 1968 poate fi apreciat 
ca deosebit de încărcat (două sesiuni 
ale Comitetului celor 18 state, dezba- 
terile consacrate în mare parte dezar- 
mării la cea de-a XXII-a sesiune re- 
luată a Adunării Generale din aprilie 
— iunie a.c., încheierea si deschiderea 
spre semnare, la 1 iulie a.c. a Trata- 
tului de neproliferare a armelor nu- 
cleare, semnat pînă acum de peste 80 
de state, Conferința țărilor neposesoare 
de arme nucleare de la Geneva) o suc- 
cintă trecere în revistă a problemelor 
de dezarmare ce figurează pe ordinea 
de zi a actualei sesiuni apare utilă pen- 
tru înțelegerea stadiului actual al ne- 
gocierilor internaționale în acest do- 
meniu. 

În legătură cu dezarmarea generală 
si totală este interesant de notat că 
deși această problemă a făcut obiectul 
primei rezoluţii adoptate de Adunarea 
Generală în anul 1946, iar termenul „de- 
zarmare generală și totală“ a fost uti- 
lizat de Adunarea Generală a O.N.U. 
pentru prima dată în 1959, rezultatele 
obținute pînă în prezent pe linia de- 
zarmării generale și totale intirzie, ele 
nedepășind faza unor discuţii de prin- 
cipiu. 


Cr Va 


După cum este cunoscut, la ultima sa 
sesiune, Comitetul celor 18 state a în- 
tocmit un raport către Adunarea fee; o 
rală a O.N.U. si Comisia Naţiunilor 
Unite pentru dezarmare, care, în esenţă, 
face cunoscute celor două organisme 
rezultatele ultimei runde a negocierilor 
de dezarmare din Comitet, concentrate 
asupra ordinii de zi pentru viitoarele 
negocieri. Ordinea de zi include patru 
mari grupe de probleme: 1) Măsuri 
referitoare la încetarea cursei înarmă- 
rilor nucleare la o dată cît mai apro- 
piată și la dezarmarea nucleară; 2) 
măsuri de dezarmare nenucleará (ia 
care se includ propunerile privind in- 
terzicerea armelor chimice si bacterio- 
logice si cele privind limitarea regio- 
nală a armamentelor convenţionale) ; 
3) alte másuri colaterale (interzicerea 
folosirii în scopuri militare a teritoriilor 
submarine din afara limitelor jurisdic- 
tiei nationale) ; 4) dezarmarea generală 
și totală sub un control internațional 
strict si eficace. 

Referitor la acest din urmă punct, 
în Raportul Comitetului celor 18 state 
către Adunarea Generală se arată că 
„membrii Comitetului au făcut un schimb 
de păreri asupra chestiunii dezarmárii 


generale și totale sub un control ge- 


neral strict si eficace gi au subliniat 
importanța reluării dezbaterilor asupra 
acestei chestiuni”. 


E... de așteptat ca la actuala se- 
siune, discuțiile la punctul privind de- 
zarmarea generală să polarizeze un 
viu interes din partea statelor. Ince- 
tineala cu care evoluează negocierile 
asupra acestei chestiuni — care cons- 
tituie, totodată, obiectivul fundamental 
al negocierilor de dezarmare — a făcut 
ca în discuțiile din Comitetul celor 18 
state o serie de delegaţii să aibă 
accente critice în legătură cu stadiul 
actual al dezbaterilor asupra dezar- 
mării generale și totale, problemă că- 
reia de citiva ani nu i se mai acordă 
atenția cuvenită, cu toate că rezoluția 
1 378 din 20 noiembrie 1959 a Adunării 
Generale o consideră „cea mai impor- 
tantă problemă care confruntă astăzi 
omenirea”. 

În prezent, în dezbaterile internatio- 
nale consacrate acestei probleme a 
intervenit un element nou, calitativ 
distinct, întrucit articolul VI din Trata- 
tul de neproliferare cuprinde obligația 
expresă pentru statele aderente — nu- 
cleare și nenucleare — „de a continua 
cu bund-credintà negocieri asupra unor 
măsuri eficace relative la încetarea 
cursei înarmărilor nucleare la o dată 
apropiată”, precum și „asupra unui tra- 
tat de dezarmare generală și totală 
sub un control international strict si 
eficace”. Referindu-se la aceasta, se- 
cretarul general al O.N.U. sublinia in 
mesajul adresat ultimei sesiuni a Co- 
mitetului celor 18 state că articolul VI 
al Tratatului de neproliferare „impune, 
pentru prima dată în istorie, o obligație 
juridică niultilaterală care revine state- 
lor parte la Tratat: aceea de a con- 
tinua eforturile lor în vederea dezarmă- 
rii nucleare si a dezarmării generale 
şi totale”. 

În legătură cu punctul intitulat „Ne- 
cesitatea urgentă a suspendării expe- 
tientelor nucleare și termonucleare', 
trebuie arătat că există numeroase re- 
zolutii ale Adunării Generale a O.N.U. 
care recomandă elaborarea unui tra- 
tat de interzicere a experienţelor sub- 
terane cu arme atomice (de exemplu, 
rezoluția 2343 din 19 decembrie 1967), 
care sá completeze Tratatul din 5 au- 
gust 1963 de la Moscova cu privire la 
interzicerea experiențelor nucleare în 
“cele trei medii. După cum se știe, con- 
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tinuarea experiențelor cu arme nucleare 
conduce la escaladarea cursei înarmă- 
rilor, la perfecționarea si creșterea ca- 
litativă a arsenalelor nucleare. Toto- 
dată, numeroase delegaţii au eviden- 
tiat că dificultăţile de ordin tehnic in- 
vocate în legătură cu controlul înde- 
plinirii “obligaţiilor asumate printr-un 
tratat atotcuprinzátor de interzicere a 
experiențelor cu arma nucleară ar pu- 
tea fi depășite în etapa actuală a dez- 
voltării sistemelor de înregistrare și 
măsură a fenomenelor seismice. 

Un alt punct privind dezarmarea se 
referă la eliminarea bazelor militare în 
Asia, Africa si America Latină. Această 
chestiune a fost inclusă pentru prima 
dată pe agenda Adunării Generale în 
1966 la cererea guvernului U.R.S.S. Cu 
ocazia înscrierii acestui punct, U.R.S.S. 
a reamintit recomandarea Adunării 
Generale care cerea puterilor coloniale 
să lichideze bazele militare instalate 
pe teritoriile coloniale și să se abțină 
de la construirea de noi baze (rezoluția 
2105 (XX) din 20 decembrie 1965). Ra- 
portul Comitetului din acest an se li- 
mitează să noteze că „luînd în con- 
siderare rezoluția 2344 (XXII), delega- 
tiile au făcut declarații in problema 
eliminării bazelor militare străine”. 
Problema este inclusă la punctul trei 
al ordinii de zi adoptate de Comitet 
pentru negocierile viitoare, intitulat 
„Alte măsuri colaterale”. 

Devenit un punct de rutină, punctul 
intitulat „Efectele radiaţiilor ionizante” 
este repartizat de mai multi ani Comi- 
tetului Politic special. În acest scop, 
Adunarea Generală a O.N.U. a instituit 
in 1955 un Comitet științific al Natiuni- 
lor Unite pentru studierea efectelor ra- 
diatiilor ionizante si care, în cadrul 
celei de-a 18-a sesiuni din acest an și-a 
anunțat intenția de a pregăti, pentru 
cea de-a XXIV-a sesiune a Adunării 
Generale (1969), un raport care să tra- 
teze evaluările riscurilor pe care le 
prezintă efectele radiaţiilor ionizante. 

Punctul „Memorandumul guvernului 
U.R.S.S. privind unele măsuri urgente 
de încetare a cursei înarmărilor și de 
dezarmare” a fost înscris pe ordinea de 
zi, la cererea U.R.S.S., ca 0 problemă 
urgentă. Memorandumul preconizează 
o serie de măsuri de dezarmare nu- 
cleară, între care încheierea unei con- 
ventii internaționale privind interzice- 
rea folosirii armelor nucleare, inceta- 
rea producției de arme nucleare, re- 
ducerea și eliminarea stocurilor exis- 
tente, reducerea sistemelor de transpor- 
tare la țintă a armelor nucleare cu des- 
tinatie strategică, interzicerea zboruri- 
lor avioanelor avind la bord arme nu- 
cleare dincolo de frontierele naționale 
si limitarea zonelor operaționale ale 
submarinelor dotate cu rachete nuclea- 
re ; interzicerea experienţelor nucleare 
subterane. Memorandumul propune, de 
asemenea, realizarea unor măsuri pri- 
vind interzicerea tolosirii armelor chi- 
mice si bacteriologice, dezarmarea re- 
gională, lichidarea bazelor militare 
străine, crearea de zone denucleari- 
zate, utilizarea pașnică a fundului mă- 
rilor şi oceanelor. 

La acest punct, delegaţia U.R.S.S. a 
introdus un proiect de rezoluţie în Co- 
mitetul Politic care cere transmiterea 
către Comitetul celor 18 state pentru 
dezarmare a Memorandumului sovie- 
tic din 1 iulie a.c., care ar urma „să 
procedeze cit mai rapid, si tinind sea- 
ma de acordul privind ordinea de zi 
temporară a muncii sale viitoare“, la 
negocieri asupra măsurilor conţinute în 
Memorandum si să prezinte un raport 
celei de-a XXIV-a sesiuni a Adunării 
Generale. 

În legătură cu problemele care de- 
curg din dezbaterile primei Conferinţe 
a statelor neposesoare de arme nuclea- 
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re, inițiatorii acestei reuniuni și-au a- - 


nuntat intenția de a propune unele 
proiecte de rezoluţie, care ar urma să 
încorporeze principalele elemente ale 
documentelor adoptate de Conferință, 
privind dezarmarea, garanţiile de secu- 
ritate pentru țările neposesoare de arme 
nucleare, diferitele aspecte ale coope- 
ării în vederea utilizărilor pașnice ale 
energiei nucleare. 

În discuțiile din ultima perioadă pti- 
vind explorarea si folosirea fundului 
mărilor și oceanelor din afara jurisdic- 
tiei nationale s-a recunoscut in mod 
unanim că acest mediu trebuie folosit 
în scopuri exclusiv pașnice. În ceea ce 
privește materializarea acestui dezide- 
rat au fost exprimate două concepţii: 
una insistă pentru interzicerea oricăror 
activități militare pe fundul mărilor și 
oceanelor în afara limitelor jurisdicției 
naționale, iar a doua preconizează in- 
terzicerea numai a unei categorii de 
activități militare, lăsînd libertate in 
privinţa activităților care urmăresc sco- 
puri pașnice. Proiectele de rezoluţie 
aflate în atenţia sesiunii stipulează a- 
tragerea Comitetului celor 18 state pen- 
tru dezarmare la discutarea problema- 
ticii și la soluționarea pozitivă a ches- 
tiunii folosirii pașnice a fundului mă- 
rilor și oceanelor. 

În ceea ce privește problema „Con- 
versiunii în scopuri pașnice a resur- 
selor eliberate prin dezarmare”, aceas- 
ta a făcut obiectul unor rapoarte a- 
nuale ale secretarului general către 
Adunarea Generală și Consiliul Eco- 
nomic și Social și se recomandă pre- 
zentarea unui nou raport la următoarea 
sesiune a Adunării, care să se extindă 
și asupra consecințelor economice ale 
măsurilor parțiale (colaterale) de de- 
zarmare. 


D upă cum se poate constata, proble- 
mele dezarmării, variate și complexe, 
ocupă o pondere însemnată la actuala 
sesiune a Adunării Generale. La 12 
noiembrie, Comitetul Politic a început 
examinarea acestor chestiuni care, da- 
torită importanței lor particulare, sînt 
urmărite cu un viu și justificat interes 
de întreaga opinie publică mondială. 

Pornind de la comandamentele ma- 
jore ale păcii și securității popoarelor, 
România și-a expus și la actuala se- 
siune, în cadrul discursului general al 
delegației țării noastre, poziția sa în 
problemele dezarmării, care are la bază 
susținerea fermă a măsurilor tinzind 
la înfăptuirea dezarmării generale și, 
înainte de toate, a dezarmării nucleare. 
Considerind că negocierile de dezar- 
mare trebuie să se desfășoare ca un 
proces neîntrerupt, menit să conducă la 
măsuri concrete, care să apropie obiec- 
tivul fundamental — dezarmarea gene- 
rală și totală — tara noastră se pro- 
nuntà consecvent pentru realizarea 
unor măsuri colaterale de dezarmare, 
cum ar fi interzicerea folosirii armelor 
nucleare, încetarea experiențelor cu 
arma atomică, sistarea producției de 
armament nuclear, reducerea și, în ul- 
timă instanță, eliminarea din arsena- 
lele statelor a stocurilor de arme nu- 
cleare şi a mijloacelor de transportare 
a lor la țintă, crearea de zone denu- 
clearizate în diferite regiuni ale lumii, 
interzicerea folosirii în scopuri militare 
a teritoriilor dinafara limitelor juris- 
dictiei nationale. 

După cum se sublinia în discursul 
general al delegaţiei țării noastre la 
actuala sesiune, „consecventă poziției 
sale de principiu, România este ho- 
táritá să-și aducă întreaga ei contri- 
butie la eforturile îndreptate spre în- 
fáptuirea dezarmárii, și în primul rînd 
a dezarmării nucleare”. 
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Corespondenţă din New York 


O.N.U. si dezvoltarea 
socială în lume 


În sfera preocupărilor Națiunilor 
Unite se află înscrisă la loc de frunte 
problema dezvoltării sociale în lume. În 
Comitetul pentru problemele sociale, u- 
manitare și culturale ea a constituit, în 
cursul actualei sesiuni, obiectul unor 
ample dezbateri atit pe marginea De- 
claratiei cu privire la dezvoltarea socia- 
lă ce urmează a fi adoptată în viitor, 
cît si în legătură cu raportul prezentat 
pe această temă arzătoare, care afectea- 
ză condiţiile de existenţă a zeci şi zeci 
de milioane de oameni. 

Amplul tablou — infàtisat în raport 
— al rezultatelor la care s-a ajuns in 
opera de ridicare a bunăstării materiale 
şi spirituale a popoarelor, ca și al com- 
plexitàtii problemelor implicate în acest 
proces, primesc astăzi o semnificație cu 
atît mai deosebită cu cit ele sînt anali- 
zate în perspectiva elaborării celui 
de-al doilea deceniu al dezvoltării, pre- 
gătit de organismele Organizaţiei Nati- 
unilor Unite. 

Datele prezentate în raport scot în re- 
lief o serie de realităţi amare, pe care 
delegaţii la sesiunea O.N.U. le inter- 
pretează ca un imbold pentru intensifi- 
carea eforturilor statelor în vederea re- 
medierii unor situaţii paradoxale și ana- 
cronice în această epocă a marilor pro- 
grese științifice si tehnice. Ceea ce re- 
levă raportul cu privire la nivelul de 
dezvoltare socială în vaste regiuni ale 
Atricii și Asiei este de-a dreptul drama- 
tic. Foametea ameninţă milioane de oa- 
meni aflați la limita extremă a subn.1- 
tritiei. 740 milioane de analfabeți caută 
eu disperare locuri de muncă în ţări 
care trebuie să asigure posibilităţi de 
angajare unei populaţii de 850 de mi- 
lioane, producția pe cap de locuitor fi- 
ind în medie, în aceste regiuni, de o 
sută de dolari pe an. 

În perioada la care se referă raporiul 
— 1960-1965 — în numeroase ţări în 
curs de dezvoltare au funcţionat, inde- 
pendent sau cu sprijinul instituţiilor din 
sistemul O.N.U., o serie de programe sau 
planuri -pe termen mai scurt sau de 
perspectivă. Au fost rare, însă, cazurile 
în care programele au putut fi deplin 
realizate. Cauza acestei situaţii rezidă 
în insuficienţa numerică a cadrelor ca- 
lificate, fonduri de investiţii foarte li- 
mitate, absența unei coordonári cu alte 
programe in vederea realizării echili- 
brului necesar pe planul efortului nati- 
onal. O cauză, de asemenea, viguros 
subliniată atit în raport cit și în dezba- 
teri este insuficienta participare a mase- 
lor la îndeplinirea acestor programe. 

Luînd cuvîntul în cadrul discuţiilor 
din comitet, delegata română Maria 
Groza spunea : „Considerăm că multe 
dintre aceste obstacole pot fi depășite 
acordind mai multă atenție integrării 
programelor pentru dezvoltarea socială 
în programul general de dezvoltare al 
întregii naţiuni, analizei realiste, în 
principal a resurselor naturale si uma- 
ne interne pe baza cărora se pot stabili 
obiectivele, priorităţile și modalităţile 
de realizare. De asemenea, trebuie ridi- 
cat prin orice mijloace nivelul de parti- 
cipare a maselor la realizarea acestor 


programe. Delegaţia noastră vede soluti- 
onarea acestei probleme în încurajarea 
şi stimularea participării maselor la 
procesul de elaborare si stabilire a 
problemelor ce urmează a fi lansate”. 

În orice proces de dezvoltare se re- 
simte puternic influenţa pe care o exer- 
cită asupra sa structura socială existen- 
tă. Pentru că proprietatea asupra mij- 
loacelor de producţie, modul de distribu- 
ire a venitului national, organizarea in- 
vátámintului și a sistemului serviciilor 
sociale pot fie înlesni, fie îngreuna dez- 
voltarea socială în ansamblul ei. Este o 
realitate confirmată de o îndelungată 
şi largă experienţă că realizarea unor 
schimbări profund democratice pe acest 
plan este valabilă atit pentru ţările în 
curs de dezvoltare cit si pentru cele 
înaintate din punct de vedere economic. 
De aceea, a fost larg împărtăşită ideea 
dezvoltată în raport în legătură cu fap- 
tul că reformele sociale si schimbările 
instituţionale trebuie să fie luate în con- 
siderare în conceptul general al dezvol- 
tării. 

Firește că problema dezvoltării socia- 
le în lume reclamă si condiţii interna- 
tionale propice si acestea nu pot fi decit 
un Climat de pace si securitate, de co- 
laborare multilaterală, bazate pe respec- 
tarea strictă a principiilor de drept şi 
etică internaţională. 

Această realitate a fost luată în con- 
siderare si atunci cînd s-au discutat pro- 
blemele legate de elaborarea declaraţiei 
privind dezvoltarea socială. În această 
chestiune Comitetul pentru problemele 
sociale, umanitare și culturale a adoptat 
în întregime prima parte a proiectului 
de declaraţie care conţine prezentarea 
principiilor acesteia. În esenţă, aceste 
principii subliniază faptul că toate po- 
poarele și toţi oamenii, indiferent de 
rasă, limbă, naţionalitate, apartenență 
politică sau religioasă etc., au dreptul la 
o existență liberă si demnă. Articolul 
3 al părţii întiia a proiectului de decla- 
ratie prezintă condiţiile esenţiale ale 
dezvoltării și progresului social, numind 
în ordine : independenţa naţională baza- 
tă pe dreptul popoarelor la autodeter- 
minare, neinterventia în treburile in- 
terne ale statelor, respectul suveranită- 
tii si integrităţii teritoriale a statelor, 
permanenta suveranitate a fiecărei na- 
tiuni asupra bogățiilor şi resurselor sale, 
dreptul oricărui stat de a determina 
liber obiectivele dezvoltării sale sociale, 
ca și metodele alese în conformitate cu 
principiile Cartei. în sfirsit, coexisten- 
ta pașnică, relaţiile de prietenie şi cola- 
borare între state, indiferent de deose- 
birile în sistemele lor sociale, economi- 
ce și politice. 

Comitetul a hotărit ca partea a doua 
a proiectului de declaraţie, privind o- 
biectivele, şi partea a treia, privind 
mijloacele și metodele pentru dezvolta- 
rea socială, să fie deferite, spre luarea 
lor în considerare, celei de-a 24-a sesi- 
uni a Adunării Generale a Naţiunilor 
Unite. 


G. S. 
New Vork, 19 noiembrie 


ALEGERILE DIN INSULELE RVUKVU 


Populatia insulelor Rvukvu a ales 
un nou şef de guvern si un nou parla- 
ment. Cu 54 la sută din voturi, candi- 
datul partidului socialist, Chobyo Yara, 
l-a învins pe adversarul său liberal- 
democrat, Junji Nishime. Astfel, pen- 
tru prima oară din 1952 — adică de 
la începutul autoadministrării acestui 
arhipelag — şeful guvernului apar- 
ține partidului socialist. 

Se consideră că participarea ridicată 
la vot (peste 90 la sută) — care a 
depăşit recordul de 83 la sută de la 
ultimele alegeri, în urmă cu trei ani — 
ilustrează interesul populaţiei față 
de problema revenirii teritoriului la 
Japonia. În campania electorală a ju- 
cat un rol important si prezenta baze- 
lor -militare americane pe arhipelag, 
împotriva căreia au manifestat pături 
largi ale populaţiei. În ultimele luni a 
stirnit polemici ascuţite staționarea la 
baza aeriană Kadena a bombardiere- 
lor de tip B-52, folosite în Vietnam, 
contaminarea radioactivă a portului 


“capitalei — Naha — din pricina sub- 


marinelor nucleare americane, precum 
si scurgerea de combustibil american 
dintr-o conductă defectá pe pámintu- 
rile ţăranilor din apropiere. 

Pe primul plan al campaniei electo- 
rale s-a aflat problema revenirii arhi- 
pelagului sub autoritatea japoneză. 
Arhipelagul Rvukvu (2388 kmp şi a- 
proape 1 milion de locuitori) — avind 
ca principală insulă Okinawa — se 
găsește, de la sfirşitul celui de-al doi- 
lea război mondial, sub administraţia 
directă a preşedintelui S.U.A. și a 
Pentagonului. Partidul socialist japo- 
nez cere realipirea sa imediată la 
Japonia și protestează împotriva baze- 
lor militare americane, a stationárii 
bombardierelor de tip B-52 şi a sub- 
marinelor atomice. Partidul liberal- 
democrat se pronunţă pentru o reve- 
nire treptată a insulelor la Japonia şi 
se declară în favoarea menţinerii baze- 
lor militare în cadrul tratatului de 
securitate japono-american. 

După aflarea rezultatului alegerilor, 
noul şef al guvernului a declarat ră 
acest rezultat este răspunsul just la 
îndelungata ocupare (23 de ani) a teri- 
toriului Ryukyu de către S.U.A. 


MOȘTENIRE... DIPLOMATICĂ 


În momentul în care Richard Nixon 
va prelua funcţia de preşedinte la Casa 
Albă, el va mosteni un corp diploma- 
tic de proporţii fără precedent în isto- 
ria americană. Sub Administraţia 
Johnson, personalul diplomatic în strá- 
inátate a trecut de la 129320 de func- 
tionari in 1963, la 200554 in 1968. In- 
tretinerea acestui aparat uriaş recla- 
mă — după aprecierea experţilor — o 
sumă oscilind intre 1 si 2 miliarde do- 
lari. În cursul acestui an, preşedintele 
Johnson a luat unele măsuri de redu- 
cere a numărului funcţionarilor ame- 
ricani care lucrează in străinătate. 
Vietnamul de sud a fost însă exceptat 
de la această reducere. Dacă, în 1963, 
în Vietnamul de sud lucrau pentru gu- 
vernul american 2000 de funcţionari, 
în 1967 numărul lor atinsese 54 000. 

În genere, misiunile diplomatice 
americane în străinătate cuprind un 
număr mult mai mare de persoane de- 
cit cele ale altor ţări. La Tokio, de 
exemplu, Washingtonul dispune de 
1 206 funcţionari, dintre care 356 ame- 
ricani, în timp ce Londra nu are decit 
90 de funcţionari britanici și 124 fune- 
tionari japonezi. 
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Cînd, acum citeva zile, conducătorii 
băncilor centrale occidentale hotărau 
să renunţe la week-end-ul lor obişnuit 
pentru a conferi în cel mai strict se- 
cret, fără consilieri şi experţi, era pe 
deplin evident că sistemul monetar in- 
teroccidental trece din nou prin clipe 
grele. 

Duminică seara, la încheierea reuni- 
unii de la Basel a „celor 11”, (Anglia, 
Franţa, R.F.G., Italia, Belgia, Olanda, 
Suedia, Canada, Japonia, S.U.A., Elve- 
tia), ţinută cu ușile închise, si în ajunul 
întrunirii guvernatorilor băncilor cen- 
trale din ţările membre ale Pieței co- 
mune, Karl Blessing, guvernatorul Băn- 
cii federale vest-germane declara, în e- 
sentà, că nu e nimic... de declarat. 

Oricit de dezamăgitor ar fi fost pen- 
tru cei prezenţi în holul Băncii Regle- 
mentelor Internaţionale din Basel, se- 
diul reuniunii, şi mai ales pentru cei an- 
grenati în speculaţiile de pe piaţa mo- 
netară occidentală, mutismul „celor 11“ 
era, poate, îndreptăţit. La urma urmei, 
ce s-ar fi putut adăuga cînd se ştie, de 
mult, că sistemul monetar occidental 
nu funcţionează „cum trebuie“. Comen- 
tatorii în materie sînt unanimi în a re- 
cunoaşte, cel puţin în momentul de 
față, că după devalorizarea lirei ster- 
line, în noiembrie 1967, şi febra aurului 
din martie 1968, era în firea lucrurilor 
să se ajungă, din lipsa adoptării unor 
măsuri radicale, la situaţia actuală cînd 
soarta unor valute occidentale e din 
nou periclitată. 

Fuga capitalurilor străine, mai ales 
franceze dar şi engleze şi americane, 
spre R.F.G. a zdruncinat încă o dată si 
deosebit de puternic echilibrul siste- 
mului monetar occidental. Numai în ul- 
timele două săptămîni, capitaluri in va- 
loare de aproape un miliard de franci 
au fost transferate, prin telefon sau te- 
lex, de la Paris la Frankfurt, pentru 
că posesorii acestor sume au preferat 
să le deţină în mărci vest-germane. S-a 
ajuns astfel ca însăşi marca vest-ger- 
mană să fie considerată a se afla într-o 
situație anormală. Cererea sporită in 
această valută a accentuat speculaţiile 
privind o eventuală reevaluare a ei si, 
în acelaşi timp, a pus în evidență u- 
nele slăbiciuni ale altor valute occiden- 
tale, ceea ce în ansamblu a constituit o 
dovadă în plus a instabilității sistemu- 
lui monetar occidental. În consecinţă, 
s-a observat o reactivare a febrei auru- 
lui, recrudescenta cumpărărilor masive 
de metal galben provocind din nou 
creşterea preţului acestuia peste limita 
îngrijorătoare de 40 de dolari uncia. 

Cum s-a ajuns într-o asemenea situa- 
tie? in explicarea ei trebuie pornit 
de la două considerente. În primul rînd, 
indiferent de acuitatea lor şi formele 
în care se manifestă, fenomenele mo- 
netare nu pot fi separate de raportu- 
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Tensiune 
monetară 
în Occident 


Şerban Bobulescu 


rile economice, la scară națională sau 
internaţională, pe care le exprimă. Pe 
de altă parte, problema trebuie privită 
pe fundalul întregii crize a sistemului 
monetar occidental. 

Deşi în ultimele luni se manifestase 
o relativă acalmie pe pieţele aurului, di- 
lema aur-dolar a continuat să se men- 
țină în actualitate, deficitul balanței de 
plăţi americane n-a fost pe deplin în- 
lăturat, iar lira sterlină cu tot ajutorul 
primit n-a reuşit să se redreseze, făcînd 
posibilă apariţia unor noi a i sex- 
plozive“ în anumite momente. In ace- 
laşi timp, greutăţile prin care a trecut 
economia franceză, mai ales după eve- 
nimentele din mai-iunie ale acestui an, 
s-au repercutat pe plan monetar, atră- 
gînd o anumită deteriorare a cursului 
francului francez şi făcînd să circule 
zvonuri despre o eventuală devalori- 
zare a acestuia. O serie de măsuri pen- 
tru îmbunătăţirea situaţiei economice si 
financiare a ţării, vizînd între altele şi 
restabilirea încrederii în franc, au şi 
fost luate, încă în acea perioadă, de că- 
tre guvernul francez. 

Astfel, a fost introdus controlul 
schimburilor valutare şi s-au adoptat, 
totodată, măsuri în scopul redresării 
balanței comerciale printr-o limitare 
a importurilor şi o stimulare a expor- 
turilor. În vederea relansării activităţii 
economice s-au prevăzut, de asemenea, 
facilităţi si în ce priveşte acordarea 
creditelor necesare pentru impulsiona- 
rea investiţiilor. În acelaşi timp, Franţa 
a efectuat trageri la F.M.I. în valoare 
de 745 milioane dolari şi a obţinut cre- 
dite pe termen scurt în valoare de 1,3 
miliarde dolari, făcînd apel, pentru sus- 
ţinerea francului, si la rezervele sale 
valutare (care au scăzut în perioada 
aprilie-octombrie a.c. de la 6,9 mili- 
arde dolari la 4,2 miliarde dolari). A- 
ceste măsuri luate chiar în ajunul des- 
fiintàrii taxelor vamale între membrii 
Pieței comune au îngrijorat pe ceilalţi 
parteneri comunitari, care au pretins 
Franţei să dea asigurări asupra carac- 
terului lor „temporar“. Astfel că, în 
momentul în care s-au putut constata 
elemente de natură să ateste o învio- 
rare economică şi depăşirea momentu- 
lui „critic“ (creşterea producţiei, redre- 
sarea balanței comerciale), Franţa a re- 
nuntat la unele din măsurile luate. La 
4 septembrie, de pildă, controlul schim- 
burilor externe a fost înlăturat. 

Treptat, s-a constatat că, în special 
după 4 septembrie, capitaluri însem- 
nate au început să se refugieze în Ger- 
mania occidentală. Fuga capitalurilor 
franceze a făcut chiar să se vorbească 


Premierul francez Maurice Couve 
de Murville si Francois Ortoli, mi- 
nistrul finanțelor, ieșind de la Pa- 
latul Elusċe, unde au examinat cu 
presedintele de Gaulle noile aspecte 
ale tensiunii monetare 


din nou despre o devalorizare a francu- 
lui, măsură care nu pare a fi obligato- 
rie avînd în vedere rezervele monetare 
încă foarte mari ale Franţei. Exodul 
de capital a continuat, însă, accentuin- 
du-se chiar pe măsură ce s-au acumulat 
argumentele în favoarea unei revalori- 
zări a mărcii vest-germane, bazate în 
special pe persistenta excedentului ba- 
lantei comerciale a acestei ţări, care 
ar putea atinge la sfirsitul anului circa 
16 miliarde de mărci. 

Zvonurile cu privire la o revalori- 
zare a mărcii vest-germane, care au 
circulat mai ales începînd din a doua 
jumătate a lunii august, determinînd o 
urcare a cursului mărcii pe pieţele mo- 
netare, s-au amplificat şi datorită fap- 
tului că în repetate rînduri autorităţile 
vest-germane au fost solicitate de că- 
tre cercurile oficiale şi de afaceri din 
S.U.A. şi Anglia să contribuie mai sub- 
stantial la consolidarea sistemului mo- 
netar occidental, între altele si prin 
revalorizarea mărcii. S-a considerat că 
o asemenea măsură ar fi de natură să 
realizeze o diminuare a excedentului 
balanței comerciale vest-germane, con- 
siderat de mai mult timp în Anglia 
drept una din cauzele dezechilibrului 
balanței comerciale britanice. Aceasta 
cu atît mai mult cu cît situaţia actuală 
a balanței comerciale engleze nu lasă sá 
se întrevadă posibilităţi pentru obtine- 
rea excedentului de 500 milioane de lire 
preconizat pe anul 1969. 

Reacţia cercurilor oficiale si de afa- 
ceri din R. F. a Germaniei la presiunile 
partenerilor este cunoscută. Karl Schil- 
ler, ministrul economiei, a declarat că 
actuala conjunctură vest-germană nu 
ar justifica o revalorizare a mărcii vest- 
germane, nici chiar cu 5 la sută cum 
s-a procedat în martie 1961. La rîndul 
lor, industriaşii vest-germani, care s-au 
resimțit după recesiunea de anul tre- 
cut, se opun oricărei propuneri de re- 


evaluare a parităţii mărcii vest-ger- 


mane. Referindu-se la opiniile expri- 
mate în străinătate în favoarea reva- 
lorizării mărcii vest-germane, Karl 
Blessing arăta că Banca federală vest- 
germană și-a sporit necontenit spriji- 
nul faţă de băncile centrale străine si 
Fondul Monetar Internaţional şi că, de 
fapt, se urmărește „să se impună o cură 
aceluia care este sănătos, în loc să fie 
îngrijit adevăratul bolnav“. Era o reac- 
tie la adresa acelora (în special a auto- 
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ritátilor monetare americane şi engleze), 
care sînt mai degrabă atraşi de soluţia 
comodă a revalorizárii monedelor a- 
celor ţări care acumulează excedente 
decit de trecerea la devalorizarea dola= 
rului, printr-o majorare a preţului ofi- 
cial al aurului, echivalentă, însă în 
fapt, cu o „intervenţie chirurgicală“ în 
întregul sistem monetar occidental. 

În acest context, autorităţile R.F.G., 
respingind ideea revalorizárii mărcii 
(ceea ce ar însemna, în realitate, o 
„scumpire“ a mărfurilor vest-germane 
în raport cu corespondentul lor în alte 
valute, a căror paritate a rămas ne- 
schimbată), consideră preferabil să-și 
nexporte' surplusul valutar sub forma 
investiţiilor directe in străinătate sau 
a creditelor. Pe de altă parte, o even- 
tuală reevaluare ar însemna, în con- 
ditiile fragilitàtii lirei sterline, un pas 
spre înlocuirea acesteia cu marca vest- 
germană în rolul de apărător al dolaru- 
lui, lucru pe care autorităţile mone- 
tare ale R.F.G. nu par dispuse să-l ac- 
cepte. 

Situaţia s-ar putea complica si mai 
mult în cazul unei eventuale devalori- 
zări a francului francez, fenomen care 
ar accentua pericolul unei reacţii in 
lanţ, cu efecte dezastruoase asupra în- 
tregului sistem monetar occidental. O 
asemenea reacţie ar include, evident, 
şi o nouă devalorizare a lirei sterline. 
Aceasta ar afecta, la rîndul său, dola- 
rul, în ciuda faptului că balanța de 
plăți a S.U.A. a cunoscut în trimestrul 
al treilea, pentru prima dată de mai 
mulţi ani, un excedent. Spinoasa pro- 
blemá a eliminării deficitului balanței 
de plăţi nord-americane, estimat pentru 
anul în curs la 1,2 miliarde dolari, con- 
tinuă să-i fráminte pe experţii mone- 
tari occidentali care întrevăd chiar şi 
o devalorizare a dolarului, de vreme ce 
însuşi Richard Nixon, noul preşedinte 
ales al S.U.A., a lăsat sá se înţeleagă 
că n-ar exclude posibilitatea unei re- 
evaluări a aurului. 


Spre surprinderea generală, reuniu- 
nea „celor 11“ şi întîlnirea de luni a 
guvernatorilor băncilor centrale din 
țările C.E.E. s-au încheiat fără nici un 
comunicat din care să rezulte măsurile 
adoptate. De aceea, în cercurile finan- 
ciare occidentale persistă neiiniştea şi 
temerile, deşi se presupune că nu se va 
recurge la revalorizarea sau devaloriza- 
rea vreunei monede occidentale (mă- 
sură care este, de altfel, numai de 
competenţa guvernelor ţărilor respec- 
tive). 

Pînă la această oră nu se ştie la ce 
concluzii s-a ajuns, în timp ce agitația 
de pe unele pieţe occidentale confirmă 
menţinerea incertitudinilor. Totuşi, po- 
trivit declaraţiilor făcute. într-un in- 
terviu televizat, de primul ministru al 
Franţei, Couve de Murville, Franţa va 
beneficia, în caz de necesitate, de tot 
sprijinul băncilor centrale pentru apă- 
rarea francului. Premierul francez a 
ţinut să precizeze, însă, cu aceeaşi oca- 
zie, că „actuala criză monetară nu este 
propriu-zis o criză franceză, ci una in- 
ternaţională“. Într-adevăr, — după pă- 
rerea multor observatori — intrepà- 
trunderea fenomenelor de instabilitate 
şi criză monetară din ultimul timp a pe- 
riclitat, într-un fel sau altul, direct sau 
indirect, soarta principalelor valute ale 
lumii capitaliste astfel că recurgerea 
la măsuri “interne de austeritate buge- 
tară sau de restringere a creditelor 
riscă să se dovedească insuficientă şi 
numai o acţiune vizind ansamblul sis- 
temului monetar occidental şi deci, în 
primul rînd, punerea pe noi baze a re- 
latiei aur-dolar, ar putea să ducă la 
depăşirea actualei tensiuni. 


PRR” 


Corespondenţă din Varşovia de la losif Dumitraşcu 


Congresul 


În capitala Poloniei socialiste s-au 
desfășurat lucrările celui de-al V-lea 
Congres al Partidului Muncitoresc 
Unit Polonez. Deschiderea Congresului 
a fost precedată de o largă dezbatere 
în organizaţiile de partid si în presă 
asupra problemelor actuale ale dezvol- 
tării ţării în lumina realizărilor obti- 
ħute și prin prisma sarcinilor de vii- 
tor. 

Oamenii muncii din întreaga ţară au 
întimpinat cu realizări deosebite, în toa- 
te domeniile de activitate, acest im- 
portant eveniment din viaţa politică a 
partidului şi a statului polonez. Încă 
din primăvara acestui an, trei colective 
de muncă din Silezia — de la Uzina 
siderurgică „Dzierzynski“, cel din mina 
Zabdze precum si' cel din Uzina de 
utilaj industrial Ugoda de la Swiento- 
chlowice — au lansat celorlalte între- 
prinderi din ţară o chemare la între- 
cere ín cinstea Congresului. Ráspunsul 
nu s-a lăsat așteptat: mii de aseme- 
nea colective ráspindite în toate col- 
turile ţării au putut să raporteze Con- 
gresului obţinerea unor importante 
succese în producție. 

Cadrul deosebit în care s-au ţinut lu- 
crările Congresului a fost întregit de 
manifestările bogate care au avut loc 
pe întreg cuprinsul Poloniei cu prile- 
jul sărbătorii semicentenarului redo- 
bîndirii independenţei de stat a ţării, 
eveniment care a reprezentat o împli- 
nire a celor mai fierbinţi názuinte ale 
poporului polonez, creînd posibilitatea 
unirii întregului popor şi a trecerii la 
lupta organizată de eliberare naţională 
și socială. 

La lucrările Congresului P.M.U.P. au 
participat 1764 de delegati, reprezen- 
tind pe cei peste douà milioane de 
membri si candidaţi de partid ; au fost 
de fatà 37 de delegatii ale unor parti- 
de comuniste și muncitoreşti. Delegaţia 
Partidului Comunist Român a fost 
condusă de tovarăşul Chivu Stoica, 
membru al Comitetului Executiv, al 
Prezidiului Permanent, secretar al C.C, 
al P.C.R. 

La primul punct de pe ordinea de zi, 
după alegerea prezidiului si a organe- 
lor de lucru ale Congresului, Wladvslaw 
Gomulka, prim-secretar al C.C. ` al 
P.M.U.P., a prezentat raportul Comi- 
tetului Central. Cei 24 de ani de con- 
structie socialistă — s-a arătat în ra- 
port — au determinat o dezvoltare 
dinamică a economiei si au ads 
schimbări radicale in viaţa poporului 
polonez. “A fost obţinută o puternică 
dezvoltare a culturii şi civilizaţiei ; a 
sporit considerabil potenţialul economic 
al ţării. În perioada care a trecut de 
la ultimul congres, producţia industria- 
lă a crescut în ansamblu cu aproxima- 
tiv 50 la sută. În același timp, sarcinile 
principale prevăzute de Congresul al 
IV-lea în domeniul agriculturii au fost 
îndeplinite cu. succes. 

Referindu-se în continuare la pe- 
rioada următorului cincinal, W. Go- 
mulka a arătat că elaborarea proiec- 
tului de plan va necesita încă aproxi- 
mativ doi ani. Se apreciază că în anii 
1971—1975 venitul naţional va creşte 
cu aproximativ 36 la sutà, producţia 
industrială va spori cu 45—47 la sută, 


P. M. U. P. 


ceea ce echivalează cu o creştere me- 
die anuală de aproximativ 8 la sută, 
iar la fondul general de consum de 
aproape .27—29 la sută, adică un ritm 
ceva mai rapid decit în actualul cincinal; 

Raportorul a aràtat că Polonia urmă- 
rește dezvoltarea colaborării economice 
cu ţările C.A.E.R. şi totodată va tinde 
spre dezvoltarea continuă şi rapidă a 
comerţului cu celelalte ţări socialiste. 
Un rol important în schimburile comer- 
ciale cu străinătatea îl vor avea ţările 
în curs de dezvoltare. Totodată, vor fi 
depuse în continuare eforturi indrep- 
tate spre dezvoltarea largă a schimbu- 
rilor comerciale cu țările capitaliste 
dezvoltate. 

Referindu-se la problema războiului 
din Vietnam, raportorul a reliefat 
faptul că în prezent, după cinci 
ani de uriaşe eforturi militare, S.U.A, 
au fost nevoite să înceteze neconditio- 
nat bombardamentele asupra teritoriu- 
lui R.D. Vietnam. Acesta este un succes 
uriaș al eroicului popor vietnamez şi al 
forțelor socialismului. Polonia — a spus 
W. Gomulka — va acorda şi de acum 
înainte un sprijin si un ajutor hotărît 
poporului vietnamez. 

Abordind problemele europene, ra- 
portorul a arătat necesitatea recunoaş- 
terii de către R. F. a Germaniei a sta- 
tu-quo-ului stabilit pe continent in 
urma celui de-al doilea război mondial 
și s-a pronunţat pentru întărirea secu- 
ritàtii europene prin acţiuni reale care 
să constituie obiectul discuţiilor la o 
conferinţă a tuturor ţărilor europene, 
cu participarea R.D, Germane şi a R.F. 
a Germaniei. 

La ședințele Congresului au- rostit 
cuvinte de salut reprezentanţi ai unor 
partide comuniste şi muncitoreşti. A- 
ducind salutul Comitetului Central 
al Partidului Comunist Román şi al po- 
porului nostru adresat comuniștilor şi 
tuturor oamenilor muncii din R.P. Po- 
lonă, tovarășul Chivu Stoica a spus: 
„Între Partidul Comunist Román 
şi Partidul Muncitoresc Unit Polo- 
nez, între Republica Socialistă România 
şi Republica Populară Polonă se dezvol- 
tă relaţii de colaborare și schimb de 
experiență în domeniile politic, econo- 
mic, cultural şi tehnico-stiintific, ceea 
ce corespunde intereselor popoarelor 
noastre, cauzei socialismului în lume. 
Partidul Comunist Român își exprimă 
convingerea că aceste relaţii de priete- 
nie şi colaborare tovărășească se vor 
dezvolta în continuare, pe baza princi- 
piilor marxism-leninismului si interna- 
tionalismului socialist, în lupta comună 
pentru construirea noii orinduiri sociale, 
împotriva imperialismului, pentru cau- 
za păcii în lume“. 

Lucrările Congresului al V-lea al 
P.M.U.P. s-au încheiat la 16 noiembrie. 
Delegații au ales noile organe ale 
partidului — Comitetul Central si 
Comisia Centrală de Revizie. În pri- 
ma sa ședință plenară, noul Comitet 
Central a ales Biroul Politic. Wladyslaw 
Gomulka a fost reales prim-secretar al 
CC. al P.M.U.P, 


Varsovia, 18 noiembrie 
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Spania — anul '68: o multiplicare a 
tendinţelor (consecință a unui proces 
intern de dezvoltare a contradictiilor) 
in sistemul creat in urmà cu 30 de ani, 
paralel cu o incercare realistà si lucidà 
de afirmare a Spaniei pe arena inter- 
nationalà. 


„ESPAÑA INDETERMINADA” 


AA AA IE OE A  T E 


Dacá celui inapoiat de pe meleagu- 
rile iberice îi ceri să-ţi reconstituie ade- 
vărata imagine a Spaniei de azi, nu-i 
va fi prea uşor s-o facă. Îţi va rezuma 
însă, în această limbă a cărei cadență 
l-a si cucerit, impresiile în două cu- 
vinte : „España indeterminada" — Spa- 
nia nedeterminată. Formula, vehiculată 
în cercurile politice spaniole, pare a re- 
flecta opinia — mărturisită sau nu — a 
multor categorii de spanioli. 

Ce a declanșat, cînd şi cum s-a ajuns 
la o situație care să explice o atare 
formulă ? 

Răspunsul îl dă, în parte, ziarul Fa- 
langei, „Arriba“: „La 14 decembrie 
(1966 — n.n.) Spania a votat pentru ne- 
determinare...“ 

La acel 14 decembrie era aprobată 
prin referendum legea organică a sta- 
tului spaniol. Aprobarea se datora însă 
adoptării cîtorva legi complementare 
permitind (mai degrabă promitind) un 
proces de liberalizare a regimului. 

De-a lungul anilor, generalul Franco 
a inclus în cabinetul său reprezentanţi 
ai diverselor forţe politice, a căror exis- 
tentà oficial o acceptase. Guvernul său 
cuprinde, așadar, tineri „moderați“ ca si 
virstnici „partizani ai unei politici fer- 
me“, falangisti intransigenti şi catolici 
relativ „liberali“. Referendumul era o 
tentativă de salvare a unităţii sprijini- 
torilor regimului, căci conflicte din ce 
în ce mai deschise opuneau curentele 
monarhiste, falangiste şi catolice. Era 
reflexul luptei dintre principalele două 
forţe ale regimului : evolutionistii, care 
vedeau în el posibilitatea de eliminare 
a birocrației falangiste şi de pregătire 
a schimbărilor ce ar fi survenit în urma 
unei eventuale disparitii fizice a gene- 
ralului, și intransigentii falangisti pentru 
care referendumul reprezenta o ocazie 
de perpetuare a regimului. 

Citeva luni de la acest eveniment, spa- 
niolii aveau sà fie deceptionati. De- 
ceptionati de adoptarea legii presei, a 
celei electorale, a legii reprezentării etc. 
— apreciate ca „un nou pas spre insti- 
tuirea totalitarismului“ (France Presse). 
«Singurul efect al legii organice a fost 
— scria profesorul Jose Luis Arangi- 
ren în „Cuadernos para el diálogo“ — 
reechilibrarea fortelor grupurilor regi- 
mului. N-a avut loc o evoluţie, ci imo- 
bilism». 

La 18 noiembrie 1967, generalul 
Franco reafirma principiile fundamen- 
tale ale politicii sale, după care se 
conduce de 30 de ani: menţinerea in- 


safe APTE 


ERES 


tangibilà a principiului autorității si 
netolerarea nici unei opoziții institutio. 
nalizate. 

Aşadar, o opoziţie institutionalizatà 
nu există. Există însă o multiplicare a 
tendinţelor, o efervescenţă politică pe 
care le înlilneşti în toate sectoarele 
vieţii sociale : cu prioritate în cel mun- 
citoresc şi universitar, dar si în cadrul 
bisericii ca şi în cadrul administraţiei, 
în cercurile de afaceri ca şi în sînul 
guvernului însuşi. 

Acea Spanie „etanşă“ politic, pe care 
cu 30 de ani în urmă o preconiza gene- 
ralul Franco, scapă din ce în ce con- 
trolului bátrinului caudillo. 

Pentru prima oară organizaţia sindi- 
cală catolică colaborează direct cu „co- 
misiile muncitoreşti“, acuzind sindica- 
tele oficiale de nereceptivitate la „ce- 
rintele muncitorești vitale“. Ia amploa- 
re în cadrul bisericii catolice mişcarea 
protestatară a clericilor faţă de structu- 
ra „antidemocratică a actualei socie- 
tàti spaniole“. La Bilbao, 40 de clerici 
ocupă clădirea episcopatului: „Vom pă- 
răsi episcopatul atunci cînd problemele 
pe care le-am pus vor fi abordate cu 
energie si hotárire. Nu sînt problemele 
noastre, ci ale întregii populaţii“. La 
Málaga 600 de prelați spanioli semnea- 
ză o declaraţie prin care cer ca „toţi 
cetăţenii să aibă dreptul şi obligația de 
a participa la viaţa politică a ţării“. 

Este simptomatică şi divizarea din 
interiorul Falangei ; rezoluţia reuniunii 
anuale a cercurilor Juan Antonio 
(cercuri care cuprind o mare parte a 
elementelor falangiste) revendică „evo- 
lufia imediată spre structuri democra- 
tice“. Iar în luna iulie, la colocviul de la 
San Sebastiân al tinerilor falangisti, au 
fost exprimate opinii în sensul necesită- 
tii unor schimbări pe planul „asigură- 
rii unor libertăţi şi drepturi cetăţeneşti 
inviolabile“. 

Pînă şi „Opus dei“, considerat piná 
nu de mult (circa un an) drept grupul 
de presiune cel mai omogen şi mai 
puternic, apare divizat, mai ales în ce 
priveşte problema succesiunii generalu- 
lui. 

Numai armata scapă — aparent cel 
puţin — acestei efervescente a societăţii 
spaniole. 

Presiunea opoziţiei. așa cum au dove- 
dit ultimele luni. nu poate fi eficient 
contracarată de regimul de la Madrid 
decît în proporţie modestă. Sindicaliştii 
şi studenţii continuă să lupte pentru or- 
ganizaţii autonome, tensiunea din sì- 
nul bisericii catolice (pe de o parte ie- 
rarhia conservatoare, pe de alta clericii 


progresiști) creşte. «Nu, — conchidea 
cotidianul catolic „Ya“ citind „Cuader- 
nos para el diálogo" — se pare că dez- 


voltarea politică spaniolă nu a luat 
o întorsătură satisfăcătoare ; aceleaşi 
probleme rămîn înscrise : democratiza- 
rea internă a regimului, problemele de 
structură (problema agrară, repartiza- 
rea bogățiilor etc.) mijloacele de expri- 
mare a opiniei publice, problema uni- 
versitară, încorporarea la Europa... 


Acţiunile politice ale muncitorilor, 
intelectualilor și studenţilor, organizaţi 
în forme originale ca ,comisiones obre- 
ras“, sindicatul democratie studenţesc, 
comisii cetățenești, asociaţii ale tinerilor 
oameni de artă sint o urmare a iniția- 
tivei Partidului Comunist din Spania 
de a crea o amplă acţiune politică, me- 
nită să ducă la formarea unui front unic 
de luptă. Căutarea unei noi unităţi în- 
tre forte de orientare ideologică, poli- 
tică și religioasă diferită a dus la ela- 
borarea unei declarații comune de prin- 
cipii, ca temelie a luptei comune. Lu- 
crarea „Un viitor pentru Spania“, 
apărută la Madrid și redactată de un 
grup de economiști, oameni politici, so- 
ciologi și activiști sindicali de diferite 
orientări, cuprinde o serie de propuneri 
și sugestii elaborate în comun, ca si un 
concept cu privire la viitorul Spaniei 
elaborat de Santiago Carillo, secretar 
general al P.C. din Spania. Santiago 
Carillo scoate în evidență necesitatea 
alianței, în faza nouă, acută, a luptei 
din Spania, între forțele muncii si cul- 
turii. În actuala conjunctură — arăta 
secretarul general al Partidului Co- 
munist din Spania — este necesară 
„favorizarea unei convergente între 
forțele de opoziție si burghezia evolu- 
tionistà', „Atitudinea sectorului evolu- 
tionist — spunea mai departe Santiago 
Carillo — este semnificativă pentru 
deplasarea politică ce are loc în 
societatea spaniolă, pe cale de a deter- 
mina noi raporturi de forțe şi de pro- 
funde schimbări în mentalitatea celor 
mai diverse pături sociale, care minea- 
ză unitatea şi stabilitatea chiar a ace- 
lor instituţii ce păreau imuabile“. 


MIRACOL SPANIOL ? 


Cei care, în ultimii ani, au urmărit 
îndeaproape evoluţia vieţii economice 
şi politice a Madridului pot constata 
încercările pe care anumite cercuri le 
fac pentru a descoperi acele pîrghii eco- 
nomice și politice care să dea mai multă 
eficiență întreprinderilor, să ofere po- 
sibilitatea de a ţine pasul cu evoluţia 
societății capitaliste contemporane. 
„Planul de stabilizare“ marca, în 1959, 
debutul unui proces de rupere delibe- 
rată a cercurilor economico-financiare 
madrilene de concepţiile şi metodele 
izolării. 

Avind, spre deosebire de celelalte 
state vest-europene, o economie cu 
pronunţate trăsături feudale, Spania 
încearcă să depăşească stadiul de 
înapoiere. Noua orientare econo- 
mică intră însă in conflict cu 
enormul aparat birocratic creat în 
epoca izolării economice. Se încearcă o 
neutralizare a conflictului dintre inte- 
resele neocapitalismului şi vechile struc- 
turi prin acea așa-zisă „liberalizare“ a 
regimului franchist, artificiu destinat 
perpetuării preponderentei politice a 


A capital. ob sas 


îndeaproape „noua“ politică economică, 
se constată cu uşurinţă dubla ei fina- 
litate, sau mai exact cele două obiec- 
tive complementare: transformarea 
Spaniei dintr-un stat odinioară nu de- 
parte de subdezvoltare într-un stat 
industrial ; înlesnirea totodată, într-un 
stadiu ulterior, a aderării la Comunita- 
tea Economică Europeană. 

Succesele acestei politici păreau încu- 
rajatoare : după ultimele date furnizate 
de „Documentation française“, ritmul 
de creştere a venitului naţional s-a sta- 
bilit la 6,9 la sută în 1964, 8,2 la sută 
în 1965, 6 la sută în 1966, iar obiectivele 
planului pe 1964—1967 au fost — con- 
sideră cercurile madrilene autorizate — 
net depășite. Au apărut însă unele fe- 
nomene negative, dintre care problema 
centrală a constituit-o, în ultimii trei 
ani, cea a comerțului exterior. Deficitul 
balanței comerciale — 2,32 miliarde do- 
lari anul trecut — este atribuit, într-o 
mare măsură, îndelungatei așteptări a 
Spaniei la porţile Pieței comune. Obli- 
gată să-și liberalizeze importurile prin 
aplicarea Tratatului de la Roma, ea a 
fost invadată de articolele manufactu- 
riere străine, fapt ce explică în parte 
vînzarea în pierdere a articolelor spa- 
niole. Totodată, exporturile agricole s-au 
lovit pe pieţele Comunităţii europene 
de concurenţa privilegiată a mărfurilor 
similare ale Italiei sau Franţei. Defici- 
tul spaniol față de Piaţa comună a atins 
anul trecut fabuloasa sumă de 925 mi- 
lioane dolari, superioară încasărilor tu- 
ristice pe aceeași perioadă. 

Anumite importuri masive — adesea 
la prețuri de dumping — au împiedicat 
dezvoltarea produselor spaniole simi- 
lare, ceea ce a dus la apariția unui fe- 
nomen contrar celui scontat. Pentru o 
revitalizare a sectoarelor respective se 
vorbea in cercurile economico-finan- 
ciare fie de necesitatea desființării tari- 
felor vamale, fie de cea a devalorizării 
pesetei. Dilema avea să fie rezolvată — 
se împlinește un an de atunci — la 
jumătatea lunii noiembrie 1967, după 
devalorizarea lirei sterline; în urma 
unei ședințe „extraordinare si secrete“, 
Consiliul de miniştri spaniol anunţa la 
19 noiembrie devalorizarea pesetei cu 
16,6 la sută. Planul de austeritate ela- 
borat în aceeași zi era menit să frineze 
creșterea consumului intern și să resta- 
bilească echilibrul balanței de plăți. 


cedat la reducerea cheltuielilor publice, 
la o nouă mărire a impozitelor directe 
şi indirecte şi blocarea salariilor pînă 
la 31 decembrie 1968. „„Măsurile, scria 
«Le Monde», au fost concepute în așa 
fel încît să nu deranjeze principalele 
«grupuri de presiune» financiare din 
țară si e probabil că, la fel ca si în 
timpul planului de stabilizare din 1959, 
consecinţele vor fi suportate mai ales 
de muncitori si funcționari“. Devalori- 
zarea pesetei — remarca ziarul „Pueblo“ 
— a luat populaţia prin surprindere, 
„producindu-se conform unui ritual 
binecunoscut : a fost precedată de ne- 
gări solemne. de jurăminte medievale, 
de fraze ieșite din comun pentru a li- 
nisti spiritele, a adormi suspiciunile 
și a obţine succesul... devalorizării“. 

Spectacularele măsuri represive la a- 
dresa mișcărilor muncitorești și studen- 
testi nu și-au exercitat efectul de inti- 
midare scontat de autoritàti. Actiunilor 
muncitoreşti li s-au alăturat nu numai 
grupuri de studenti si intelectuali cu- 
noscuti pentru atitudinea lor progre- 
sistă, ca editorul Carlos Barral, poetul 
Blas de Otero şi cineastul Bardem, ci 
scriitori neangajati ca romanciera Ana 
Maria Matute, universitari sau econo- 
mişti care erau consideraţi. cel puţin 
pînă acum, favorabili regimului. Un atit 
de larg cerc protestatar relevă gravita- 
tea problemelor care se pun în momen- 
tul în care rezultatele planului de dez- 
voltare îi făcuse pe anumiţi comenta- 
tori străini să vorbească despre un ,,mi- 
racol spaniol“. 


l 


SFIDAREA MADRIDULUI 


„Revizuire“ — iată un termen foarte 
vehiculat în ultima vreme la Madrid ; 
el exprimă o atitudine. La 26 septem- 
brie a expirat tratatul americano-spaniol 
cu privire la bazele militare americane 
de pe teritoriul spaniol. Spaniolii n-au 
mai vrut să accepte reeditarea variantei 
din 1963 cînd, la zece ani de la încheie- 
rea pentru prima oară a acestui tratat 
(1953), părţile au căzut de acord asupra 
unei simple prelungiri, cu încă cinci 
ani, a vechiului tratat. 


Asturia. Greva minerilor, declanșată 
în urmă cu o lună, continuă si azi 


Dell a se ica: acest plan s-a pro- 
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' spaniole a fost făcută în cursul lunilor 


iulie şi septembrie, la Washington, în 
convorbirile pe care ministrul spaniol 
al afacerilor externe, Fernando Castiel- 
la, Is-a avut cu omologul său american, 
Dec, Rusk. Spania urmăreşte cî- 
teva avantaje de pe urma încheie- 
rii unui nou tratat: 1) spori- 
rea ajutorului militar american (livrări 
de armament, echipament etc.), 2) revi- 
zuirea statutului juridic al militarilor a- 
mericani de pe teritoriul spaniol, 3) 
exceptarea Spaniei de la restricţiile im- 
puse investiţiilor americane la începu- 
tul acestui an în scopul redresării ba- 
lantei de plăți a Statelor Unite, 4) sus- 
ținerea diplomatică a Spaniei în pro- 
blema Gibraltarului şi în aceea a rela- 
fiilor Madridului cu Europa occiden- 
tală si cu Piaţa comună. Pornite de pe 
poziţii diferite (partea americană do- 
rea reeditarea afacerii de acum cinci 
ani), convorbirile de la Washington n-au 
dat rezultate. Iar în timp ce între 
Washington si Madrid este continuată, 
la nivel guvernamental, disputa baze- 
lor, în Spania ia amploare mişcarea im- 
potriva prezenţei americane, împotriva 
tutelei economice şi politice americane. 
Este simptomatică nemulţumirea cres- 
cindá a anumitor cercuri economice spa- 
niole, nelinistite de acapararea unor 
vaste poziţii de către monopolurile 
nord-americane. Reflex al acestei ati- 
tudini, recent creata „Asociaţie natio- 
nală pentru apărarea industriei spani- 
ole“ de la Bilbao avertizează — sub im- 
pulsul direct al unor cercuri economi- 
co-financiare — asupra „pericolului 
americanizării industriei grele“, 

În cazul în'-care negocierile nu se 
vor finaliza, la 26 martie 1969 Statele 
Unite vor trebui să procedeze la, des- 
fiinfarea bazelor din Spania. Cele cinci 
luni, cite mai sînt pînă atunci, vor fi 
martorele modificării celor două pozi- 
tii? Răspunsul pare a fi da. Dar cel 
care va ceda se aşteaptă a fi de astă 


-dată Washingtonul (vizita de sáptá- 


mina aceasta a lui Dean Rusk la Ma- 
drid o confirmă), dispus să consimtă 
la unele sacrificii pentru menţinerea 
în Mediterana a tuturor bazelor sale 
militare. 

Termenul „revizuire este folosit 
astăzi si în politica Spaniei față de 
N.A.T.O., organizaţie din care nu face 
parte. Madridul este de pàrere cà ,nu 
se mai poate accepta ca Spania să slu- 
jească în continuare ca teren de exer- 
citii, ca teritoriu de trecere sau pur şi 
simplu ca hinterland european pentru 
N.A.T.0.“ Acest refuz este adresat 
N.A.T.O. în ansamblul său, ca si fiecă- 
rei ţări membre in parte. Este aici o 
încercare de  forțare a porților 
„micii Europe” ? Mulţi aşa consideră. 
Convorbirile hispano-vest-germane, des- 
fásurate recent, la Madrid, la nivel 
Kiesinger-Franco, vin să întărească 
această supozitie: cei doi 
locutori au abordat eventualitatea 
unei apropieri a Spaniei de Piaţa co- 
muná, ca şi problema drepturilor de 
zbor asupra teritoriului spaniol pentru 
avioanele vest-germane in drum spre 
baza N.A.T.O. de la Beja, în Portugalia. 


inter- 


Rodica DUMITRESCU 


CUM SE INVATA 66 DE LIMBI? 


Dintre cele cinci limbi oficiale ale 
Naţiunilor Unite, majoritatea transla- 
torilor cunosc de obicei două, uneori 
trei, pe lingă limba lor maternă. Nu 
însă si Georges Schmidt : „Folosesc in 
mod obișnuit engleza, franceza, spa- 
niola si rusa, ceva mai rar chineza. 
Adesea mi se dă să redactez şi în alte 

limbi“. Dar cite cunoaşte, de fapt, acest 
funcţionar poliglot în vîrstă de 53 de 
ani ? Numai 66, dacă nu socotim şi dia- 
lectele. Căci, spune Georges Schmidt, 
„am studiat de exemplu vreo 15 dia- 
lecte arabice, dar le socotesc o singură 
limbă“. lată cum a ajuns la această 
performanţă neobişnuită. Născut la 
Strasbourg, vorbea în copilărie numai 
franceza şi germana alsaciană. În liceu 
a învăţat latina, greaca, engleza, ita- 
liana si germana literară. Dorind să 
devină consul, a frecventat, în timp ce 
urma filologia la Sorbona, si Scoala 
de limbi orientale. La sfîrşitul studiilor 
ştia spaniola, rusa, chineza, araba, tur- 
ca, persana, urdu, malayeza, japoneza, 
ceha, poloneza, sirbo-croata şi maghia- 
ra. În 1937—38 şi-a îndeplinit stagiul mi- 
litar în Liban, unde și-a perfecționat 
cunoștințele de limbi semitice. După 
armistițiul franco-german din 1940 a 
învăţat la Universitatea din Clermont 
Ferrand. Acum, cunoştinţele sale 
lingvistice puteau fi grupate: cunoş- 
tea cele mai importante limbi romani- 
ce, germanice, slave, semitice, iraniene, 
indo-ariene, turcice şi fino-ugrice. La 
sfirsitul războiului, după doi ani petre- 
cuţi într-un lagăr de concentrare nazist, 
și-a reluat studiile ca funcționar al Co- 
misiei economice pentru Asia si Extre- 
mul Orient. A vizitat în total 83 de ţări. 
Planuri de viitor : să alcătuiască o lis- 
tă a tuturor limbilor existente desi, 
spune el, „sarcina e foarte complicată. 
Numărul lor e evaluat la 2500 pînă la 
3 500, fiecare şcoală lingvistică avind 
un punct de vedere propriu despre 
ceea ce trebuie considerat limbă si ceea 
ce trebuie considerat dialect“. În ulti- 
mul timp a învățat limba melaneziană 
pidgin, vorbită de băştinaşii din Noua 
Guinee. „Am început — declară Geor- 
ges Schmidt — să învăţ și limba fang, 
în onoarea primirii Guineei Ecuato- 
riale Ja O.N.U. Nu € o limbă uşoară, 
dar de fapt nici o limbă nu e uşoară“. 


NUMARUL REACTOARELOR 
NUCLEARE 


O recentă statistică, publicată de 
Agenţia internaţională a energiei ato- 
mice, menţionează că numărul reac- 
toarelor nucleare aflate în prezent în 
funcţiune este de 455 — în 45 de tiri. 
361 funcţionează în centrele de cerce- 
tări si 94 produc energie electrică pen- 
tru consumul public, Faţă de actuala 
tendinţă — de extindere a folosirii sis- 
temului nuclear pentru producerea e- 
nergiei electrice necesară centrelor ur- 
bane — se evaluează că în anul 1971 
numărul centralelor atomice respective 
va fi de peste 240. 


2 400 DE CLOPOTE 


Administraţia S.U.A. a comandat la 
Londra, la cea mai mare şi mai veche 
turnătorie, 2400 de clopote, care ur- 
mează a fi folosite, în anul 1976, în ca- 
drul festivităților prilejuite de impli- 
nirea a 200 de ani de la declararea in- 
dependenţei Statelor Unite. Aceste 
clopote vor avea forma celebrului „clo- 
pot al libertăţii“ care, în ziua de 8 iulie 
1776, a anunţat declararea independen- 
tei si care a fost turnat, de aceeaşi fir- 
mă londoneză, în anul 1752, pentru sta- 
tul Pennsylvania. Fiind vorba de un 
simbol, cele 2 400 de clopote vor fi con- 
fectionate în miniatură, 


O imagine de la Congresul FRELIMO, Frontul de eliberare din Mozambic, 
ținut anul acesta, în iulie, pe teritoriile administrate de patrioți (fotogra- 


fia autorului) 


În periferiile orașelor sud- 
africane, cartiere pentru 
negri 


În exclusivitate 
pentru „Lumea“ 


Basil 
DAVIDSON 


Mişcarea 


de eliberare africană 
asalteazá bastioanele 
colonialismului 0 


Ce se petrece în cealaltă tabără 2 In 
mare, există o alianță neoficială, dar 
eficace, între Republica Sud-Africană, 
Portugalia şi regimul rebel rhodesian, 
care beneficiază de sprijinul unor pu- 
ternice cercuri din Statele Unite şi din 
Europa occidentală. Dar „cealaltă ta- 
bără“ este în esenţă R.S.A. însăşi, gi- 
gant economic în raport cu celelalte 
ţări de pe continent şi guvernată de 
oameni care evaluează datele situației 
lor cu perspicacitate. 

S-a acordat puţină atenţie schimbă- 
rilor intervenite în politica conducáto- 
rilor Africii de sud, în cursul ultimilor 
şase ani. Pînă atunci, era traditional 
ca oamenii de la Pretoria să se mul- 
tumeascá să „apere fortăreaţa albă“ — 
Africa de sud şi sud-vestul african — 
încercînd, în același timp, să-şi folo- 
sească mijloacele pentru a-şi face re- 
latii acceptabile cu restul lumii. 


Prima parte a articolului a apărut în 
nr. 47, 


„NOUA STRATEGIE” A PRETORIEI 


Multă vreme, această atitudine părea 
să garanteze Africii de sud perspective 
aproape nelimitate de dezvoltare in- 
ternă, pe baza discriminării rasiale celei 
mai draconice. Cine ar fi putut să inter- 
vină în această situaţie? Cine ar fi 
putut spera s-o pună sub semnul între- 
bării ? Totuşi, politica sud-africană nu 
mai este ceea ce era la începutul dece- 
niulu. Conducătorii ei au trecut de la 
defensivă la o nouă politică, ofensivă, 
pe tot subcontinentul. Această modifi- 
care fundamentală are la origine trei 
factori. 

in primul rînd, convingerea crescîndă 
că puterea economică a Republicii Sud- 
Africane ar fi mai bine exploatată dacă 
ar cuprinde o sferă mult mai mare — 
inclusiv sursele ei de materii prime, 
cum ar fi, de pildă, petrolul din Angola 


:— în cadrul unei forme de pieţe comune 


dominate de Pretoria şi Johannesburg. 
Apoi, această evoluţie a fost ajutată 
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de succesele fortelor nationale africane 
în Africa centrală şi chiar, mai recent, 
de dezvoltarea acţiunii de rezistență 
armată a africanilor în Angola, in 
Mozambic si azi in Rhodesia. In sfirsit, 
rebeliunea colonistilor din Rhodesia si 
necesitatea pentru Africa de sud, dacà 
rebeliunea supravietuieste, de a-si ex- 
tinde influenta in nord si a pune Rho- 
desia sub aripa ei ocrotitoare, transfor- 
mind-o într-un satelit politie şi econo- 
mic. 

Începînd din 1962, noua politică a 
îmbrăcat două forme esenţiale. În pri- 
mul rind, forma unei colaborări militare 
regulate cu Portugalia si cu Rhodesia 
(chiar şi înainte de lovitura de stat 
a coloniștilor din 1965). Intilnirea la 
Salisbury, in februarie 1962, a unor 
membri ai statului major al regiunii 
a doua aeriene portugheze cu omologii 
lor din forţele aeriene regale rhodesiene 
pare să fi constituit cotitura. De atunci, 
se pare că au loc frecvent intilniri 
asemănătoare cu militari sud-africani, 
precum şi la nivelul statelor majore ale 
armatelor respective. 

Pe plan formal, părţile sînt în drept 
să nege existenţa unei alianţe; dar pe 
plan practic, există efectiv o alianţă, 
care funcţionează. Multe fapte con- 
firmă acest lucru. Exceptind faptul re- 
cunoscut al prezenţei unor „poliţişti“ 
sud-africani în Rhodesia, unde parti- 
cipă la operaţiuni împotriva partizani- 
lor, trebuie să menţionăm, de asemenea, 
prezenta lor în Mozambic si, probabil, 
în Angola. Un ziar sud-african men- 
tiona, recent, prezenta unui batalion de 
„poliţie“ sud-african pe amplasamentul 
marelui baraj care urmează să fie con- 
struit la Cabora-Bassa, în provincia 
Tete din Mozambic, în timp ce Fran- 
cisco Manganja, comandantul FRELIMO 
din această provincie, mi-a dat a- 
mănunte asupra unor unităţi sud-afri- 
cane din alte patru puncte, inclusiv 
Chicova şi Furancungo. În plus, este 
aproape cert că aviația sud-africană 
patrulează deasupra estului Angolei 
pornind de la baza ei înaintată din 
Mpacha, situată la 15 km sud de fron- 
tiera zambiană, în aşa-numita „bandă 
Caprivi“, unde, în treacăt fie spus, sud- 
africanii semnalează, de asemenea, pre- 
zenta activă a unor partizani. 

Această „strategie înaintată“, in- 
dreptată departe spre nord, oglindeste 
o teorie politică menită să stabi— 
lească „unitatea subcontinentului'. Este 
o politică greu de sesizat, dar despre 
care se poate spune că prevede include- 
rea sistematică a întregului subconti- 
nent într-o piaţă comună sud-africaná 
sub egida şi controlul guvernului de la 
Pretoria. Asemenea idei se împacă bine 
— în concepţia acestui guvern — cu o 
politică de extindere a „dezvoltării se- 
parate“ la mari populaţii negre al căror 
„naționalism“ este de netăgăduit. In in- 
teriorul propriului său teritoriu, guver- 
nul de la Pretoria este deja pe cale de a 
crea mai multe „bantustane“ pseudo- 
independente, printre care Transkei. 
Lesotho, Botswana şi Swaziland, care 
au obţinut toate în mod formal indepen- 
denta, sînt considerate alte trei candi- 
date la un asemenea statut. Dacă 
rebeliunea rhodesianá reuşeşte să se 
impună şi sancţiunile sînt anulate, se 
afirmă că aceeaşi politică, lăsînd albilor 
controlul asupra tuturor oraşelor şi a- 
supra întregii puteri industriale, ar pu- 
tea fi extinsă la nord de fluviul 
Limpopo; în Rhodesia, si poate, even- 
tual, in Angola şi Mozambic. 

În plus, deşi acest lucru nu este re- 
cunoscut decit foarte puţin în public, 
se vorbeşte de tentativa de a în- 
cercui Zambia, a ocoli Tanzania 
si a transforma aceste două ţări in 
sateliți docili, apoi de a extinde această 
politică pînă în Katanga. În cazul 
acesta, evident, piaţa comună sud-afri- 
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cană ar fi o forță de care ar trebui să 
se țină seama. Si, din anumite puncte de 
vedere, în special dacă luăm în con- 
siderare slăbiciunea economică a unor 
țări africane, acest obiectiv pe termen 
lung ar putea părea să aibă un viitor 
încurajator. Dar cu o condiţie indispen- 
sabilă : ca lupta populaţiei africane să 
fie inàbusità. 

Pretoria dispune de unele atuuri: 
puterea ei economică în regiune ; ma- 
rea ei superioritate tehnologică ; certi- 
tudinea de a beneficia de sprijinul 
cercurilor de afaceri din lumea occiden- 
tală. Nu sînt avantaje mici. Dar R.S.A. 
are și punctul ei vulnerabil: o insufi- 
cientà fatală în ce priveşte oamenii a 
căror loialitate să fie sigură. 

În mare, în aceste întinse regiuni de 
la est şi sud de Zambezi, trăiesc 29 
milioane de africani, dar mai puţin de 
4 milioane de albi. Privind mai îndea- 
proape lucrurile, situaţia pare şi mai 
grea încă, deoarece albii susceptibili să 
fie chemaţi în armată pentru o perioadă 
îndelungată (care nu trebuie confun- 
dată cu exerciţiile de genul „operaţiuni 
de poliţie“ organizate în zilele de sfîrşit 
de săptămînă) îndeplinesc aproape toţi 
funcţii esenţiale pentru economia sud- 
africană, avînd slujbe bine plătite. 
Chiar si majoritatea acelora care ar 
putea fi chemaţi urgent sub arme ar 
trebui să rămînă la ei acasă pentru a 
păzi o ţară aflată mereu în pragul unor 
tulburări mai mult sau mai puţin grave. 
Această vulnerabilitate în ce priveşte 
oamenii disponibili este redusă pentru 
moment de eforturile celor zece mili- 
oane de portughezi din Europa, care 
intretin zeci de mii de soldaţi ai me- 
tropolei in Angola şi în "Mozambic. În 
consecință, ceea ce se întîmplă în 
Portugalia este hotàritor pentru ambi- 
tiile guvernului de la Pretoria. 


VIITORUL INDOIELNIC AL 
„FORTAREȚEI ALBE“ 


Existenţa unui imperiu portughez la 
mijlocul anilor '60 este total absurdă ; 
totuși, Salazar şi-a respectat promisi- 
unea și puţini portughezi nu au simţit 
pe pielea lor acest lucru. De mai multi 
ani bugetul naţional consacră aproxi- 
mativ 40 la sută din încasări cheltuieli- 
lor militare, procent probabil mai ridi- 
cat decît în oricare altă ţară occidentală, 
cu excepţia Statelor Unite. În 1967, du- 
rata serviciului militar a fost prelungită 
la patru ani, vîrsta minimă fiind redusă 
la 18 ani și vîrsta maximă ridicată la 
45 de ani. 

Nu este exagerat să se spună că tot 
restul a fost neglijat : învățămîntul, în- 
tr-o ţară în care poate jumătate din 
populaţie rămîne analfabetă şi în care 
numai un copil din 14 care merg la 
şcoală are vreo şansă să continue 
cursurile după virsta de 11 ani; servi- 
ciile sociale, rămase într-o stare ru- 
dimentară ; locuinţele, domeniu în care 
un recensámint oficial efectuat în urmă 
cu cîţiva ani, la începutul războaielor 
coloniale, a dezvăluit că 60 la sută din 
case nu au electricitate şi 80 la sută 
nu au baie. Dacă anumite ramuri in- 
dustriale se dezvoltă, aceasta se întîmplă 
numai cu preţul înstrăinării controlului 
economic în folosul unor interese stră- 
ine ; şi chiar şi în cazul acesta se mani- 
festà o subfolosire cronică a brațelor 
de muncă în regiunile rurale si un 
şomaj puternic la oraşe. Statisticile în 
această privinţă lipsesc aproape pe 
de-a-ntregul, dar este suficient să 
numărăm imigranții portughezi din 
Franţa sau din alte ţări ale Pieței co- 
mune pentru a ne da seama de unde 
bate víntul. Numărul portughezilor 
care şi-au părăsit tara a fost si ră- 
míne cu puţin mai ridicat, pástrind 
proporţiile, decît acela al africanilor 
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urcă numai pa- 


care au fugit din Angola sau din Mo- 
zambic. De fapt, se poate spune că cele 
două populaţii suferă în acelasi fel. 

Nimic din toate acestea nu permite să 
se afirme că portughezii sînt la capătul 
rezistenței in Africa. Bizuindu-se pe 
dictatura sa, regimul a putut sà se 
sprijine pe docilitatea sau ignoranta 
maselor ţărăneşti, în timp ce poliţia 
veghea asupra tuturor acelora care 
şi-ar fi putut manifesta opoziţia. Noul 
prim-ministru, Marcelo Caetano, a pro- 
mis că această politică va continua ca si 
înainte, si este evident că tocmai acest 
lucru sînt hotàriti să obţină generali ca 
Deslandes, Araujo şi Schultz. Dar a- 
ceasta poate oare să dureze la infinit, 
sau măcar încă multă vreme? Portu- 
ghezii nu sînt pe cale să cîştige răz- 
boaiele lor coloniale, deşi totul arată 
că şi-au angajat deja în aceste răz- 
boaie toate posibilităţile. 

Ceea ce pare probabil — şi cred că 
o analiză mai amănunţită a situaţiei 
din Portugalia în 1968 ar confirma acest 
lucru, — este că oamenii aflaţi la pu- 
tere în Africa de sud bazează actual- 
mente anumite aspecte esenţiale ale 
politicii lor pe un teren foarte nesigur. 
Dacă efortul portughezilor seade, sau 
dacă se prábuseste, ei ar putea sá se 
unească cu coloniştii din Angola sau 
din Mozambic pentru a forma noi sate- 
liti ca Rhodesia, şi în cazul acesta este 
aproape neîndoielnic că ei îşi vor pro- 
pune să transforme Angola de nord 
într-un ` ,bantustan”  bakongo, iar 
Mozambicul de nord într-un alt „ban- 
tustan“ makonde-yao-nianja. Dar, în 
momentul de față, ei nu pot spera sá 
reuşească fără să angajeze în războiul 
împotriva partizanilor forţe sud-afri- 
cane albe foarte numeroase, pentru a 
înlocui pe portughezii din metropolă. 
Şi, potrivit experienţei portugheze, nu 
pentru scurt timp. 

Privit dinăuntru, cu realism, viitorul 
hegemoniei sud-africane asupra sub- 
continentului nu poate deci să pară de- 
cît cel puţin îndoielnic. În plus, şi acest 
lucru este fără îndoială mai important, 
în măsura în care politica urmărind să 
promoveze această hegemonie rămîne 
legată de apărarea statu-quo-ului in 
Rhodesia, in Angola si in Mozambic, 
viitorul însuşi al stabilităţii sud-afri- 
cane înăuntrul „fortăreței albe“ nu mai 
poate să pară sigur. Aici nu este vorba 
de a pune la îndoială capacitatea stă- 
pînilor Africii de sud — sînt oameni 
abili si cu multă experienţă — de a-şi 
modifica strategia pentru a face faţă 
evoluţiei crizei. Dar, în ritmul în care 
se desfăşoară lucrurile, este greu sá nu 
accepti concluzia că, în ciuda puterii 
pe care o deţin, ei se îndreaptă spre 
ruina întregului lor sistem. 


„Succesiunea lui Liibke“ s-a dovedit 
a fi unu! din capitolele vieţii politice 
vesl-germane care a concentrat, poate 
mai mult decit se aștepta, atenţia co- 
mentatorilor de presă. Social-democra- 
tii și-au desemnat primii candidatul in 
persoana lui Gustav Heinemann, minis- 
trul de justiţie. Zilele trecute, în sfîrşit, 
si crestin-democratii. A fost o oarecare 
surpriză : ales a fost nu Richard von 
Weizsäcker, ci Gerhard Schröder, mi- 
nistrul apărării. Or, se știa că primul 
era susținut personal de cancelarul Kie- 
singer, a cărui abilitate în a orienta 
partidul în direcţia voită se verificase, 
în ultima vreme, îndeajuns pentru ca, 
ja un moment dat, să înlăture orice 
umbră de îndoială partizanilor lui 
Weizsäcker în ce privește șansele can- 
didatului lor. 

Acum — chiar dacă alegerea lui 
Schróder drept candidat al U.C.D. pen- 
tru funcţia de preşedinte al Republicii, 
în locul lui Lübke, înlătură un posibil 
concurent la funcţia de cancelar, asa 
cum se întîmplase cu doi ani în urmă — 
aceasta pare totuși firesc să nu fi cores- 
purs întru totul vederilor cancelarului. 

Kiesinger, fără îndoială, nu poate uita 
că își datorește ascensiunea politică 
marii coaliţii, iar partidul crestin-demo- 
crat, după criza din 1966 — a dat el a 
înţelege în fața Congresului U.C.D. —, 
nu a avut decît de profitat din practi- 
carea noii formule. Ca adept al marii 
coaliţii, Kiesinger, fără a înlătura posi- 
bilitatea abandonării alianţei cu P.S.D. 
(si, deci, fără a deceptiona un mare nu- 
măr de lideri U.C.D.), a acţionat, dese- 
ori, în culisele conducerii crestin-demo- 
crate, în favoarea acelor candidaţi la 
preşedinţie ale căror opinii nu l-ar fi 
stînjenit pe viitor. Era, astfel, clar că 
nu l-a sprijinit pe Schroder, adversarul 
recunoscut al marii coaliţii. Dacă nu a 
reușit să-l impună pe Weizsăcker sau pe 
oricare altul, aceasta se datoreşte, in 
primul rînd, unui adevărat curent în fa- 
voarea renunţării la marea coaliție — 
mai pronunţat in rindurile crestin-de- 
mocratilor, prezent însă si în cele ale 
social-democratilor. 

Si unii si alţii, cînd vorbesc astăzi 
despre marea coaliţie, prima lor grijă 
pare a fi aceca de a sublinia că ea a 
fost constituită „pe termen“. Care va fi 
acesta — e totuși greu de spus, mai cu 
seamă înaintea alegerilor. Cancelarul 
Kiesinger a explicat că, în calitate de 
lider al celui mai puternic partid din 
R.F.G., nu-i este străină dorinţa de a 
conduce un cabinet monocolor, dar, în 
acelaşi timp, nu a îndepărtat posibilita- 
tea unei continuări a vechii formule 
pînă în 1973. A adăugat însă: „După 
1973, marea coaliție ar fi o catastrofă“. 
Si nu putea fi decît în asentimentul 
multor lideri U.C.D., care se simt încu- 
rajati de situația actuală a partidului, 
mai stabilă decit în urmă cu doi ani 
cînd s-a decis formarea marii coaliții ; 
ei întrevăd cu optimism posibilitatea 
ca, în urma unei victorii răsunătoare în 
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aliantá si sá guverneze singuri sau nu- 
mai cu liberalii. 

Crestin-democratii se gindesc deci la 
destrămarea alianţei guvernamentale, 
după ce au fost principalii ei benefi- 
ciari ; ceea ce nu s-ar spune despre so- 
cial-democrati, pe care colaborarea cu 
U.C.D.-U.C.S. i-a obligat la unele com- 
promisuri ce depàseau uneori in- 
tentiile lor, iar în interiorul parti- 


dului — asa cum s-a văzut la Con- 
gresul de la Nürnberg — a pro- 
dus disensiuni nedorite. Cu alte 


cuvinte, motivele care-i fac pe unii so- 
cial-democrati să pledeze pentru renun- 
tarea la coaliție sînt diferite de cele 
ale crestin-democratilor. Oricum, pen- 
tru U.C.D.-U.C.S. coaliția s-a dovedit mai 
suportabilă decît pentru P.S.D.; influ- 
enta ci asupra partidului — sînt de 
părere unii strategi crestin-democrati — 
s-ar fi manifestat, cu precădere, numai 
la nivelul conducerii U.C.D., mai mo- 
derată si mai atentă la rigorile guver- 
namentale decît la cele de partid. Si 
multora, cazul lui Kiesinger — președin- 
tele U.C.D. și cancelar — li se pare 
elocvent. 

Dar, cu prilejul alegerii candidaţilor 
la președinție, tocmai rigorile de partid 
au precumpánit în judecata liderilor. 
Motivul pare destul de limpede, dacă 
ne gîndim că anul 1969 va sta sub sem- 
nul campaniei electorale. În această 
ambiantà, cele două formaţiuni guver- 
nameniale — social-democratá si cres- 
tin-democrată — tentate, în exercita- 
rea funcţiilor ministeriale, să-şi „dilue- 
ze“, intrucitva, culorile de partid, se a- 
rată mai decise să-și contureze profiluri 
proprii. 

Alegerile prezidenţiale au putut fi, 
astfel, considerate ca un prilej nimerit 
pentru a încerca o delimitare mai pre- 
cisă dacă nu încă la nivelul partidelor, 
cel puţin la al personalităților recoman- 
date. Şi e simptomatic că, de la bun în- 
ceput, a fost îndepărtată, principial, so- 
lutia — dorită de adepţii marii coaliţii 
— a nuinirii unui candidat comun al 
U.C.D.-U.C.S. si P.S.D. Mai mult, social- 
democraţii, în acord cu liber-democra- 
tii, l-au propus pe Gustav Heinemann, 
ministrul justiției în cabinetul de ła 
Bonn, personalitate ale cărei vederi po- 
litice se opun atît de mult majorităţii 
liderilor crestin-democrati încît alege- 
rea lui a putut fi considerată, în unele 
cercuri U.C.D., ca o adevărată „sfidare“ 
adresată de partenerul guvernamental. 

Heinemann — la începutul carierei 
sale pulitice membru al partidului creș- 
tin-democrat — a fost ministru de in- 
terne în primul cabinet Adenauer, dar, 
în același timp, si primul ministru fe- 
deral care a votat împotriva aderării 
Republicii Federale la Consiliul vest- 
european ; el s-a opus apoi participării 
militare vest-germane sub egida alian- 
tei atlantice si, în cele din urmă, a de- 
misionat ; în 1952 a ieşit din U.C.D. şi a 
fondat un partid în al cărui program 
erau înscrise lupta împotriva integrării 
atlantice si a reînarmării R.F.G. După 


Gustav Heinemann 


Gerhard Schröder. 


autodizolvarea acestuia, Heinemann a- 
deră la P.S.D., este ales deputat şi de- 
vine unul dintre cei mai acerbi critici 
ai politicii adenaueriene. 

Reiese, astfel, clar că, dintre prezum- 


tivii candidaţi crestin-democrati, nici ` 


unui în afara lui Schröder nu putea 
oferi un „profil“ mai diferit, prin con- 
ceptie şi ţinută politică, de cel al lui 
Heinemann. Ambele candidaturi, a „at- 
anticului“ ministru al apărării Schró- 
der, și — cum i se spune, prin contrast, 
în presa vest-germaná — a ,,pacifistu- 
lui“ ministru de justiţie Heinemann, 
par să servească destul de bine intere- 
selor celor două mari partide vest-ger- 
mane, angajate, în ajunul campaniei 
electorale, pe calea delimitărilor şi a 
profilărilor. 

Favoritul cancelarului pentru cea mai 
înaltă funcţie în stat nu putea, în a- 
ceste condiţii, decît să se încline. Şi, în 
treacăt fie spus, baronul Richard von 
Weizsăcker, președinte al Congresului 
bisericii evanghelice, e cunoscut mai 
curînd ca fratele mai mie al fizicianu- 
lui atornist Carl Friedrich von Weizsá- 
cker. Prea slaba rezonanță politică a 
candidatului U.C.D. i-a făcut pe unii 
comentatori să-l confunde cu celebrul 
său frate, iar pe un deputat să excla- 
me: „Cred că e un om integru. Asa 
spun întotdeauna despre oricine pe 
care nu-l cunosc”. 

In comparaţie cu el, Schróder e un 
politician de notorietate internationalà : 
ministru de interne in cabinetul Ade- 
nauer din 1953 pinà in 1957, seful di- 
plomatiei vest-germane din 1961 pînă 
in 1966, cind ise oferà postul de 
ministru al apărării în guvernul Kie- 
singer. În consecință — „un adevă- 
rat adversar al lui Heinemann“, In 
plus, electorii crestin-democrati au avut 
în vedere si un argument de natură 
tehnică. Cum în Adunarea federală — 
menită să aleagă viitorul șef al statu- 
lui — nici crestin-democratii, nici social- 
democraţii nu dispun de necesara majo- 
ritate absolută, totul va depinde de vo- 
turile liber-democratilor. Or, se ştie, 
Schróder este adeptul necondiționat al 
unei alianţe guvernamentale cu libera- 
li ; iar dintre aceștia, multi au nostal- 
gia băncii ministeriale pe care au ocu- 
pat-o, fără întrerupere, pînă la crearea 
marii coaliţii. 

Sansele celor doi concurenţi pentru 
înalta funcţie de la vila Hammerschmid 
sînt îrapărţite. În cazul in care ar fi 
aies Heinemann, el ar deveni al doilea 
şef de stat social-democrat, după Frie- 
drich Ebert, preşedintele Republicii de 
la Weimar. Si, voate, de aceea unii co- 
mentatori se gîndesc că ecoul unei 
eventuale victorii prezidenţiale social- 
democrate l-ar depăși pe al uneia 
creștin-democrate. 

în general, alegerile prezidenţiale 
sînt considerate ca un test înaintea ce- 
lor legislative, nu fără o anume pu- 
tere de influențare a corpului electo- 
ral. 
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